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Iets over parels
 
In alle tropische zeeën komen pareloesters voor, maar minder dan een op de duizend brengt een parel voort. De kwaliteit van parels, en daardoor de waarde, verschilt sterk. Ze komen voor in vele vormen, afmetingen en kleuren; in grootte van de uiterst kleine stofparel tot de afmetingen van een merelei, en zelfs nog groter. De vorm varieert van rond, peer- of knoopvormig tot onregelmatig. Parels zijn zuiver wit van kleur, of lichtroze, hardroze, bruin, grijs, in schakeringen van crème tot geel, van donkergroen tot zwart.
Er zijn ruwe parels en parels die het gladde oppervlak hebben dat de mooie glans voortbrengt. Sommige hebben een metaalachtige glans. Geen twee vindplaatsen leveren precies dezelfde soort parel op, hoewel ze allemaal op dezelfde manier worden gevormd; een reeks over elkaar liggende laagjes, zoals ook bij een ui het geval is. De grootte hangt af van de gezondheid en de kracht van de oester, dat wil zeggen, een zieke of zwakke oester kan geen grote parel voortbrengen om de eenvoudige reden dat zij onvoldoende afscheidingsstoffen bezit, de paarlemoeroplossing waaruit de parel wordt gevormd.
De kleur is afhankelijk van de minerale en plantaardige zouten in het water en de zeebank waar de oester zijn leven doorbrengt. Dit alles bepaalt de waarde van een parel. Een afwijking, zoals een barst of een gaatje, vermindert de waarde. Een parel die volkomen rond en in alle opzichten gaaf is, is zeldzaam. De beste parels ter wereld worden gevonden in de Perzische Golf, hoewel die welke in de wateren om Ceylon worden gevonden, weinig voor ze onderdoen.
Een parel ontstaat op de volgende manier: Een oester moet zijn schelp openen om zich te voeden. Zou er een ongewenst voorwerp binnendringen en het zachte vlees raken - een zandkorrel of misschien een klein levend organisme dan beschermt de oester zich door het volledig te omgeven met een paarlemoervormende afscheiding. Zodra deze is gestold, is een parel ontstaan. Deze kan los in de schelp van de oester liggen of zich hechten aan het paarlemoeren bekleedsel waardoor de zogenaamde blisterparel ontstaat die weinig waarde heeft. Het gewicht van een parel wordt bepaald met behulp van de gewichtseenheid ‘karaat’; een karaat is oorspronkelijk het zaadje van een Oosterse plant. Maar omdat het gewicht van deze zaadjes niet constant is, werd het karaat vastgesteld op 200 mg. Voor grotere parels gebruikt men vaak het ‘grein’ als gewichtseenheid.
Parels zijn al van de vroegste tijden af in trek, niet alleen om hun zeldzaamheid en schoonheid, maar ook als afweermiddel tegen ongeluk en ziekte. In manuscripten uit de oudheid worden ze genoemd als de kostbaarste geschenken voor koningen en vorsten. Ze zijn gevonden in graftomben van duizenden jaren oud. Altijd hebben ze koningskronen gesierd.
De parels van de roemruchte Egyptische koningin Cleopatra moeten legendarisch zijn geweest. Als oorhangers had ze twee drupvormige parels, die nu worden geschat op vijf miljoen gulden. De Romeinen waren verwoede verzamelaars van parels. De troon en kroonjuwelen van Nero waren ermee bezaaid. De parel is een van de dingen die nooit zijn waarde verliest.
Wanneer parels goed worden bewaard, kunnen ze een lang leven hebben. De koningin van Engeland bezit parels die eens gedragen werden door koningin Elizabeth de Eerste. Vanwaar, zouden we ons kunnen afvragen, zijn ze gekomen? Dit kan natuurlijk van de meeste parels gezegd worden. Als je ooit het geluk hebt een mooie parel te mogen bewonderen, sta er dan eens bij stil door hoeveel handen ze is gegaan nadat ze uit de diepten van een tropische zee is gekomen. Ook zou je kunnen bedenken hoeveel levens dat heeft gekost, want parelduiken is een gevaarlijk beroep.
Parels worden trouwens ook aangetroffen in zoetwater mossels in Europese rivieren. De glans is niet te vergelijken met die van Oosterse parels en de waarde is daarom gering. De schrijver bezit er enkele uit de rivier de Spey, in Schotland. Er zijn mossels genoeg, maar je zult een hele tijd in het water rond moeten plassen om een parel te vinden. De schrijver was er echter eens getuige van dat een kleine jongen die een tijdje naar hem had zitten kijken toen hij aan het vissen was, op een gegeven moment het water inging en binnen een uur tien parels opviste. Later vertelde hij dat hij er een voor tien pond sterling aan een juwelier had verkocht. Er zijn mensen die de zomer speciaal in Schotland doorbrengen om parels te vissen.
W.E.J.



 
1. Parels en problemen
 
Alle vier piloten van de luchtpolitie waren aanwezig bij de maandelijkse bespreking in het kantoor van hun chef, commodore Raymond, op Scotland Yard. Er waren de laatste tijd veel schilderijen uit musea en particuliere verzamelingen gestolen, zowel in Engeland als op het vasteland van Europa, en ze hadden gesproken over de mogelijkheid dat deze door de lucht vervoerd werden. ‘Nu we het toch over verzamelingen hebben, kan ik het beste meteen de volgende zaak aansnijden,’ zei de commodore. ‘Het is niet dringend en misschien krijgen we er nooit iets mee te maken, maar men heeft mijn mening gevraagd en het is dus niet onmogelijk. Hebben jullie wel eens gehoord van een Chinees die Seng heet? Lin Seng?’
De vier piloten antwoordden ontkennend.
‘Zouden we van hem gehoord moeten hebben?’ vroeg Biggles terwijl hij zijn wenkbrauwen optrok.
‘Dat niet, maar hij geldt als een van de rijkste mensen ter wereld en daarom is alles wat hij doet nieuws, zodat zijn naam van tijd tot tijd in de kranten opduikt. Ik dacht dat jullie wel eens iets over hem gelezen zouden hebben.’
‘Aangezien we het over verzamelaars en verzamelingen hadden, neem ik aan dat hij behalve geld nog iets verzamelt?’ vroeg Biggles.
‘Precies,’ antwoordde de commodore. Hij leunde achterover in zijn stoel, plaatste zijn vingertoppen tegen elkaar en vervolgde: ‘Achter dat verzamelen schijnt iets van scheppingsdrang te zitten. Bijna iedere jongen wordt er op een gegeven moment door aangestoken, hoewel hij er meestal uitgroeit. Wat hij verzamelt, wordt gewoonlijk bepaald door persoonlijke smaak en de hoeveelheid geld en tijd die hij tot zijn beschikking heeft. Het kan van alles zijn, van vogeleieren tot lucifermerken, van vlinders tot postzegels.’
‘Ik had een manie voor oude munten,’ zei Bertie. ‘Ik heb het grootste deel van mijn leven besteed aan het verzamelen van nieuwe,’ merkte Biggles droog op.
De commodore glimlachte en vervolgde: ‘Zelfs dieren en vogels lijden aan deze kwaal. Zoals jullie weten, is een ekster verzot op alles wat glanst en schittert, en als zij de kans krijgt, neemt zij het mee naar haar nest. Apen zijn geweldige verzamelaars. Ze verzamelen van alles.’
‘Vertel mij maar niks,’ zei Ginger. ‘Ik ben eens een fototoestel kwijtgeraakt op die manier. Het lag in mijn auto. Het kleine kreng smeerde hem zonder zelfs een foto van me te nemen!’
‘Je zult wat beleven wanneer apen leren autorijden,’ verklaarde Biggles. ‘Dan gappen ze de hele mikmak. In circussen hebben ze chimpansees al motorrijden geleerd.’
‘Daar houden we ons wel mee bezig wanneer het zover is,’ zei de commodore. ‘Zoals ik zei, die verzamelwoede kan een obsessie worden, vooral voor mensen die niet op een paar centen hoeven te kijken.’
‘En zo’n man is Lin Seng, neem ik aan?’
‘Inderdaad.’
‘Wat verzamelt hij?’
‘Parels.’
Biggles haalde zijn schouders op. ‘Dat is niets bijzonders. Het verzamelen van parels was altijd een liefhebberij van Indiase radja’s, en de meeste Arabische sjeiks langs de Rode Zee en de Perzische Golf zijn er nog steeds verzot op. Het is een duur tijdverdrijf.’
‘Je verzamelt wat je je kunt veroorloven en er schijnt niets te zijn dat mr. Seng zich niet kan veroorloven,’ zei de commodore.
‘Je moet maar boffen,’ zuchtte Ginger.
‘Oordeel niet te haastig. Je zou je kunnen vergissen,’ antwoordde de commodore ernstig. ‘Het enige wat al zijn rijkdommen hem hebben gegeven, is zorgen en verdriet.’
‘Hoezo?’
‘Ten eerste is hij bang zijn parels kwijt te raken, en ten tweede weet hij dat het hem zijn leven kan kosten als hij probeert ze te beschermen.’
‘Als hij er zo over denkt, waarom verkoopt hij ze dan niet? Dan is hij van alle ellende af.’
‘Dat is niet zo gemakkelijk als het lijkt. Per slot van rekening voelt niemand er veel voor afstand te doen van iets dat zijn familie in de loop van vele jaren heeft bijeengebracht. Maar dat doet er nu niet toe. De hoofdzaak is dat jullie weten hoe de zaak in elkaar zit, voor het geval ons gevraagd wordt snel te handelen.’ De commodore schoof de sigarettendoos dichter naar Biggles. ‘Een ogenblik, sir, voor u verder gaat,’ verzocht Algy. ‘Ik zou graag willen weten waarom we ons zouden moeten bezighouden met de particuliere zaken van een Chinese zakenman die blijkbaar meer geld heeft dan hij kan uitgeven.’
Commodore Raymond knikte. ‘Dat is een goede vraag. Ik ken het officiële antwoord niet, maar ik zou ernaar kunnen raden. Lin Seng is al sinds lang een goede vriend van Engeland, in vele opzichten. In zijn zaken is hij eerlijk en betrouwbaar gebleken. We zijn nog niet zover dat we onze vrienden in de steek laten wanneer ze ons nodig hebben.’
‘Uitstekend,’ zei Algy. ‘Dat beantwoordt mijn vraag.’
‘Ik zal jullie nu de familiegeschiedenis vertellen, voor zover ik die ken,’ begon de commodore. ‘De grootvader van mr. Seng heeft de basis voor het fortuin gelegd. Hij was een geslepen en succesrijk zakenman die in moeilijke tijden onze zijde koos. Een cynicus zou zeggen dat hij dat deed omdat het hem beter uitkwam, dat hij wist waar zijn voordeel lag. Dat kan waar zijn, maar wat dan nog. Het verandert niets aan de feiten. Hij was het die met de parelverzameling begon, eerst misschien als geldbelegging, later als een boeiende liefhebberij. Toen hij stierf, ging zijn zoon ermee door. De zaken groeiden. Niets was te groot of te klein voor de onderneming. Financiering op grote schaal, scheepvaart, thee uit India en Ceylon, tin uit Malakka, enzovoort. Kortom, de onderneming groeide tot ze vertakkingen in het gehele Verre Oosten had. Onder de tegenwoordige Lin Seng floreert ze nog steeds. Ik heb hem nooit ontmoet, maar die hem kennen, zeggen dat hij een innemend man is, kalm en zonder pretenties.’
‘Hoe oud is hij ongeveer?’ vroeg Biggles.
‘Hij is bijna zestig, maar hij ziet er niet naar uit.’
‘Hoe staat de communistisch Chinese regering tegenover hem?’
‘Er zijn tot dusver geen moeilijkheden geweest. Hij schijnt nooit dichter bij China te zijn geweest dan Hongkong, waar hij zakelijke belangen heeft.’
‘Hij is dus niet in China geboren?’
‘Nee. Jaren geleden heeft Lin Sengs vader zijn zaken naar Singapore overgebracht. Hijzelf besloot in Malakka te gaan wonen. Hij kocht land en bouwde in het noordoosten, niet ver van de grens met Thailand, een prachtig buitenhuis, een klein paleis zou je het kunnen noemen. Het huis heet Taihan, vermoedelijk naar de
berg van die naam in de streek. Er moest een heel stuk oerwoud gerooid worden om te kunnen bouwen, want het huis ligt midden in de rimboe. Het is in alle opzichten een fantastisch huis geworden, vooral wanneer je bedenkt waar het ligt. Kosten noch moeite werden gespaard, en hij liet alles aanleggen wat erbij hoort; om te beginnen een weg, dertig kilometer door de rimboe, tussen het huis en de hoofdweg.’
‘Dat moet een lieve duit hebben gekost,’ merkte Biggles op.
‘Ik geloof dat hij gebruik maakte van een oud inheems pad dat daar al was. Maar dat was nog maar het begin. Hij liet prachtige tuinen aanleggen, tennisbanen, en om zijn sprookjesland te vervolmaken, een golfbaan om zijn gasten bezig te houden. Jullie moeten begrijpen dat dit alles door de vader van de tegenwoordige eigenaar werd gedaan, toen werkkrachten nog goedkoop waren. Ik betwijfel of het nu nog mogelijk is, zelfs voor een multimiljonair. Uiteindelijk kwam dit alles in het bezit van onze mr. Lin Seng. Natuurlijk voelt hij er niets voor zijn huis op te geven, maar de laatste tijd begint hij te verlangen dat zijn vader een andere plaats had gekozen.’
‘Waarom? Wat is er verkeerd aan?’ vroeg Ginger.
‘Het bleek dat Taihan nauwelijks op een gevaarlijker plaats gebouwd had kunnen worden. Wij weten dat nu, maar Lin Sengs vader wist natuurlijk niet hoe de toekomst er uitzag. Hij had niet kunnen weten dat het schiereiland tijdens de laatste oorlog door de Japanners zou worden bezet.’
‘Wat gebeurde er toen?’
‘Taihan werd een Japans hoofdkwartier. Lin Seng, als de geslepen zakenman die hij is, wendde voor met ze samen te werken. In werkelijkheid hield hij ons echter op de hoogte van alles wat zich in het Verre Oosten afspeelde. Niemand anders in Azië was in de positie om te doen wat hij deed, en hij maakte volledig gebruik van zijn leger van Maleise en Chinese werknemers. Overal had hij zijn spionnen.’ ‘Wat gebeurde er met de parelverzameling?’ wilde Bertie weten.
‘Toen hij zich realiseerde dat het hele land in handen van de Japanners zou vallen, begroef hij ze op het voorplein van zijn huis. Jarenlang liepen de Japanners eroverheen zonder te beseffen wat er zich onder hun voeten bevond. Toen de oorlog afgelopen was en wij de teugels weer in handen namen, was de hele verzameling nog intact.’
‘Mooi zo.’
‘Dus jullie begrijpen, na wat hij voor ons heeft gedaan, kunnen we hem niet aan zijn lot overlaten. Hij is bij ons gekomen om raad en hulp.’
‘Ik begrijp het nog steeds niet,’ interrumpeerde Algy. ‘Wat is er precies aan de hand?’
‘Er zijn te veel mensen die op de hoogte zijn van de verzameling. Hij heeft er nooit een geheim van gemaakt. Dat zou ook moeilijk hebben gekund, neem ik aan; in alle parelvissershavens heeft hij agenten die opdracht hebben elke zeldzame parel te kopen, ongeacht de prijs. In de hele wereld is er niets dat met Sengs parelverzameling kan worden vergeleken en ik denk niet dat iemand hem ooit op dat gebied kan overtreffen. De laatste tachtig jaar is elke bijzondere parel die gevonden werd of op de markt kwam, in zijn verzameling terechtgekomen. En, zoals te verwachten is, Lin Seng is de grootste parelexpert ter wereld. Er wordt gezegd dat hij maar een blik op een parel hoeft te werpen om niet alleen de zee te noemen waar ze vandaan komt, maar ook het gebied in die zee. Hij heeft alleen belangstelling voor parels die volkomen gaaf zijn.’
‘Op hoeveel schat men de waarde van de parels?’ vroeg Biggles.
‘Ze zijn onbetaalbaar en dat meen ik letterlijk. Ik betwijfel of er iemand is die ze allemaal zou kunnen kopen. Dat komt omdat vele ervan uniek zijn. In alle zeven zeeën duiken dergelijke parels misschien nooit meer op. Er is bijvoorbeeld een paar bij elkaar passende roze parels, zo groot als knikkers. Het is een identieke tweeling, zou je kunnen zeggen. Ze komen uit dezelfde oester. De kans dat zoiets nog eens gebeurt, is zo klein dat je er niet eens aan hoeft te denken. Een zo’n parel is misschien een miljoen gulden waard, twee volkomen gelijke vermoedelijk vijf- of zesmaal zoveel. En toch is dat niet het kostbaarste stuk van de verzameling. Die eer wordt opgeëist door een prachtige blauwe parel. Er wordt gezegd dat ze meer dan vijfhonderd karaat weegt, dat wil zeggen dat ze bijna even groot is als een klein hennen ei. Natuurlijk is ze niet werkelijk blauw, maar blijkbaar heeft ze een blauwe tint en een glans zo zuiver dat het lijkt alsof ze van binnen verlicht is. Parels van die kleur komen niet elke dag boven water, dus het is niet vreemd dat ze deze een naam hebben gegeven: de Blauwe Maan van Azië.’
‘Hebt u de parels ooit gezien?’ vroeg Ginger.
‘Nee. Weinig mensen hebben ze gezien. Maar een paar jaar geleden heeft een Amerikaans tijdschrift Lin Seng weten over te halen toestemming te geven voor het maken van kleurenfoto’s. Toen deze gepubliceerd werden, oogstten ze enorme bewondering. Je zou ze moeten zien om het te geloven. Rij na rij van prachtige parels, gerangschikt naar grootte, op fluwelen kussens van een contrasterende kleur, wit op zwart, enzovoort. Bovendien waren ze gerangschikt naar de zee waarin ze gevonden waren; Lin Seng, als de perfectionist die hij is, had daarvoor gezorgd omdat er geen twee zeeën zijn die dezelfde soort parels voortbrengen. Dat heeft iets te maken met de zouten in het water of op de bank waar de oesters leven. Ik moet toegeven dat ik toen ik de foto’s zag, begon te begrijpen hoe fascinerend het moet zijn voorwerpen van een dergelijke schoonheid te verzamelen. Lin Seng beseft nu dat de publicatie van die foto’s een vergissing was.’
‘Waarom? Waarom zou hij alles voor zichzelf houden? Waarom zou hij andere mensen het plezier ontzeggen ervan te genieten?’ zei Ginger verontwaardigd.
De commodore antwoordde: ‘Ongetwijfeld zou Lin Seng onder normale omstandigheden de eerste zijn die het met je eens was. Maar mensen zijn nu eenmaal mensen, er lopen nogal wat schurken rond, met andere woorden; en deze foto’s moeten elke juwelendief hebben doen watertanden. Niet alleen schurken trouwens. Ook anderen zouden er alles voor over hebben dergelijke prachtige dingen te bezitten, en daarbij sluit ik vrouwen niet uit. Er z:jn al aanwijzingen dat er op de parels geaasd wordt - maar daar kom ik dadelijk op terug. We dwalen af van de hoofdzaak.’
‘En die is?’
‘Wat moet Lin Seng met zijn parels doen? Hij zou het betreuren wanneer zijn verzameling uiteen zou vallen. In het verleden mag ze hem veel genot hebben geschonken, maar hij heeft er ook veel verdriet van gehad.’
‘Op wat voor manier?’
‘Laat me jullie een paar voorbeelden geven van de ellende die rijkdom kan veroorzaken. Op een dag bracht een van zijn agenten hem een parel. Hij bestudeerde ze onder een vergrootglas en ontdekte een uiterst klein gaatje. Daardoor was ze niet goed genoeg voor zijn collectie en hij gaf ze aan zijn dochter. Binnen een week was ze vermoord en de parel is nooit weergezien.’
Biggles fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat verschrikkelijk!’
De commodore vervolgde: ‘Hij verloor zijn enige zoon onder soortgelijke omstandigheden. Op weg van Taihan naar Koeala Loempoer werd hij ontvoerd en vastgehouden voor een losprijs van een miljoen Maleise dollars. Lin Seng bedacht zich niet. Hij stuurde het geld. Het enige wat hij terugkreeg, was het hoofd van zijn zoon. Het schijnt dat de man met het geld niet kwam opdagen waarop de ontvoerders een val vermoedden en de jongen vermoordden. Zijn moeder heeft de slag niet overleefd. Lin Seng is nu een eenzame oude man zonder erfgenaam voor zijn fortuin.’ ‘Als dat het soort geluk is dat geld brengt, mogen ze het houden,’ verklaarde Bertie.
‘Eens werd mr. Lin Seng zelf gevangen genomen door bandieten en hij moest een fantastisch bedrag betalen om zijn vrijlating te kopen,’ vervolgde de commodore. ‘Uit vrees dat zoiets nog eens zou gebeuren, woont hij nu praktisch in een gevangenis; bewapende wachten bewaken het huis dag en nacht, honden, tralies voor de ramen, enzovoort. De prachtige tuinen die eens om Taihan lagen, zijn verdwenen zodat niemand het huis ongezien kan naderen.’
‘Wat een leven,’ mompelde Algy. ‘Waarom is hij zo gek?’
‘Deze toestand is geleidelijk ontstaan en het is nu eigenlijk te laat om er nog iets aan te doen.’
‘Hij woont nog steeds op Taihan?’
‘Ja.’
‘Waarom gaat hij niet weg?’
‘Ik vermoed dat hij dat zou doen als hij er zeker van was dat hij de parels mee kon nemen. Hij zou ze graag naar Londen brengen waar hij er op zijn oude dag nog van zou kunnen genieten. Ze zouden in de kluis van de een of andere bank veilig zijn.’
‘Zijn ze verzekerd?’ vroeg Ginger.
‘Je begrijpt het nog steeds niet. Lin Seng interesseert zich niet voor de geldelijke waarde van de parels. Hij wil de parels.’
‘Waarom brengt hij ze niet naar Koeala Loempoer om ze per vliegtuig naar Engeland te sturen?’
‘Lin Seng is ervan overtuigd dat hij als deze parels zijn huis ooit verlaten, ze nooit meer zou terugzien. En daarin zou hij gelijk kunnen hebben. Heel wat mensen zouden ze in handen willen krijgen. De ellende is, als de parels blijven waar ze zijn, loopt hij ook kans ze te verliezen. Laat ik jullie er eerst aan herinneren wat er in dat deel van de wereld gaande is. In het zuiden, in Singapore, is een sterke anti regering beweging die elk ogenblik tot uitbarsting kan komen.’
‘Bedoelt u de Chinese nationalisten?’ merkte Biggles op.
‘Ze zijn niet van een speciale nationaliteit, en evenmin speciaal communistisch georiënteerd. De wereld zit vol gewetenloze schurken met een gladde tong die mensen van minder intelligentie ertoe brengen moeilijkheden te veroorzaken, met het doel er zelf beter van te worden. Relletjes en dat soort dingen geven gelegenheid tot plunderen. Mannen die dictator hopen te worden, grijpen elke kans aan om onrust te zaaien om op die manier een golf van ontevredenheid in een land teweeg te brengen.’
‘Dat soort ellende vind je op de hele wereld,’ zei Biggles somber. ‘Probeer het met geweld te stoppen en je hebt de poppen aan het dansen.’
Commodore Raymond vervolgde: ‘Indonesië heeft duidelijk gemaakt dat het geen sympathie heeft voor Maleisië waarvan Malakka nu deel uitmaakt, en heeft al commandotroepen laten landen om zoveel mogelijk schade aan te richten. Sommigen zijn gevangen genomen, anderen zwerven nog door de bossen. Alsof dat nog niet genoeg was, in het noordoosten, op tamelijk geringe afstand, aan de andere kant van de Golf van Siam, worden de Zuid-Vietnamese regeringstroepen gestadig door communisten uit het noorden teruggedrongen. Het is onmogelijk te zeggen hoe de toestand over een poosje zal zijn. Is het verwonderlijk dat mr. Lin Seng zich zorgen maakt, omringd door dergelijke gevaarlijke vijanden?’
Biggles knikte. ‘Ik kan me indenken hoe hij zich voelt, maar hij heeft nog de tijd er met zijn kostbare verzameling tussenuit te trekken.’
‘Hij denkt daar anders over, met het oog op de lange weg door de rimboe die hij moet afleggen voordat hij betrekkelijk veilig is. Onlangs heeft zich een nieuw gevaar voorgedaan, hoewel hij niet weet hoe ernstig het precies is. Er zijn vreemdelingen verschenen in de bossen om Taihan, zelfs kleine groepen blanken. Lin Seng is er nog niet achter wie ze zijn en wat ze doen. Ze gedragen zich niet als echte natuuronderzoekers of jagers. Sommigen hebben zeker belangstelling voor Taihan, want aan de rand van het bos om de open grond om het huis zijn gezichten gezien, zelfs in de bomen. Wat willen ze? Lin Seng heeft het vermoeden dat sommigen van deze mannen beroepsmisdadigers zijn die slechts wachten op de verwarring die door een plaatselijke oorlog of oproer veroorzaakt zou worden, om een aanval op Taihan te ondernemen en zijn schatten te roven. Natuurlijk zijn er altijd bandieten geweest. We zijn jaren aan de gang geweest met te proberen ze te verdrijven. Er zijn er niet zoveel meer als er waren, maar er zijn nog steeds een paar volhouders die zich in de bossen verbergen. Misschien herinneren jullie je dat ze een hinderlaag legden voor een Brits officier en zijn escorte, en hen allen doodden. En zij zaten in een pantserwagen. Een boom over de weg dwong hen te stoppen. Het komt hierop neer. Mr. Lin Seng is ervan overtuigd dat hij als hij zou proberen zijn parels naar een veiliger plaats over te brengen, de hoofdweg niet zou bereiken. Ten slotte zijn ze redelijk veilig waar ze nu zijn.’
‘Kan hij daar zeker van zijn?’
‘Ja. Tenzij het huis werd overvallen door een sterke goed-bewapende bende; en ze zouden ervaren “krakers” en springstoffen nodig hebben om in zijn kluis te komen en de ingebouwde brandkast open te breken waarin de parels zich bevinden.’
‘Wil dat zeggen dat hij nooit het huis verlaat?’
‘Daar ben ik niet zeker van.’
‘Als hij niet uitgaat, hoe leidt hij zijn zaken dan?’
‘Hij staat in verbinding met het hoofdkantoor in Koeala Loempoer per privé-telefoonlijn of per radio - ik weet niet zeker welke van de twee. Misschien allebei. Er was een tijd dat het leger hem een escorte kon geven, maar dat is nu niet mogelijk omdat onze troepen hun handen vol hebben aan de Indonesische infiltranten in Noord-Borneo. In ieder geval, geen enkel vervoermiddel over de weg is volkomen veilig omdat een wegversperring het tot stoppen kan dwingen. Een vliegtuig schijnt de enige oplossing te zijn.’
‘Ik zou graag precies willen weten wat Lin Seng eigenlijk wil,’ zei Biggles.
‘Hij zou zijn parels graag ergens op een veilige plaats in Londen willen zien; een van de grote banken of misschien de Bank van Engeland, tot een andere regeling kan worden getroffen. Hij zou dan naar Koeala Loempoer of Singapore kunnen gaan om zijn zaken te behartigen. Als alles rustig was, zou hij misschien zelfs op Taihan blijven wonen. Voorop staat dat de parels van de gevarenzone overgebracht worden naar een plaats waar mr. Seng zich er geen zorgen over hoeft te maken.’
Biggles doofde zijn sigaret. ‘Ik zie nog steeds niet in dat dat onoverkomelijke moeilijkheden geeft. Ik neem aan, daar men contact met u heeft gezocht, dat vervoer door de lucht overwogen is?’
‘Men heeft me geraadpleegd. Ik heb gezegd dat ik de zaak aan jou, als ervaren vlieger, zou voorleggen. Heb je er op het eerste gezicht al bepaalde gedachten over?’
‘Ja. Wat zijn de mogelijkheden om een vliegtuig, bij mr. Sengs huis te laten landen? Hoe staat het met die open ruimte die volgens u om het huis ligt? Hoe groot is die? Zou er een vliegtuig kunnen landen? Als dat zo is, ligt de oplossing voor de hand, lijkt me.’
De commodore keek twijfelachtig. ‘Ik geloof van niet. Op zichzelf is er misschien voldoende ruimte voor een klein vliegtuig, maar de bomen, dat is het zwakke punt. Je weet hoe de Maleise oerwouden zijn. Zelfs als de grond volkomen vlak is, kan de hoogte van de bomen tot een meter of zestig oplopen, te hoog om een vliegtuig te kunnen laten landen. Ik ben er nooit geweest, dus ik kan niets met zekerheid zeggen. Met een helikopter zou het wel gaan, denk ik.’
‘Het is een heel eind voor een helikopter. En die golfbaan waarover u het had? Zou dat de oplossing kunnen zijn? Ik bedoel, zou die als landingsbaan kunnen fungeren? Als zij vol kuilen en gaten zit, hebben we er natuurlijk ook niets aan.’
‘Ik weet er niets van en ik ken niemand die er wel wat van weet.’
‘Dan lijkt het me dat het tijd wordt dat iemand eens een kijkje gaat nemen. We kunnen er natuurlijk niet op vertrouwen dat alles in orde is. We moeten feiten hebben. Ik stel voor dat er iemand naar Taihan gaat om die te verzamelen, en overleg pleegt met mr. Seng over de te nemen maatregelen. Die verzameling komt voor zijn verantwoording. Als het vliegtuig dat ze vervoert, zou neerstorten en verbranden, zou er van de parels niets anders overblijven dan een handjevol as. Dat lijkt me niet de bedoeling.’
‘Dat zal mr. Seng ongetwijfeld met je eens zijn,’ antwoordde de commodore droog. ‘Dat zou het toppunt van al zijn ellende zijn. Er zijn misschien mensen die zeggen: wat moet hij eigenlijk met die parels, maar zo denk ik er niet over. Het staat iedereen, arm of rijk, vrij te doen of te laten met zijn geld wat hij wil, en als mr. Seng parels wil verzamelen, is dat zijn zaak. Maar om terug te komen op de vraag hoe ze gered moeten worden, geloof ik dat je gelijk hebt. Het is het beste iemand naar Taihan te sturen om de zaak met mr. Seng te bespreken en de grond te inspecteren. Maar het is heel goed mogelijk dat er niets van komt. Misschien besluit hij zelf de nodige maatregelen te treffen. Ik heb jullie verteld wat er gaande is. Dat is voorlopig genoeg. Denk er eens over na.’
‘Dat zullen we doen, commodore.’ Biggles stond op en verliet het kantoor, gevolgd door de anderen.



 
2. Taihan in vogelvlucht
 
Een maand later kruiste Biggles met Algy naast zich in een Auster over Taihan.
Het was niet moeilijk geweest het verblijf van Lin Seng te vinden, want de berg waarnaar het huis was genoemd, geïsoleerd en 2400 meter uitrijzend boven een schijnbaar eindeloos en ononderbroken woud, verschafte van ver een duidelijk baken. Toen het vliegtuig naderde, bekeek Biggles de berg argwanend. ‘Als we in slecht weer terecht zouden komen, kunnen we beter niet vergeten dat die daar is,’ merkte hij op.
Ook het huis, op enige afstand van de berg, was onmiskenbaar, al was het alleen maar omdat het het enige gebouw in het landschap onder hen was. Zoals het daar in de open ruimte stond, op een lichte helling, lang en laag, gebouwd in de stijl van een Oosterse tempel met overhangende dakranden en een door zuilen ondersteund portaal, was het even opvallend als een wolkenkrabber in het Engelse landschap.
De enige weg die erheen leidde, scheen weinig meer te zijn dan een onduidelijk spoor door een verder ononderbroken dichte rimboe. Er waren plekken waar de bomen hun takken boven de weg verstrengelden en het zicht erop beletten.
‘Niet bepaald een autoweg,’ merkte Algy sarcastisch op.
‘Er wordt nu waarschijnlijk zo weinig gebruik van gemaakt dat hij gevaar loopt overwoekerd te worden,’ antwoordde Biggles. ‘In een land als dit groeit alles zo snel dat het niet lang duurt voor de natuur terugneemt wat ze verloren heeft. Als het waar is wat Lin Seng zegt over die vagebonden in het bos, zal het niet makkelijk zijn mensen te krijgen om de weg te onderhouden.’
‘In ieder geval, voor zover van hier te beoordelen is, ligt er rondom het huis nog open terrein.’ Ze keken er zwijgend naar tot Biggles zei: ‘De commodore had gelijk. Die bomen zijn knap hoog. Met een modern licht vliegtuig dat is uitgerust met vleugelspleten of kleppen, zou het misschien net gaan, maar het zou een dubbeltje op zijn kant zijn. Dat open stuk rechts van het huis moet de golfbaan zijn. Laten we eens een kijkje nemen.’
Biggles vloog eroverheen en opnieuw zwegen ze toen ze de baan verkenden.
Daarna zei Algy: ‘Dat lijkt ook niet veel zaaks. Je zou heel wat golfballen kwijtraken als je daar probeerde te spelen. Behalve dat de grond golft, lijkt het me alsof oude boomstronken die niet behoorlijk gerooid zijn, weer uitlopen. Ik zie ook riet. Dat betekent zachte plekken, zelfs als de grond niet drassig is.’
‘Ik zou zeggen dat het lang geleden is dat iemand in dat rommelzootje gegolfd heeft,’ antwoordde Biggles. ‘Ik veronderstel dat ze, juist als bij de weg, niet de moeite hebben genomen de baan te onderhouden. Ik weet niet wat voor personeel hij heeft, maar ik krijg de indruk dat de omstandigheden waaronder Lin Seng leeft, veel weg hebben van een staat van beleg. Eén ding is in ieder geval duidelijk. Ik ben blij dat ik besloten heb het huis eerst te bekijken en niet meteen te landen. Nou, het enige wat we nu nog kunnen doen, is een paar foto’s maken om later te bekijken. Niet dat ze ons veel meer zullen kunnen vertellen dan we nu weten.’
Biggles vloog tweemaal over het huis, een keer op zeshonderd meter om foto’s te maken met de in de bodem van het toestel ingebouwde camera, en een keer op zestig meter waarbij Algy foto’s uit het zijraam nam met een handcamera.
‘Ik zag iemand op het terras of de veranda naar ons staan kijken,’ zei Algy terwijl hij het fototoestel weglegde. ‘Als het Lin Seng was, had ik gedacht dat hij wel even gewuifd zou hebben.’
‘Misschien hield hij zich gedekt omdat hij er niet zeker van was dat wij het waren, misschien heeft hij een andere reden om zich niet bloot te geven,’ opperde Biggles. ‘Daar zullen we waarschijnlijk meer van horen wanneer we hem bezoeken. Laten we nu maar teruggaan.’ Alles was snel in zijn werk gegaan sinds de bespreking in het kantoor van de commodore over het geval van de rijke Chinese zakenman en zijn parelverzameling. Binnen een week had de commodore Biggles bij zich geroepen om hem te vertellen dat van hogerhand besloten was iemand met ervaring naar Taihan te sturen om de mogelijkheden te bestuderen mr. Lin Seng per vliegtuig te evacueren, zo niet onmiddellijk, dan later in geval van nood.
Men had zich in verbinding gesteld met Lin Seng en deze had het voorstel zozeer verwelkomd dat hij aanbood de man die met het onderzoek werd belast, onderdak en gastvrijheid te verschaffen. Het enige wat er daarom nog te doen viel, was tot handelen overgaan. Dit betekende niet dat Lin Seng meteen moest worden opgepikt. Dat kon later geregeld worden, wanneer alle feiten waarmee rekening gehouden moest worden, bekend waren.
‘Men heeft mij gevraagd dit te regelen en natuurlijk viel mijn keus op jou als de man om het karwei op te knappen,’ besloot de commodore. ‘Heb je nog vragen?’
‘Ja,’ antwoordde Biggles terwijl hij een sigaret nam. ‘U zegt dat men zich in verbinding heeft gesteld met mr. Lin Seng. Hoe is dat gebeurd?’
‘Telefonisch, neem ik aan.’
‘Van hieruit bedoelt u?’
‘Nee. Ik veronderstel dat men Lin Sengs kantoor in Singapore of Koeala Loempoer heeft opgebeld, en dat men vandaar het bericht over de privé-lijn aan Taihan heeft doorgegeven.’ ‘Ik zou graag willen weten hoe het precies gegaan is.’
‘Waarom? Is het van belang?’
‘Het zou kunnen. Als er geen direct contact met Lin Seng is opgenomen, wil dat zeggen dat iemand anders op de hoogte is van de afspraak. Als de zaken er op Taihan werkelijk zo slecht voorstaan als ons gesuggereerd is, zou het niet verstandig zijn de telefoon te vertrouwen. Een spion in het kantoor zou het gesprek hebben kunnen afluisteren. Telefoonlijnen kunnen trouwens afgetapt worden.’
‘Misschien is er over de radio contact opgenomen.’
‘Dat is hetzelfde. Iedereen die de golflengte kent, kan luisteren.’
De commodore haalde zijn schouders op. ‘Ik vrees dat we dat risico niet kunnen ontlopen.’
‘Ik houd er niet van risico te nemen als het vermeden kan worden.’
‘De enige andere manier om met Taihan in contact te komen, is door een boodschapper te sturen, een koerier, en die rol zal jijzelf straks gaan spelen.’
‘Zolang ik onderweg geen moeilijkheden krijg.’ We zullen zien. Wat is precies het plan?’
‘Het heeft natuurlijk geen zin naar Taihan te vliegen, alleen om te merken dat het onmogelijk is daar te landen.’
‘Dat ben ik met u eens. Maar wat anders?’
‘Ik dacht dat je er misschien de voorkeur aan zou geven het eerste onderzoek op de begane grond uit te voeren zodat je duidelijk kunt zien hoe de zaken staan. Zie je enig bezwaar?’
‘Nee, maar ik denk dat er een betere manier is om het aan te pakken.’
‘Hoe bedoel je?’
‘Wanneer ik over de weg naar Taihan ga, dus in een auto of zoiets, zal ik de omgeving te voet moeten onderzoeken.’
‘Natuurlijk.’
‘Het idee om door de rimboe te banjeren op zoek naar open plekken, staat me niet erg aan. Denk eens aan de tijd die dat zal kosten. Dagen, misschien weken. Bovendien, als Lin Seng gelijk heeft over die vreemdelingen die in de bossen rondhangen - en dat moet wel waar zijn, anders zou niets hem verhinderen op eigen gelegenheid naar Koeala Loempoer te gaan -, zou het niet alleen tijd kosten, maar ook gevaarlijk zijn om als een Indiaan op het oorlogspad rond te sluipen. Volgens Lin Seng is zelfs de particuliere weg die naar het huis voert, niet veilig. Daar maak ik me trouwens niet druk over. Ik denk aan de tijdsfactor.’
‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ beaamde de commodore. ‘Wat denk je dan te doen?’
‘We zouden veel tijd kunnen sparen door het eerste onderzoek vanuit de lucht te doen en misschien wat foto’s te maken die we kunnen bestuderen voordat we de volgende stap nemen. Op die manier zou een groot stuk grond snel afgewerkt kunnen worden zonder dat het nodig is te landen. Ik zou dan tenminste een indruk hebben van het huis en de omgeving. Op het ogenblik heb ik geen idee hoe het er uitziet. Een blik vanuit de lucht is meer waard dan welke beschrijving ook. Nadat ik het goed bekeken heb, vlieg ik terug naar mijn basis. Ik weet iets van de Maleise rimboe en ik waag me er liever niet te voet in. Geef mij maar een vliegtuig. Wanneer ik een beeld van Taihan in mijn hoofd heb, kan ik later over de weg teruggaan, wetend wat ik kan verwachten.’
De commodore dacht enkele ogenblikken na. ‘Heel goed, als je het liever op die manier doet. Het heeft zeker voordelen.’
‘Ik zal dan een auto moeten kopen of huren om er daarna heen te rijden.’
‘Dat kan makkelijk geregeld worden. Wat voor toestel ben je van plan te nemen?’
‘Een van onze Austers. Waarom niet? Ik kan me geen beter soort vliegtuig voor dit soort werk indenken. Ik zou er niet op durven vertrouwen daar een geschikt toestel te vinden en het zou tijd kosten er een te zoeken. Er zijn tegenwoordig natuurlijk voldoende vliegtuigen in Maleisië. Malaysian Airways, die samenwerkt met de British Overseas Airways Corporation, vliegt op alle grote steden - Penang, Ipoh, Malakka, Koeantan, Alor Star, Kota Baroe, enzovoort; maar ze vliegen met grote schroefturbinevliegtuigen, dus zelfs al zouden ze er ons een lenen, dan hadden we er nog weinig aan. Om aan de veilige kant te blijven, is het het beste een van onze eigen Austers te nemen en hem in Koeala Loempoer te stationeren. Het vliegveld ligt maar tien minuten van de stad en daar heeft Lin Seng een kantoor, hebt u verteld. De BOAC ook trouwens, en dat zou ons te pas kunnen komen. Wilt u alle landings- en verblijfs-formaliteiten voor me regelen?’
‘Welke reden zal ik voor je verblijf geven als ze me ernaar vragen?’
‘Iets onofficieels. De reden die we eerder opgegeven hebben. Ik maak opnamen voor een tv-serie voor de BBC. Dat geeft meteen een verklaring voor de camera’s. Dat doet me eraan denken dat ik graag een vergunning wil hebben om een pistool te dragen. Wanneer ik geen vuurwapenvergunning heb, nemen ze me mijn pistool waarschijnlijk af.’
Commodore Raymond knikte. ‘Je zult er een nodig hebben tenzij je geluk hebt,’ zei hij droog. ‘Goed. Ik zal zorgen voor een vergunning van de Maleisische ambassade hier in Londen. Ben je van plan alleen te gaan of neem je iemand mee?’
‘Het lijkt me beter iemand mee te nemen voor het geval van nood. Ik heb misschien een extrapiloot nodig. Ik denk dat ik Algy meeneem. Hij begint er zo langzamerhand genoeg van te krijgen almaar op kantoor te zitten. Dan houden we Bertie en Ginger achter de hand om ons te zoeken voor het geval we verdwijnen.’ Biggles glimlachte.
De commodore bleef ernstig. ‘Dat zou makkelijk kunnen gebeuren als Lin Sengs vrees gerechtvaardigd is.
Goed, Bigglesworth, laten we het daarbij laten. Ik geloof niet dat er onmiddellijk haast bij is, maar hoe eerder het achter de rug is, hoe beter.’
‘Ik kom nog bij u voor ik wegga, sir.’ Biggles verliet het kantoor van zijn chef.
-
We weten nu wat Biggles en Algy deden in een Auster boven een afgelegen hoekje van Maleisië. Alles was volgens plan verlopen en ze waren twee dagen eerder in de Maleisische Federatie aangekomen, op het vliegveld van Koeala Loempoer, waar dankzij de bemoeienissen van commodore Raymond alles voor hen geregeld was. Zelfs een auto, een Landrover, stond voor hen klaar.
Een beetje vermoeid na de lange vlucht gingen ze naar hun hotel en brachten daar de volgende dag rustend door. Behalve dat ze de commodore een telegram hadden gezonden om hun aankomst te melden, hadden ze weinig meer gedaan dan te overleggen wat hun volgende stap moest zijn.
Dit kwam neer op de keus of het beter zou zijn eerst inlichtingen in te winnen op het kantoor van Lin Seng in de stad in de hoop in persoonlijk contact te komen met de man die ze zochten, of meteen over te gaan tot het verkennen vanuit de lucht van hun uiteindelijke doel, Taihan. Na de zaak uitvoerig besproken te hebben, besloten ze tot het laatste omdat ze wanneer ze het huis en de omgeving uit de lucht hadden gezien, in een betere positie zouden zijn een oordeel over de situatie te vellen. Ze zouden niet proberen te landen. Zoals Biggles zei, één blik uit de lucht zou hen meer vertellen dan welke beschrijving ook. Meer dan een halve dag zouden ze er niet voor nodig hebben.
Dit was wat ze juist hadden gedaan.
De vlucht terug naar Koeala Loempoer verliep zonder moeilijkheden en nadat ze de Auster hadden geparkeerd op de betonnen strip die hen was toegewezen - daar het goed weer was, was het niet nodig het toestel in de hangar te zetten -, namen ze een taxi voor de korte rit naar hun hotel in Treacher Road.
‘Vanmiddag laten we de foto’s ontwikkelen,’ zei Biggles terwijl ze zich opknapten alvorens naar de eetzaal te gaan. ‘Morgenochtend, wanneer we ze bekeken hebben, gaan we naar het kantoor van Lin Seng om uit te vinden hoe we hem kunnen ontmoeten, hier of op Taihan. Ik denk niet dat hij in de stad is. Als hij op Taihan is, betekent dat een tocht met de auto. We kunnen beter een afspraak maken en hem laten weten dat we onderweg zijn, anders lopen we kans dat een van zijn wachten ons onder vuur neemt voordat we kunnen zeggen wie we zijn en wat we komen doen. Ik ben niet van plan te landen voordat ik de plaats vanaf de grond heb bekeken.’
‘Ik kan er niet bij wat voor plezier iemand erin heeft zich de verantwoordelijkheid voor een lading parels op de hals te halen,’ verklaarde Algy.
‘Voor zover ik weet, hebben de meeste rijke mensen wel iets om zich zorgen over te maken,’ zei Biggles. ‘Ik twijfel er niet aan dat onze Chinese vriend, hoeveel hij ook van zijn parels houdt, dagen heeft dat hij wilde dat hij ze nooit had gezien. Maar dat is zijn zaak. Ik wil wedden dat jij als jij die verzameling had, er donders goed op zou passen.’
‘Dat is waar,’ gaf Algy toe. ‘Per slot van rekening, als iemand iets van waarde bezit, is dat nog geen reden waarom de een of andere boef het hem zou afstelen. Maar misschien staan de zaken op Taihan er niet zo slecht voor als Lin Seng meent. Hij maakt zich natuurlijk zorgen en daarom heeft hij de gevaren misschien overdreven.’
‘Daar komen we gauw genoeg achter,’ antwoordde Biggles. ‘Vooruit. Laten we een hapje gaan eten. Ik heb honger en ik verheug me al op een Maleise kerrieschotel. Ze maken het hier niet zo heet als in India.’
‘Ik ben niet zo gek op kerrie als jij,’ zei Algy.
‘Ik ben ermee opgevoed,’ herinnerde Biggles hem. ‘Goed.
Probeer saté. Dat is ook lekker.’
‘Wat is saté?’
‘Geroosterd vlees op een stokje. Laten we gaan.’



 
3. Biggles gaat op bezoek
 
De volgende morgen even na tien uur presenteerden Biggles en Algy zich aan de balie in het kantoor van Lin Seng & Co. in Koeala Loempoer. Ze waren per taxi gegaan, voertuigen die in Koeala Loempoer herkenbaar zijn aan hun zilverkleurige of gele daken. Een jonge Chinees stond hen te woord. Biggles vroeg hem of mr. Lin Seng aanwezig was en toen hij hoorde dat dat niet het geval was, zei hij: ‘Dan zou ik graag zijn plaatsvervanger willen spreken.’
De jongeman verwijderde zich, kwam even later terug en vroeg hen hem te volgen.
Na een korte wandeling door een gang, langs kantoren waarin vele bedienden werkzaam waren, stopten ze voor een deur met het bordje directeur. Daaronder, in kleinere letters, mr. P. Tong. De jongen klopte op de deur, opende haar en ging opzij om hen binnen te laten. Hij sloot de deur achter hen.
Het vertrek was groot en goed gemeubileerd. De man achter het met paperassen bezaaide bureau stond op. ‘Goedemorgen, heren. Ik ben de directeur hier. Gaat u zitten. Wat kan ik voor u doen?’ Hij sprak vlekkeloos Engels met een rustige stem die een autoritaire klank had.
Dit en de manier waarop hij gekleed was, maakte duidelijk dat hij een verantwoordelijke positie bekleedde. Hij was een slanke goedverzorgde man van ongeveer veertig jaar met een ernstige gelaatsuitdrukking en bedachtzame doordringende ogen. Het was moeilijk te zeggen wat zijn nationaliteit precies was, maar hij had het meeste weg van een Chinees. Hij zou een Euro-Aziaat kunnen zijn.
Maar dit interesseerde Biggles niet. Het was hem voldoende dat de man als directeur van een van de kantoren van het grote Lin Seng concern een vertrouwensfunctie had. ‘Mijn naam is Bigglesworth,’ zei hij. ‘Dit is mijn vriend en collega, mr. Lacey. We zijn eergisteren uit Londen aangekomen. We hebben zaken te bespreken met mr. Lin Seng en hadden gehoopt hem hier te treffen al durfden we er niet op te rekenen.’
‘Hij is niet hier.’
‘Weet u waar hij is?’
‘Ik zou het niet met zekerheid kunnen zeggen.’
‘Op Taihan misschien?’
‘Daar was hij toen ik hem de laatste keer sprak.’
‘Hoelang geleden is dat?’
‘Ongeveer een week.’
‘Laten we ter zake komen,’ zei Biggles. ‘Weet u waarom we hier zijn?’
‘Nee.’
Biggles keek verbaasd. Hij wierp een blik op Algy.
‘Had u verwacht dat ik het zou weten?’ informeerde mr. Tong.
‘Eigenlijk wel, maar ik blijk me vergist te hebben,’ antwoordde Biggles. iemand in Londen heeft met mr. Lin Seng contact gehad. Hij verwacht ons. Ik had gedacht dat een en ander via u geregeld was, of iemand anders hier; een procuratiehouder misschien.’
‘Ik ben hier de enige procuratiehouder.’ Biggles keek nog steeds verbaasd. ‘Men heeft mij verteld dat mr. Seng op Taihan was toen een bepaalde afspraak werd gemaakt. Is er een andere manier waarop iemand in Londen rechtstreeks met hem in contact kan komen?’
Mr. Tong antwoordde niet meteen. Hij keek Biggles enkele ogenblikken peinzend aan. Ten slotte zei hij: ‘Ik wil niet onbeleefd schijnen, mr. Bigglesworth, maar u moet beseffen dat ik in mijn positie voorzichtig moet zijn met wie ik de zaken van mijn werkgever bespreek.’ ‘Dat begrijp ik. Hetzelfde geldt voor mij. In mijn positie moet ik ook enige terughoudendheid in acht nemen over de zaak waarvoor we zijn gekomen.’
‘Natuurlijk. Maar als zijn plaatsvervanger kunt u mij toch zeker vertrouwen? Bent u bereid te vertellen welke zaken u met mr. Lin Seng te bespreken hebt? Ik geniet zijn vertrouwen. Ik ben ervan overtuigd dat hij me zou vertellen waarover het gaat als hij hier was.’ Biggles antwoordde: ‘Wat ik me afvraag, is waarom mr. Lin Seng het u al niet verteld heeft. Hij moet geweten hebben dat ik eerst hier zou komen.’ Na een pauze ging hij verder. ‘Maar natuurlijk, op deze manier komen we niet verder. Ik stel daarom voor dat u even met mr. Lin Seng spreekt. Ik ben er zeker van dat hij instaat voor onze goede bedoelingen. We zullen de kamer verlaten terwijl u met hem spreekt.’
‘Ik zou dat zelf voorgesteld hebben wanneer het mogelijk was geweest contact met hem op te nemen.’
‘Waarom is dat niet mogelijk? Ik had de indruk dat er een privé-telefoon verbinding was tussen dit kantoor en Taihan.’
‘Die is er. Of liever, die zou er moeten zijn.’
‘Wat bedoelt u daarmee?’
‘De telefoon schijnt niet te werken.’
‘O! Dat treft ongelukkig. Komt dat vaak voor?’
‘Het is slechts één keer eerder gebeurd en toen was een omgevallen boom er de oorzaak van dat de draden braken. Ik neem aan dat het nu ook weer gebeurd is.’
‘Vreemd dat het juist nu moest gebeuren. Is er storm geweest?’
‘Nee. Waarom vraagt u dat?’
‘Ik veronderstel dat het een simpele zaak zou zijn de draden door te snijden en op die manier communicatie tussen hier en Taihan te verhinderen.’ in alle kilometers die de lijn door het bos loopt na de hoofdweg, zou dat geen moeilijkheden opleveren. Maar waarom zou iemand zoiets doen?’
Biggles haalde zijn schouders op. ‘Ik had gedacht dat u het antwoord daarop zou weten. Hebt u iemand uitgezonden om het te onderzoeken?’
‘Nee.’
‘Waarom niet?’
‘Ik had geen dringende berichten en ik hoopte dat het defect spoedig door de telefoondienst zou worden hersteld. Hun deel van de lijn gaat tot aan de particuliere weg die naar Taihan voert.’
‘Hoelang geleden hebt u ontdekt dat de verbinding verbroken was?’
‘Twee dagen. Ik heb het vanmorgen opnieuw geprobeerd, maar de lijn was nog dood.’
‘Jammer. Een telefoontje zou ons veel tijd hebben bespaard. Hoe staat het met de radio? Ik had een idee dat er een radioverbinding met Taihan was.’
‘Niet meer. Mr. Lin Seng heeft die opgegeven toen hij merkte dat anderen de seinen konden afluisteren.’
‘Dus dat is ook van de baan. Vertelt u eens, mr. Tong, zou u een manier weten waarop er onlangs contact met Taihan gemaakt zou kunnen zijn?’
‘Ik neem aan dat de Britse regering zijn eigen communicatiemethoden heeft, hoewel ze die natuurlijk niet openbaar maken. Misschien is er gebruik gemaakt van een koerier. Waarom informeert u zelf niet als u hier voor officiële zaken bent?’
‘Misschien moet ik dat doen,’ zei Biggles langzaam. Mr. Tong vervolgde: ‘Als u me precies vertelt wat u wilt, waarom u mr. Lin Seng zo dringend moet spreken, kan ik u misschien helpen. Ik ken u niet, per slot van rekening.’
Biggles aarzelde. ‘Mijn zaken met hem zijn strikt vertrouwelijk. Als het niet onbeleefd is het te vragen, hoelang werkt u voor mr. Lin Seng?’
‘Twintig jaar.’
‘Goed. Dan neem ik aan dat hij u vertrouwt, in welk geval ik niet het gevoel heb een geheim te verraden als ik uw vraag beantwoord. De zaak is, mr. Lin Seng heeft waardevolle eigendommen die hij met het oog op de politieke situatie naar een veiliger plaats zou willen overbrengen. Men heeft ons hierheen gestuurd om hem daarbij te helpen.’
‘U bedoelt de parels.’ Het klonk meer als een verklaring dan als een vraag.
‘Eh - ja. U kent ze blijkbaar.’
‘Natuurlijk. Ik ken ze heel goed. Vele ervan zelfs heel goed.’
‘Dus u hebt ze gezien?’
‘Vaak. Sommigen ervan heb ik zelf vervoerd. In bepaalde gevallen werd ik gezonden om een zeldzaam exemplaar te onderzoeken, de waarde te bepalen en de onderhandelingen over de aankoop te voeren. In die hoedanigheid heb ik het eerst voor mr. Lin Seng gewerkt. U zou mij ook een expert op het gebied van parels kunnen noemen.’
‘Dus u zou het betreuren als ze in verkeerde handen vallen?’
‘Zo nodig zou ik ze met mijn leven verdedigen. Wie parels zo goed kent als ik, moet ze wel liefhebben.’ Mr. Tong sprak rustig en met duidelijke eerlijkheid. ‘En dat heeft niets te maken met hun geldelijke waarde,’ voegde hij eraan toe.
‘We beginnen elkaar te begrijpen,’ zei Biggles goedkeurend. ‘Ik zal daarom mijn kaarten nu op tafel leggen. We kwamen hier met de bedoeling een afspraak met mr. Lin Seng te maken, op Taihan of ergens anders, om de bijzonderheden te bespreken van wat naar zijn mening een moeilijke en gevaarlijke operatie is.’
‘Het weghalen van de parelverzameling van Taihan?’
‘Ja. Als mijn inlichtingen juist zijn, wordt Taihan zwaar bewaakt, dus het leek me wenselijk een afspraak te maken in plaats van onverwacht te gaan. Dus u begrijpt, nu mr. Lin Seng niet hier is en ook niet telefonisch is te bereiken, bevind ik mij in een moeilijk parket. Ik kan hier natuurlijk niet eeuwig blijven rondhangen, dus er blijft me maar één ding over.’
‘En dat is?’
‘Toch naar Taihan te gaan. Bent u er zeker van dat mr. Lin Seng daar is?’
‘Ja. Als hij was weggegaan, had ik het gehoord. Als u gaat zonder een afspraak te maken, staat u waarschijnlijk een onvriendelijke ontvangst te wachten. Het huis kan alleen via de weg bereikt worden en ik kan u verzekeren dat de voorzorgen die mr. Lin Seng tegen ongewenste bezoekers heeft genomen, volkomen terecht zijn.’
‘Dat risico zal ik moeten nemen.’
‘U zult een betrouwbare auto nodig hebben.’
‘Die hebben we.’
‘Het is een lange rit, ongeveer tweehonderd kilometer, en ik betwijfel of u in een dag heen en weer zult kunnen.’
‘Hoe is de weg?’
‘De hoofdweg is uitstekend, maar de laatste dertig kilometer, de particuliere weg dus, is slecht. Het is moeilijk arbeiders te vinden voor het onderhoud. Ze zeggen dat ze gedood zullen worden als ze daarheen gaan.’
‘Waarom?’
‘Ik weet het niet. Ze willen niets zeggen, maar ze moeten een reden hebben. Maar het is de enige weg, dus als u gaat, zult u het ermee moeten doen. Eén voordeel is dat u niet kunt verdwalen.’
‘Hebt u er gebruik van gemaakt?’
‘Vaak, maar de laatste tijd niet.’
‘Hoelang geleden was de laatste keer?’
‘Bijna drie maanden. Zelfs toen waren er al tekenen van verwaarlozing. Het is niet waarschijnlijk dat er verbetering in is gekomen. Ik wil u niet ontmoedigen, maar het lijkt me eerlijk u te waarschuwen voor de moeilijkheden die u wellicht zult tegenkomen. Zou u willen dat ik de mensen van de telefoondienst opbel om erachter te komen of zij weten dat de telefoon buiten dienst is en of ze er iets aan doen?’
‘Graag. Dat zou ons een vruchteloze tocht kunnen besparen.’ ik zal het meteen doen.’ Mr. Tong reikte naar de telefoon.
Toen hij vijf minuten later de hoorn had neergelegd, had hij de gewenste inlichtingen.
‘Ze zijn ervan op de hoogte dat de lijn naar Taihan buiten werking is,’ zei hij.
‘Hoe wisten ze dat?’ vroeg Biggles vlug. ‘Heeft er behalve u iemand anders geprobeerd verbinding te krijgen?’
‘Verscheidene malen, maar het is natuurlijk niet bekend wie. Gisteren is er een monteur van de telefoondienst per motorfiets op uitgegaan om te proberen de breuk te vinden, als het tenminste inderdaad om een breuk gaat. Hij is nog niet terug en heeft niets van zich laten horen; ze weten niet wanneer hij terugkomt. Dat kan wel even duren. Het hangt af van de omvang van het defect en waar het is.’
‘Dat is dus dat,’ zei Biggles. ‘Ik voel er niets voor hier een paar dagen werkeloos rond te hangen, dus dat betekent dat we zullen moeten proberen per auto naar Taihan te gaan.’
‘Wanneer wilt u gaan?’
Biggles keek op de klok aan de muur. ‘We kunnen even goed vandaag gaan. Wanneer we nu vertrekken, zijn we er vóór zonsondergang. Ik ben niet van plan meteen terug te gaan tenzij mr. Lin Seng er niet is.’
‘Voelt u er wat voor dat ik meega?’
Biggles leek bijna verbluft te zijn door het aanbod, zo onverwacht was het. ‘Dat is erg vriendelijk van u, maar misschien blijven we een tijdje weg en, eerlijk gezegd, ik geloof niet dat het zin heeft dat u meegaat. U zou onnodig risico lopen. Als alles wat ik gehoord heb, waar is, kan het een gevaarlijke tocht worden.’
‘Dat zou me niet verbazen, maar ik ben tamelijk vertrouwd met gevaarlijke ondernemingen.’ Voor het eerst ontspande mr. Tongs gezicht zich in een schaduw van een glimlach. ‘Ik heb u verteld dat ik als jongeman naar parelvissershavens werd gezonden, vaak afgelegen
plaatsen, om de duurste exemplaren te kopen. Rond te lopen met een fortuin aan geld of parels in je zak, is een tamelijk riskante zaak.’
‘Daar kan ik inkomen,’ antwoordde Biggles. ‘Maar ik geloof, mr. Tong, dat u ons en mr. Lin Seng een betere dienst kan bewijzen door hier te blijven. U weet wat we van plan zijn te gaan doen. Mochten we over een week niet terug zijn, dan kunt u aannemen dat er iets is misgegaan en dan zou u misschien zo vriendelijk willen zijn de afdeling luchtpolitie van Scotland Yard in Londen te waarschuwen.’
Mr. Tongs gelaatsuitdrukking bleef onbewogen. ‘Dus u bent van Scotland Yard.’
‘Ja.’
‘Als u me dat meteen had gezegd, was ik gerustgesteld geweest. Ik had u natuurlijk om uw legitimatie gevraagd.’
Biggles toonde ze hem. ‘Het spijt me, maar in de loop van ons werk vertellen we niet meer dan nodig is.’
‘Heel verstandig, vooral in dit deel van de wereld. U zei luchtpolitie. Betekent dat dat u een vliegtuig bij u hebt?’
‘Ja. We zijn ermee uit Engeland komen vliegen.’
‘Waarom vliegt u dan niet naar Taihan? Dat moet toch het antwoord op uw problemen zijn.’
‘Zo eenvoudig is het niet, helaas. We hebben al een tocht naar Taihan gemaakt, maar we weten nog steeds niet of het mogelijk is daar te landen. Dat is de reden waarom we met een auto gaan - om de plaats vanaf de grond te bekijken.’
‘Ah! Nu begrijp ik het.’
Biggles stond op. ‘Het heeft even geduurd voor we elkaar begrepen, maar in deze omstandigheden was dat onvermijdelijk. U kende ons niet en wij kenden u niet. Prettig dat u zo behulpzaam bent geweest. Over niet al te lang, hoop ik, ziet u ons weer. Als we Taihan bereiken en mr. Lin Seng daar treffen, blijven we misschien twee of drie dagen. Dat was de afspraak. Ons probleem was hoe we er moesten komen.’ ‘Aarzel niet me te laten weten als ik u kan helpen,’ zei mr. Tong.
‘Dank u. Daar houd ik u aan,’ waren Biggles’ laatste woorden.
Buiten, terwijl ze op een taxi wachtten, vroeg Algy: ‘Ben je werkelijk van plan vandaag naar Taihan te gaan?’
‘Ja,’ antwoordde Biggles. ‘Dat lijkt me het beste. Tenzij de telefoonverbinding gerepareerd is, staan de zaken er morgen net zo voor als vandaag, en het heeft geen zin te wachten. Wanneer er werk aan de winkel is, ga ik het liefst meteen aan de slag. Hoe langer je je tijd verbeuzelt, hoe minder kans je hebt resultaat te boeken. We gaan terug naar het hotel om vlug een hapje te eten, halen de wagen en vertrekken.’
‘Prachtig. Nemen we nog bagage mee?’ ik geloof niet dat het nodig is in dit stadium. We zullen zien hoe alles verloopt. We kunnen die altijd nog halen.’
‘Wat dacht je van die Tong?’
‘Hij leek me te vertrouwen. Als Lin Seng hem twintig jaar vertrouwd heeft, is dat goed genoeg voor ons. We moesten hem onze plannen wel vertellen, wilden we de inlichtingen krijgen die we nodig hadden. Maar toch heb ik het onplezierige gevoel dat er meer achter dat uitvallen van de telefoonverbinding steekt dan hij denkt. Het zou toeval kunnen zijn dat het juist nu gebeurd is, maar ik heb geleerd wantrouwig te staan tegenover het toeval.’
‘Waarom denk je dat hij aanbood met ons mee te gaan?’
‘Ik weet het niet. Ik denk dat hij graag wil weten wat er op Taihan gaande is, maar ik voelde er niets voor hem mee te nemen. Hij zou ons in de weg kunnen lopen. Alleen kunnen we doen en laten wat we willen. Maar binnenkort zullen we er meer van weten,’ besloot Biggles toen een taxi voor hen stopte.



 
4. De weg naar Taihan
 
Een uur later waren Biggles en Algy op weg naar Taihan. Ze schoten goed op over de uitstekende weg die de eerste tweehonderd kilometer van hun tocht uitmaakte, tot ze de privé-weg bereikten die naar Lin Sengs buitenhuis leidde.
Biggles reed. Algy hield een oogje op de telefoonpalen en draden langs de weg in de hoop ergens de Maleise monteur te ontdekken. Als ze hem zouden zien, dan konden ze hem vragen hoelang het zou duren voor de telefoonverbinding weer hersteld was. Mocht dit niet meer dan een paar uur in beslag nemen, dan was het de moeite waard terug te gaan naar het kantoor van mr. Tong en vandaar met Taihan te spreken, zoals eerst de bedoeling was.
Eerst was er behoorlijk wat verkeer, auto’s, ossenkarren, fietsen en soms een bus (want het moderne Malakka heeft goede lange afstand busverbindingen); maar nadat ze de rijstvelden en rubberplantages achter zich hadden gelaten en door onontgonnen gebied reden, begon het verkeer minder druk te worden. Langs de weg stonden bomen met vlammend rode bloemen, en de heldergele bloesem van de angansanaboom. Overal groeiden wilde orchideeën. Voor een hoofdweg was het bijzonder aantrekkelijk.
Ze bereikten de zijweg naar Taihan, waarop ze scherp hadden gelet uit vrees hem te missen, in iets minder dan drie uur zonder de monteur te hebben gezien. Het bleek dat er een wegwijzer bij de weg stond. Er stond slechts één woord op het bord, Taihan, maar dat was voldoende om de twijfel weg te nemen die anders in hen opgekomen zou kunnen zijn.
Het rijden werd nu moeilijker. Eerst ging het nog wel, hoewel Biggles zijn snelheid tot vijftig kilometer per uur moest verminderen, maar weldra verslechterde het oppervlak van de weg, en toen er steeds meer gaten en groeven voorkwamen, kon hij zelden meer dan dertig kilometer halen zonder schade te riskeren. De weg was spoedig weinig meer dan een spoor, vochtig, modderig, en voor het grootste deel zo smal dat het moeilijk zou zijn om te draaien.
Aan beide zijden rees het oerwoud als steile rotswanden op uit een wirwar van kreupelhout. Overhangende bomen verstrengelden op sommige plaatsen hun takken boven de weg zodat de wagen door een natuurlijke tunnel in een groen schemerlicht voortreed. Dat was niets bijzonders; het was te verwachten geweest. Het enige voordeel van de weg waren de lange rechte stukken. Jammer genoeg kon daarvan niet het beste gebruik gemaakt worden door de vele bruggen over greppels en sloten. Deze waren gebouwd van onbewerkt hout en zagen er inderdaad zeer ‘rustiek’ uit en niet al te veilig. Er waren geen zijwegen zodat er geen risico was op de verkeerde weg te komen.
Telefoonpalen, ook van ruw ter plaatse gehakt hout, stonden langs de weg. Algy bleef ze in het oog houden, want daar hij nog geen teken van schade of van de monteur, had gezien, was er reden te denken dat ze het punt van de breuk nog niet hadden bereikt. Een aanwijzing hiervoor was het spoor van de banden van een motorfiets. Daar de weg zacht was, was het duidelijk te zien, en het kon slechts onlangs ontstaan zijn. Er waren wel wat sporen van auto’s, maar deze waren oud zoals te zien was aan sporen van dieren die eroverheen liepen. Biggles had zich hiervan vergewist door te stoppen en ze van dichtbij te bekijken.
Ze zagen weinig van de dieren uit het oerwoud. Blijkbaar maakten de dieren alleen gebruik van de weg om over te steken. Apen waren er voldoende, meestal in troepen, en maakten hun aanwezigheid kenbaar door een luid gesnater bij de komst van de auto. De enige andere dieren die ze zagen, waren een hert dat voor hen over de weg snelde, en een wild zwijn dat zich wentelde in een meer dan gebruikelijk diep gat in de weg. Met een
verontrust gesnuif verdween het in het bos. Er waren veel vogels, vooral parkieten, duiven en een enkele paradijsvogel.
Plotseling en zonder te waarschuwen, stopte Biggles de wagen.
Algy keek hem vragend aan. ‘Is er iets?’
‘Ik weet het niet,’ antwoordde Biggles langzaam. Hij fronste zijn wenkbrauwen.
‘Waarom ben je dan gestopt?’
Biggles keek lang naar de weg achter zich voordat hij antwoordde. ‘Het spoor van de motor.’
‘Wat is ermee?’
‘Ik zie het niet meer.’
‘En?’
‘Heb je onderweg ergens meer dan één spoor gezien?’
‘Nee. Maar vergeet niet dat ik de telefoonleiding in de gaten hield.’
‘Ik heb nergens twee sporen gezien. Als er een dubbel spoor was geweest, had ik het moeten zien. Ik was er zeker van dat die monteur nog ergens vóór ons moest zijn.’
‘Als het de monteur was.’
‘Wie anders? Maar dat doet niet ter zake. Er is iemand met een motor deze weg opgereden. Hij is niet verder dan hier gekomen. Als hij terug was gegaan, moest er een ander spoor zijn geweest. Wat is er voor de duivel met hem gebeurd? Kijk eens naar de weg vlak achter ons. Zie jij een spoor?’ Algy keek. ‘Nee.’
‘Er is er geen, daarom zie je niets. We zijn zo juist over een modderig stuk gekomen. Als die motor eroverheen is gegaan, moet hij vleugels hebben.’
‘Hoelang geleden is het dat je het spoor zag?’
‘Ongeveer drie minuten geleden. De hele tijd sinds we de hoofdweg verlieten, is het vóór me geweest. Ik denk dat ik daarom plotseling merkte dat het verdwenen was.’
‘Dat is inderdaad vreemd,’ beaamde Algy. ‘Waar kan hij zijn gebleven?’
‘Dat ben ik van plan uit te vissen,’ zei Biggles met een vreemde klank in zijn stem. ‘Hij is niet verder gegaan. Hij is niet teruggegaan. Waarom?’
‘Misschien heeft hij gevonden wat hij zocht, een gebroken draad, bijvoorbeeld.’
‘Waarom hebben wij hem dan niet gezien, of zijn motor? Heb je op de draden gelet?’
‘Ja.’
‘De hele tijd?’
‘Nou, ik durf niet te zweren dat ik voortdurend gekeken heb. Bijvoorbeeld toen jij mijn aandacht op dat wilde zwijn vestigde.’
‘Dus een breuk in de draden zou je ontgaan kunnen zijn, of misschien lag er een tak over?’
‘Ja, dat zou kunnen,’ gaf Algy toe. ‘Wat ga je nu doen?’ Biggles schakelde achteruit. ‘Ik ga terug naar de plaats waar het spoor van de motorfiets is opgehouden. Daar moeten we de oplossing vinden. Let jij op en waarschuw me zodra je het spoor ziet.’
De auto kroop achteruit over de weg. Ze hadden ongeveer tweehonderd meter op deze manier afgelegd, toen Algy riep: ‘Stop.’
Biggles stopte en schakelde de motor uit. Hij liet een raampje zakken en luisterde. Hij opende het portier en luisterde opnieuw. ‘Vooruit,’ zei hij terwijl hij uitstapte. Samen liepen ze naar de plek waar het spoor van de motor abrupt eindigde in enkele onduidelijke indrukken op de weg. Biggles bestudeerde ze. Hij legde een hand op Algy’s arm en tuurde ingespannen naar de rimboe. Er was niets te horen. Zelfs geen aap. ‘Houd je ogen wijd open,’ zei hij zacht. ‘Er is hier iets gebeurd en het ziet er verdacht uit. Houd je pistool bij de hand.’ Hij trok zijn eigen wapen.
‘Het ziet ernaar uit dat hij geslipt is en een tuimeling maakte,’ merkte Algy op.
‘Misschien.’
Algy wees naar een plek waar het kreupelhout platgedrukt was, hoewel het hier en daar weer overeind gekomen was. ‘Het lijkt alsof hij daar gevallen is.’
‘Maar dat is niet gebeurd.’ Biggles wees naar boven waar twee draden slap van hun isolators hingen. ‘Ze zijn doorgesneden,’ vervolgde hij kort. ‘Draden breken niet per ongeluk op hun sterkste punt. Bovendien, het zou vreemd zijn, nietwaar, als beide draden tegelijk braken. Er moet iemand in de paal zijn geklommen om ze door te snijden. De monteur zag de breuk en stopte, natuurlijk, om te doen wat nodig was. Dat was zijn werk.’
‘Maar hij heeft niets gedaan.’
‘Volgen, mij heeft hij nooit de kans gekregen.’ Met rusteloze ogen de rimboe aftastend, liep Biggles langzaam naar het platgedrukte kreupelhout. Daar bleef hij snuivend staan. Hij wierp een veelbetekenende blik op Algy. ‘Er is hier in de buurt iets dat er niet hoort. Kijk uit.’ Hij liep een paar passen de rimboe in, bleef weer staan en staarde naar iets op de grond vlak vóór hem. ‘Hier is het,’ zei hij met een gespannen stem.
Algy voegde zich bij hem, volgde de richting van zijn blik en zag twee gesandaalde voeten uit een hoop dode bladeren en afval steken. Boven de hoop hing een zwerm vliegen.
Biggles drukte zijn zakdoek voor zijn mond en neus en schopte voldoende bladeren weg om het bovenste deel van het lichaam van een man vrij te maken. Het was een Maleier. Hij droeg een licht uniformjasje waarop een grote donkere vlek zat.
‘Allemachtig!’ fluisterde Algy. ‘Het is de monteur. Vermoord.’
Biggles’ gezicht stond hard als graniet. ‘Nu weten we waarom hij niet is teruggegaan.’
‘Waar is zijn motor?’
‘Dat interesseert me niet.’
‘Ga je er niet naar zoeken?’
‘Reken daar maar niet op. Laten we teruggaan naar de auto. Schiet als je iets ziet bewegen. Dit is geen plek om rustig te staan praten. Iets zou ons kunnen raken zonder dat we wisten waar het vandaan kwam.’
Ze liepen terug naar de weg en bleven niet eerder staan dan toen ze bij de auto waren. Ze stapten na elkaar in, de een de ander dekkend, pistool in de aanslag. ‘Let goed op,’ beval Biggles kort terwijl hij de motor startte. Hij reed ongeveer vierhonderd meter verder voor hij de wagen opnieuw liet stoppen. ‘Dus nu weten we het, zei hij.
‘Denk je dat er iemand was?’ vroeg Algy.
‘Ik wil wedden van wel. Ik zag een palmblad bewegen. Ze bewegen niet uit zichzelf, maar het kan een dier geweest zijn. Behalve dat had ik het gevoel dat er naar ons gekeken werd. Het was te rustig. De apen wisten het. Ze waren verdwenen.’ Biggles zweeg even en vervolgde: ‘Weet je wat dit betekent?’
‘Dat hangt ervan af hoe je het bekijkt.’
‘Het heeft al onze plannen in de war gestuurd.’
‘Ik zie niet in waarom.’
‘We zullen terug moeten naar Koeala Loempoer. We kunnen die ongelukkige kerel daar niet laten liggen als voer voor mieren en wilde beesten. Wij kunnen hem niet begraven. Bovendien moet de telefoondienst weten wat er is gebeurd, anders wordt de telefoon nooit gerepareerd. Toen ons verteld werd dat dit een gevaarlijke weg is, was dat niet de verbeeldingskracht van een zenuwachtige oude Chinees.’
‘Ben je er zeker van dat de draden met opzet zijn doorgesneden?’
‘Natuurlijk zijn ze doorgesneden. Ongetwijfeld wist die ongelukkige Maleier dat. Hij zou ze gerepareerd hebben wanneer het een of andere zwijn hem niet vermoord had. Iemand wilde niet dat de lijn hersteld werd. Als dat het geval is, heeft het weinig zin dat er iets aan gedaan wordt, want ze zouden hem alleen maar op een andere plaats opnieuw hoeven door te snijden en ik zie niet in hoe je dat in dit soort land kunt verhinderen.’
‘Als we teruggaan naar Koeala Loempoer, komen we vandaag niet meer op Taihan, dat is zeker. Hoever is het nog?’
Biggles keek naar de kilometerstand en maakte vlug een rekensommetje. ‘Ongeveer vijftien kilometer.’
‘Dan zijn we ongeveer vijftien kilometer van de hoofdweg.’
‘Dat klopt. Hoezo?’
‘Ik dacht eraan dat het niet nodig is dat we helemaal teruggaan naar Koeala Loempoer. Wanneer we bij de hoofdweg zijn, kunnen we een auto of een bus aanhouden en vragen of ze aan Tong of het postkantoor willen overbrengen wat hier gebeurd is.’
‘Ja, dat zouden we kunnen proberen,’ stemde Biggles in. ‘Nu ik eraan denk, ongeveer vijf kilometer voor we afsloegen, kwamen we door een dorp en daar zag ik een Chinees restaurant, het Theehuis van de Gouden Bloem of zoiets. Misschien hebben ze daar telefoon. Zo niet, dan is het waarschijnlijk dat een auto op weg naar Koeala Loempoer daar even aangaat. We moeten in ieder geval terug, dus laten we gaan. Het is een vervelende zaak, maar wat doe je eraan.’
Met wat manoeuvreren lukte het Biggles om de wagen te keren. ‘Ik verspil geen tijd wanneer we langs de plek gaan waar de draden zijn doorgesneden,’ zei hij. ‘Het zou kunnen dat iemand ons te grazen wil nemen. Uit de rimboe is dat gemakkelijk genoeg. Als we erlangs rijden, let dan goed op alles wat als beschrijving van de juiste plaats kan dienen, anders zal het voor de mensen die het lijk moeten halen, een hele toer zijn het te vinden. En houd je pistool klaar.’
‘In orde.’
De auto zette zich in beweging, snel optrekkend. Ze reden met een snelheid van zestig kilometer per uur, sneller durfde Biggles niet langs het gevaarlijke punt. Er gebeurde niets.
‘Iemand gezien?’ vroeg Biggles terwijl hij de snelheid minderde om minder last te hebben van de gaten en kuilen.
‘Nee.’
‘Mooi. Ik voel me beter nu we voorbij die plek zijn.’ ik heb wel een half omgevallen boom gezien die tegen een ander leunt - daaraan is de plek te herkennen.’
‘Ik zal het in gedachten houden. Wanneer we zelf terugkomen, kunnen we zien waar we gestopt zijn.’ Een kwartier later waren ze terug op de hoofdweg. Biggles stopte en zei tegen Algy: ‘Stap uit en als er een auto komt, houd hem dan aan. Ik schrijf een briefje.’
Ze wachtten tien minuten. Ze hadden geen enkele auto gezien.
‘Natuurlijk, zo gaat het altijd,’ gromde Biggles geprikkeld. ‘We verknoeien onze tijd. We hadden al bij het restaurant kunnen zijn. Stap in. We gaan verder.’
Opnieuw vertrokken ze en stopten niet eerder dan toen ze bij het theehuis aankwamen, een laag, lang houten gebouw, gebouwd in de traditionele Chinese stijl, waarvan de puntige dakrand over de veranda aan de voorkant hing. Biggles had gehoopt dat er een auto geparkeerd zou staan waarvan de eigenaar binnen een kopje thee was gaan drinken, maar dat was niet het geval. Hij opende de deur en ze gingen naar binnen.
Er was slechts één bezoeker. Een blanke, gekleed in een smerig wit overhemd met open kraag, bruine rijbroek en laarzen. Hij zat aan een rotantafeltje achter in het vertrek een krant te lezen. Hij wierp hun een vluchtige blik toe. De Chinese eigenaar kwam met zijn handen in de mouwen van zijn jak naderbij en groette hen met een buiging.
‘Spreekt u Engels?’ vroeg Biggles, eigenlijk een overbodige vraag, want die taal wordt algemeen gesproken in Malakka.
‘Heel goed Engels. Wilt u kamer voor de nacht?’ was het antwoord.
‘Nee, dank u. Hebt u telefoon?’
‘Spijt me heel erg, geen telefoon.’
‘Is er hier in het dorp ergens een telefoon?’
‘Mr. Yuntan.’
‘Wie is dat?’
‘Politie.’ ‘Waar woont hij?’
‘Niet ver. Wilt u hem spreken? Wilt u thee terwijl ik hem haal?’
Biggles keek Algy aan. ‘Ik weet niet hoe jij erover denkt, maar ik zou wel een kopje lusten.’
‘Ik ook.’
Biggles richtte zich weer tot de eigenaar. ‘Ja, we willen graag thee, alstublieft. En zou u zo vriendelijk willen zijn te kijken of de politieman thuis is?’
De man boog en trok zich terug. Hij moest iemand anders naar het huis van de politieman gezonden hebben, want hij serveerde de thee zelf. ‘Heel goede thee,’ zei hij met een tikje trots in zijn stem.
Dat was het inderdaad.
Enkele minuten later kwamen twee mannen, Maleiers, het theehuis binnen. Beiden droegen het kaki-uniform van de Maleisische politie en een pistoolholster aan hun koppel. Een van hen, een brigadier, te oordelen naar de drie strepen op zijn mouw, salueerde. ‘Hebt u moeilijkheden, heren?’ informeerde hij. Zoals de meeste Maleisische functionarissen sprak hij vloeiend Engels, zij het dan met een accent.
Biggles antwoordde. ‘Ja en nee. Het zijn niet werkelijk onze zaken, brigadier, maar ik zou een bericht aan het postkantoor in Koeala Loempoer willen zenden. We hadden gehoord dat ze een monteur hadden gestuurd om de telefoonlijn met Taihan te repareren. Zojuist hebben we op de privé-weg naar Taihan een dode man zien liggen bij de plek waar de draden kapot zijn. We geloven dat hij de monteur was. Het postkantoor moet op de hoogte gesteld worden. We zijn zojuist uit Koeala Loempoer gekomen en we voelen er weinig voor weer terug te gaan. Ik heb gehoord dat u telefoon hebt. Zou u het bericht willen doorgeven?’
‘Ik zal het hoofdbureau van politie op de hoogte brengen, sir. Zij kunnen het postkantoor waarschuwen. Hoe is deze man gestorven?’
‘We hebben het lichaam niet aangeraakt, maar we geloven dat hij vermoord is. Het postkantoor zond iemand met een motorfiets, maar die hebben we niet gezien.’
‘Wilt u ons de plaats wijzen, alstublieft?’
‘De plaats wijzen?’
‘Ja, sir. Waar het lijk ligt.’
Biggles had dit niet verwacht. ‘Ik kan u vertellen waar het is.’
‘Wanneer ik het hoofdbureau bel, moet ik bijzonderheden geven,’ legde de man uit. ‘Ik moet het lijk zien. Als we er niet vóór donker komen, kunnen we het misschien niet vinden.’
‘Kunt u niet eerst bellen?’
‘Wat moet ik zeggen als ik het lijk niet heb gezien?’
‘Hebt u zelf geen vervoer?’
‘Alleen fietsen.’
Biggles haalde zijn schouders op en wendde zich tot Algy. ‘Ik neem aan dat we ze erheen moeten brengen. Als het lichaam daar de hele nacht blijft liggen, is er morgen waarschijnlijk niet veel meer van over, nadat wilde dieren zich er te goed aan hebben kunnen doen. Als we ze erheen brengen, moeten we ze ook terugbrengen, en dat kost tijd.’
‘Ze zouden hun fietsen achter in de wagen kunnen zetten. Dan kunnen ze naar huis fietsen wanneer we ze het lichaam hebben laten zien en wij kunnen verder.’
‘Dat is een idee.’ Biggles keek de brigadier aan die natuurlijk had geluisterd. ‘U hebt het gehoord. Als we u brengen, wilt u dan uw fietsen meenemen en ons verder laten gaan?’
‘Ja, sir, als we meteen gaan.’
‘Goed. Haal de fietsen. Tegen de tijd dat u terug bent, zijn wij klaar.’
‘Ja, sir.’ De twee politiemannen verlieten het restaurant. De man die in de hoek had gezeten, ging ook weg. Hij zei niets.
Biggles dronk zijn thee op en betaalde de rekening terwijl hij de eigenaar complimenteerde met de kwaliteit. Toen ze naar buiten gingen, zei hij tegen Algy: ‘Jij rijdt.
Ik wil een babbeltje maken met de agenten.’
‘Waarover?’
‘Die vent die in de hoek zat.’
‘Ik hield hem voor een planter.’
‘Ik ook - eerst. Als dat zo was, zou hij een auto moeten hebben. Ik heb er nergens een gezien. Hij moet ons gesprek gehoord hebben, maar het scheen hem niet te interesseren. Als hij hier ergens woont, zou je gedacht hebben dat een moord hem zou interesseren.’ Een paar minuten later waren ze op weg naar de plaats van de misdaad, de beide politiemannen met hun fietsen achterin de Landrover.
Biggles draaide zich half om en zei tegen de brigadier: ‘Wie was die man in het theehuis? Kent u hem?” ‘Hij heet mr. Sosbell.’
‘Woont hij hier, is hij een planter of zoiets?’
‘Nee. Hij logeert sinds een tijdje in het theehuis.’
‘Wat doet hij?’
‘Hij heeft me niets gezegd.’
‘Hoelang is hij daar al?’
‘Twee, drie weken.’
‘Is hij een Engelsman?’
‘Hij praat als een Amerikaan.’
‘Heeft hij een auto?’
‘Nee.’
‘Hoe verplaatst hij zich dan?’
‘Hij gaat soms met de bus.’
‘Waarheen?’
‘Ik weet het niet. Soms komt een vriend hem halen met een auto. Hij praat met niemand. Misschien is hij ziek.’ Biggles zei niets meer. Hij dacht aan wat de commodore hem over vreemdelingen in de buurt van Taihan had verteld.
Op de privé-weg naar Taihan moest Algy de lichten aandoen. In de open lucht was het nog niet donker, maar onder de bomen was de schemering te dicht. Even later waren ze bij hun doel. Biggles stapte uit. ‘Hier is het,’ zei hij, ervan overtuigd dat niemand hen zou aanvallen nu ze met zijn vieren waren, waarvan twee politiemannen. De anderen volgden hem in het kreupelhout. Hij bleef plotseling staan en tuurde naar de grond. Hij keek om zich heen. Hij keek naar de gebroken draden. Hij keek Algy aan. ‘We kunnen ons niet vergist hebben. Dit moet de plek zijn.’
‘Hoezo, wat is er?’
‘Het lichaam ligt er niet meer. Het is verdwenen,’ zei Biggles grimmig.



 
5.
Taihan
 
Biggles keek de brigadier aan die hem met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht opnam. ‘Het spijt me,’ zei hij eenvoudig. ‘Het lijk is weggehaald.’ Hij wees. ‘Ik kan u alleen verzekeren dat er hier een uur geleden een lijk lag. U kunt de hoop bladeren zien waarmee het bedekt was. Een dier had erin staan graven. Daarom zagen we het.’
De brigadier keek Biggles argwanend aan. ‘Bent u daar absoluut zeker van?’
‘Natuurlijk ben ik er zeker van. Ik ben niet gek.’
De brigadier haalde een zaklantaarn te voorschijn en bestudeerde de grond van nabij. Hij voelde tussen de bladeren en er bleven er een paar aan zijn hand zitten. Hij schudde ze af. ‘Bloed,’ zei hij. ‘Ik geloof u, sir. Er heeft hier een man gelegen, bloedend. Wat zou er gebeurd kunnen zijn?’
‘Blijkbaar heeft iemand hem weggehaald, tenzij een tijger of een panter hem gevonden heeft en weggesleept.’ Opnieuw bestudeerde de’ brigadier de grond. ‘Nee,’ zei hij. ‘Het lichaam is niet weggesleept, dat zou te zien zijn geweest. Het is weggedragen.’
‘Het spijt me dat ik u al die moeite bezorgd heb,’ vervolgde Biggles. Hij wees naar de kapotte telefoondraden. ‘Daarom is de man hier gestopt. Als hij er de tijd voor had gekregen, had hij ze gerepareerd. Dat was zijn opdracht.’
‘Het is nu te donker om hem te zoeken,’ zei de brigadier. ‘Morgen wanneer het licht is, komen we terug. Wat gaat u doen?’
‘We gaan naar de plaats waarnaar we op weg waren toen we de gebroken draden ontdekten en, daarna, het lichaam van de monteur.’
‘Ik kende hem. Ik herinner me nu dat ik hem door het dorp zag komen. Maar, sir, deze weg gaat alleen naar een huis, Taihan.’
‘Dat weet ik. Daar gaan we heen.’
De brigadier keek verbijsterd. ‘Naar Taihan?’
‘Ja. We hebben een afspraak met mr. Lin Seng. Ik ben bang dat we te laat zullen komen.’
‘Er gaan tegenwoordig niet veel mensen naar Taihan,’ zei de brigadier weifelend.
‘We hebben zaken met hem te bespreken. Als u het goed vindt, gaan we nu.’
‘Komt u van Koeala Loempoer?’
‘Ja.’
‘Wilt u op de terugweg alstublieft bij me langskomen?’
‘Dat zullen we doen,’ beloofde Biggles. ‘Goedenavond, heren.’
De twee politiemannen vertrokken op hun fiets.
Biggles en Algy stapten in de auto. Biggles nam het stuur en reed verder. ‘Het is jammer dat ik de brigadier moest vertellen dat we naar Taihan gaan, maar wat kon ik anders doen? Er is geen reden waarom je anders van deze weg gebruik zou maken. Hij wist dat en het heeft geen zin de politie tegen je in het harnas te jagen door tegen ze te liegen.’
‘Het is al met al een rare geschiedenis,’ mompelde Algy. ‘Ik moet zeggen dat ik niet wist wat ik hoorde toen je zei dat het lijk verdwenen was. Die mogelijkheid was niet in me opgekomen.’
‘In mij ook niet, hoewel ik, zoals ik zei, het gevoel had dat we niet alleen waren toen we het lichaam ontdekten. Het is inderdaad een rare geschiedenis. Ik zie de zin er niet van in. Iemand wilde de telefoon buiten werking stellen. Dat staat vast. Maar waarom die monteur te vermoorden? Dat was nergens voor nodig. De man die de lijnen had doorgesneden, hoefde alleen maar te wachten tot de monteur weg was; daarna kon hij ze opnieuw doorsnijden, of op dezelfde plaats of ergens anders. Er moet een andere reden zijn waarom die man vermoord is. Ik denk dat hij iets gezien had en tot zwijgen gebracht moest worden. Het is duidelijk dat hij gemist zou worden en dat ze hem zouden zoeken.’
‘Dat is waar, maar het had een hele tijd kunnen duren voordat zijn lichaam gevonden was, als het ooit gevonden zou worden. Van wat ik van de rimboe weet, zou er na een week niet meer dan wat botten van over zijn. Het kwam toevallig zo uit dat wij hem zochten, anders zou het nog wel een tijdje hebben kunnen duren voordat er een opsporingsploeg werd uitgezonden.’
‘Daar heb je waarschijnlijk gelijk in,’ beaamde Biggles. ‘Er leeft niets in de rimboe, of het nu insecten of dieren zijn, dat een motorfiets en een stel gereedschappen als een lekker hapje beschouwt, dus die moeten zijn weggehaald, niet voor gebruik, maar om ze kwijt te raken.’
‘Maar waarom hebben ze dan tegelijkertijd het lijk niet weggehaald?’
‘Misschien werd dat niet nodig geacht totdat iemand, de moordenaar misschien, wist dat wij het lichaam hadden gevonden. Waarschijnlijk zat hij ergens in de rimboe verborgen naar ons te kijken. Toen we teruggingen, begreep hij wat we van plan waren en daarom haalde hij het lichaam weg.’
‘Dat schijnt het enig mogelijke antwoord,’ zei Algy. ‘Dat zou ik niet willen beweren. Iemand die er belang bij had en wist dat we het lichaam hadden gevonden, zou zich in verbinding gesteld kunnen hebben met de moordenaar om hem te vertellen het lichaam weg te halen.’
‘Maar er zijn maar drie mensen die het geweten kunnen hebben: de eigenaar van het theehuis en de twee politiemannen.’
‘Vier,’ corrigeerde Biggles. ‘Je vergeet de man in de hoek - Sosbell.’
‘We hebben niets tegen hem gezegd.’
‘Nee, maar hij heeft de politie zien komen en ongetwijfeld ons gesprek gehoord. Hij verliet het theehuis voor ons. Misschien had hij een manier om in contact te komen met de man of de mannen die verantwoordelijk zijn voor de moord. Om een moord te bewijzen, moet je een lijk kunnen tonen.’
‘Vroeg je de brigadier daarom wie hij was?’
‘Nee. Toen wisten we nog niet dat het lichaam er niet meer was. Toen ik de brigadier die vragen stelde, was ik alleen een beetje nieuwsgierig. Ik vond zijn gedrag een beetje vreemd. In een Chinees theehuis, kilometers overal vandaan, zou je verwacht hebben dat hij ons op zijn minst gegroet had. Maar hij negeerde ons volkomen - tenminste, zo leek het. De brigadier zei dat hij met een Amerikaans accent spreekt, niet dat dat wil zeggen dat hij inderdaad Amerikaan is. Veel mensen leren Engels in Amerika. Als hij een Amerikaan is, is het des te vreemder dat hij niets zei. Ik heb altijd gemerkt dat Amerikanen joviale lui zijn, bereid altijd en overal met vreemden een praatje te maken. Het schijnt dat hij in het theehuis logeert. Wat doet hij daar? Niets, lijkt het. Het is een vreemde plaats om te verblijven.’
‘Misschien is hij een schrijver die informatie voor een boek verzamelt.’
‘Daar heb je geen weken voor nodig. Bovendien zou hij dan een auto nodig hebben. De brigadier zegt dat hij er geen heeft. Waarom niet? Blijkbaar omdat hij er geen nodig heeft. Hij schijnt het naar zijn zin te hebben waar hij is.’
‘Goed. Dus je beschouwt hem als een verdachte?’
‘Zover zou ik niet willen gaan. Ik zeg alleen, met het oog op wat we weten, dat ik zijn gedrag raadselachtig vind. Was ik hem ergens anders tegengekomen, dan
zou ik er verder niet bij stilgestaan hebben, maar hier bij Taihan ligt het anders.’
‘We gingen uit van de veronderstelling dat iemand de moordenaar had gewaarschuwd dat het lichaam gevonden was,’ zei Algy. ‘Denk jij dat het die Sosbell geweest zou kunnen zijn?’
‘Ik zou niet weten wie anders.’ Algy dacht een ogenblik na, maar zei niets. ‘Laten we de eliminatiemethode toepassen,’ vervolgde Biggles. ‘Behalve wijzelf wisten slechts vier mensen dat het lichaam was gevonden, aangenomen dat Sosbell het gesprek gehoord heeft. Onze Chinese gastheer heeft de zaal niet verlaten, dus hij kan het niet geweest zijn. Dan blijven er drie over. Ik ben er vrij zeker van dat het de politiemannen ook niet geweest kunnen zijn, en ik zal je zeggen waarom.’
‘Ze hebben telefoon.’
‘Dat is waar. Neem eerst de brigadier. Ik ben ervan overtuigd dat hij niet wist dat het lijk was weggehaald. Toen we bij de plek kwamen en ik zei dat het lijk verdwenen was, reageerde hij precies zoals te verwachten was. Eerst was hij verrast. Zijn volgende reactie was ergernis. Daarna werd hij argwanend. Dat was niet voorgewend, daar wil ik om wedden. Nee, hij zou niet gehandeld hebben zoals hij deed als hij had geweten dat het lichaam was verdwenen. Waarschijnlijk zou hij dan niet eens met ons zijn meegegaan, en zeker zou hij niet in die bladeren hebben staan grabbelen naar iets waarvan hij wist dat het er niet was. Ik schakel hem uit.’
‘En die andere politieman?’
Biggles schudde zijn hoofd. ‘Als hij iemand heeft weten te waarschuwen, moet hij handiger zijn dan hij er uitziet. Wanneer zou hij dat hebben moeten doen? Ze verlieten samen het theehuis. Ze waren vijf minuten later terug met hun fiets. Hij kon de brigadier niet alleen laten zonder te zeggen wat hij ging doen. Zo zie ik het.’
‘Zoals jij het stelt, begint het ernaar uit te zien dat Sosbell er iets mee te maken kan hebben gehad,’ gaf Algy toe. ‘Als dat zo is, moet hij een handige knaap zijn. Hij zou moeten beschikken over een communicatiemiddel waarvan wij niets weten.’
‘Dat is niet onmogelijk. We weten wat er op het spel staat op Taihan, en we kunnen aannemen dat er zowel hersens als geld achter elke bende zitten die erop uit is Lin Seng van zijn kostbare speelgoed te beroven. Maar dat is genoeg gespeculeer. We moeten nu dicht bij Taihan zijn. Jammer dat we niet met daglicht konden komen, dan hadden we tenminste gezien wat we deden.’ Het was nu praktisch donker en alleen wanneer ze over een van de weinige open plekken reden, konden ze de heldere lucht, de maan en de sterren zien. Onder de bomen was het maanlicht van geen enkel nut. Ze reden natuurlijk met groot licht en meer dan eens reflecteerden de lampen op gloeiende ogen langs de weg.
Plotseling zei Algy scherp: ‘Kijk uit! Er is iets voor ons.’ Biggles remde af en reed langzaam verder. De koplampen verlichtten een smalle brug. Ze zag er wankel uit, maar moest sterker zijn dan ze leek, want hoewel ze onder het gewicht van de wagen doorboog, begaf ze het niet. Daarna ging de weg voort over een vlak boomloos gebied dat baadde in het maanlicht.
Met een zucht van verlichting zei Biggles: ‘Dit moet…’ Verder kwam hij niet, want wat daarna gebeurde, deed zelfs hem zijn gebruikelijke zelfbeheersing verliezen.
Eerst begon er een elektrische bel te rinkelen met een lawaai dat na al die stilte werkelijk oorverdovend was. Onmiddellijk daarop flitsten twee zoeklichten aan in het donker vóór hen en streken over de open grond in de buurt van de brug. Ze vonden de auto meteen en zetten hem in een fel verblindend licht. Ergens begonnen honden te blaffen. Biggles ging op de rem staan en de wagen stopte met een schok. Hij beschutte zijn ogen tegen het licht en kon enkele donkere gestalten onderscheiden die op hen afkwamen.
‘Stap uit en houd je handen boven je hoofd,’ snauwde hij. ‘Dat is het enige wat we kunnen doen.’ De daad bij het woord voegend, sprong hij uit de wagen en bleef met zijn handen boven zijn hoofd staan. Algy deed hetzelfde. ‘Wat nu?’ mompelde hij gespannen.
‘Dat merken we gauw genoeg - tenzij ze ons neerknallen zonder vragen te stellen. Ik denk dat dit Taihan is. We wisten dat het huis bewaakt werd, dus we hadden iets dergelijks kunnen verwachten.’
‘Dat wil nog niet zeggen dat ik verwacht had een militaire commandopost tegen te komen,’ zei Algy beledigd.
‘Houd je mond en beweeg je niet.’
De donkere gestalten kwamen naderbij en sloten hen in. Door het felle licht achter hen waren ze niet goed te onderscheiden, maar het was duidelijk dat ze geweren droegen. Ze waren gekleed als Chinezen of Maleiers, het was niet mogelijk te zeggen welke van de twee. ‘Niet meer,’ schreeuwde een stem. Biggles en Algy hadden geen waarschuwing nodig. Met een half dozijn geweren op een paar centimeter van hun ribben, vroeg dezelfde stem op eisende toon: ‘Wie zijn jullie?’
‘Engelsen,’ antwoordde Biggles.
‘Wat doen jullie hier?’
‘We zijn van de politie, uit Londen,’ legde Biggles uit.
‘We zijn gekomen voor mr. Lin Seng. Hij verwacht ons.’
De man die hen ondervroeg, gaf een bevel en een van zijn mannen holde weg.
‘Mogen we onze handen naar beneden doen?’ vroeg Biggles. ‘We zullen niet weglopen. Het heeft ons moeite gekost hier te komen.’
Hij kreeg geen antwoord.
Na een onbehaaglijk intermezzo van een minuut of twee, drie, waagde Biggles een kans en liet zijn armen zakken. ‘Ik steek alleen even een sigaret op,’ kondigde hij aan terwijl hij naar zijn zak reikte.
Er werden geen verdere vragen gesteld. Terwijl de geweren nog steeds van dichtbij op hen gericht waren, wachtten Biggles en Algy met al het geduld waarover ze beschikten. Ze konden trouwens niets anders doen. Biggles vermoedde dat er iemand met meer gezag op de hoogte gesteld werd, en even later bleek dat hij gelijk had.
Een tamelijk gezette gestalte in Europese kleding kwam uit het licht te voorschijn. Hij bleef staan, blijkbaar om hen op te nemen, en liep vervolgens op hen toe. ‘Wie zegt u dat u bent?’ informeerde de man in onberispelijk Engels.
‘We zijn politiefunctionarissen uit Londen,’ antwoordde Biggles. ‘We zijn uitgezonden op verzoek van mr. Lin Seng. Als dit Taihan is, en hij is hier, dan zou ik hem graag willen spreken.’
‘Kunt u zich legitimeren?’
‘Zeker.’ Biggles overhandigde zijn papieren. De man bestudeerde ze zorgvuldig en gaf ze terug. ‘Ik ben Lin Seng,’ zei hij. ‘U hebt een slechte tijd gekozen om te komen. Ik bied u mijn verontschuldigingen aan voor deze onvriendelijke ontvangst, maar ik moet voorzichtig zijn.’
‘We hebben geprobeerd u op te bellen vanuit uw kantoor in Koeala Loempoer,’ legde Biggles uit. ‘We hebben daar een zekere mr. Tong gesproken die ons vertelde dat de telefoon buiten werking was en dat hij geen andere manier had om met u in contact te komen. Op weg hierheen ontdekten we waarom de telefoon niet werkte. De draden waren doorgesneden en de monteur die was uitgezonden om het defect op te sporen, is vermoord.’
‘Ah! Zoals ik gedacht had. Ik wilde graag het volgende weten. Weet u iets van een vliegtuig dat gisteren over het huis heeft gevlogen?’
‘Ja. Het was het onze. Ik had gehoopt een plaats te vinden waar we zouden kunnen landen, maar omdat ik er niet zeker van was dat het mogelijk was zonder risico te lopen, besloot ik terug te vliegen naar Koeala Loempoer en per auto te komen. We hadden hier al eerder kunnen zijn, maar toen we het lijk van de monteur vonden, moesten we dit natuurlijk rapporteren.’
‘Aan wie?’
‘Aan de politie in het dorp aan de hoofdweg. Ik weet niet hoe het heet, maar daar staat een theehuis, “de Gouden Bloemen”.’
‘Dat verklaart voldoende,’ zei Lin Seng. ‘Maar laten we hier niet blijven staan. Het zal me een eer zijn wanneer u de gastvrijheid van mijn huis wilt aanvaarden.’
‘Waar kan ik de auto laten?’
‘U kunt hem voorlopig voor het huis parkeren. Daar staat hij veilig. Volg mij.’
Biggles en Algy stapten in de auto en reden achter hem aan.
‘In ieder geval zijn we er,’ zei Biggles zacht.
Ze hoefden niet ver te rijden. Het huis waarover ze zoveel hadden gehoord, lag voor hen op de flauw glooiende grond in het gereflecteerde licht van de zoeklichten.
Hoewel Biggles op iets spectaculairs voorbereid was geweest, was Taihan toch nog een verrassing voor hem. Het had meer weg van een klein paleis dan van een huis. Toen de tuinen er nog waren, moest de aanblik adembenemend zijn geweest.
De wachtposten waren verdwenen. De zoeklichten doofden.
Biggles zette de auto op de aangewezen plaats en ze volgden hun gastheer een brede trap op naar een groot portaal en vervolgens in de hal van het huis zelf. Het was onmiddellijk duidelijk dat ze in het huis waren van niet alleen een miljonair, maar bovendien een man van ontwikkeling en smaak. Zonder in details te treden, het meubilair, de rijke Chinese zijde en tapijten, glanzend zwartgelakte kasten van superieur vakmanschap waarin een fortuin aan ivoren en jaden snijwerk stond, getuigde van zo’n groot gevoel van goede smaak dat Biggles begon te begrijpen waarom deze koning van de koopmannen er niets voor voelde gedwongen te worden een woning te verlaten waaraan hij niet alleen geld had besteed, maar ook tijd, liefde en zorg.
Lin Seng bleef bij een deur in de hal staan. ‘Laat u niet intimideren door dit alles,’ zei hij rustig, met een gebaar. ‘Ik leef heel eenvoudig en op Westerse manier, zoals u zult zien. Zal ik u meteen uw kamers laten wijzen of wilt u eerst iets drinken? Na uw reis zult u ongetwijfeld dorst hebben. Er is voldoende tijd. Het avondmaal wordt pas over een uur geserveerd.’
‘In dat geval zou ik graag iets drinken,’ antwoordde Biggles.
‘Goed. Wat wilt u gebruiken? Neem me niet kwalijk wanneer ik u geen gezelschap houd als u iets alcoholisch gebruikt, maar ik heb geen sterke drank meer aangeraakt sinds mijn dokter mij dat om gezondheidsredenen ontraden heeft.’
‘Ik zou graag iets dorststillends willen hebben,’ besloot Biggles. ‘Wat drinkt u gewoonlijk?’
‘Champo,’
‘Dat lijkt me uitstekend.’
‘En mij ook,’ zei Algy.
Mr. Lin Seng opende de deur en ze gingen naar binnen.
 
(Champo is sap van sinaasappel en citroen, half om half, een populaire drank in Malakka.)



 
6. Nieuwe problemen
 
Twee uur later, verfrist na een bad en voldaan na een eenvoudige doch smakelijke maaltijd, zaten Biggles en Algy met hun gastheer op hun gemak op de veranda en keken uit over het maanverlichte woud dat zich naar alle zijden uitstrekte als een golvende zee. Het was warm, een beetje te warm misschien onder de windstille met sterren bezaaide lucht. Kunstlicht was niet nodig. De vreemde geur van het oerwoud, zoet, vochtig, wee, moeilijk te beschrijven, vervulde de atmosfeer.
Biggles was juist klaar met zijn verhaal over hun eerste poging om Taihan per auto te bereiken.
Lin Seng had zwijgend geluisterd. ‘Het is onbegrijpelijk waarom deze mensen in het bos, wie ze ook zijn, het nodig hebben gevonden die ongelukkige monteur te vermoorden. Ze hadden niets van hem te vrezen. Wanneer hij klaar was met zijn werk, hoefden ze alleen de draden opnieuw door te snijden. Dat zou doodeenvoudig zijn, want de lijn loopt over een afstand van bijna dertig kilometer door het oerwoud, en bewaking is daardoor onmogelijk.’
Biggles antwoordde: ‘Ze moeten een goede reden voor de moord hebben gehad. Ik vermoed dat de man tot zwijgen gebracht moest worden. Vermoedelijk heeft hij iets gezien, misschien de man, of mannen die de schade hebben veroorzaakt. Hij had natuurlijk gemerkt dat de draden opzettelijk waren vernield, en als hij de mannen heeft herkend, heeft hij misschien gedreigd ze aan te geven.’
‘Zoals hij ongetwijfeld zou hebben gedaan als hij de kans had gekregen,’ zei Lin Seng. ‘Dat zou het antwoord kunnen zijn.’ Hij vervolgde: ‘U had het net over Sosbell die in het theehuis aan de hoofdweg logeert. Ik heb van hem gehoord en ik vind zijn verblijf daar moeilijk verklaarbaar. Wat zou hij daar kunnen doen?’
‘Hebt u reden te veronderstellen dat hij op uw parels uit is?’
‘Geen enkele. Ik heb hem nooit gezien.’
‘Hoe weet u dan van zijn bestaan?’
‘Ik mag dan vijanden hebben, maar ik heb ook vrienden, die me op de hoogte houden van alle ongewone gebeurtenissen of vreemdelingen die hier in de streek zijn aangekomen,’ zei Lin Seng ietwat vaag. ‘Te zijner tijd zal men mij vertellen wat hij hier doet. Van wat u me heeft verteld, is er reden aan te nemen dat hij de contactman zou kunnen zijn van de anderen in het bos. Er is niets wat ik daaraan kan doen.’
‘U bedoelt aan de mannen in het bos?’
‘Ja. U hebt het gezien, dus u weet dat het volslagen onmogelijk is iemand te vinden die zich er verbergt. Het Britse leger, met al zijn soldaten tot zijn beschikking, heeft dat een paar jaar geleden gemerkt tijdens de door communisten georganiseerde rebellie. De situatie hier wordt geleidelijk erger. Het doorsnijden van de telefoonlijn, waardoor communicatie met de buitenwereld onmogelijk is, is het meest verontrustende dat tot dusver is gebeurd. Het duidt erop dat mijn vijanden die wachten op mijn vertrek, ongeduldig worden.’
‘Bent u er zeker van dat ze op uw parels uit zijn?’ vroeg Algy.
‘Zonder twijfel. Wat anders? Er zijn andere waardevolle dingen in mijn huis, zoals u zult hebben opgemerkt, maar die zijn ergens anders ook te vinden. Mijn parelcollectie is uniek. Ze is gemakkelijk te vervoeren en de geldelijke waarde overtreft het huis en alles wat erin is.’
‘Bent u niet bang dat ze zullen proberen het huis binnen te dringen?’ informeerde Biggles.
‘Dat is geprobeerd, maar het is ze niet gelukt. Ik heb natuurlijk alle mogelijke voorzorgen genomen om te voorkomen dat iemand het huis nadert zonder gezien te worden. Vergeet niet wat er gebeurde toen u de brug overstak.’
‘Ik bracht een alarmsignaal in werking.’
‘Ja. Een elektrische bel. Ik maak mijn eigen elektriciteit.’
‘Werkt het systeem ook als iemand de brug te voet oversteekt?’
‘Gewicht maakt geen verschil. Het systeem werkt door middel van een foto-elektrische cel. Als de straal doorbroken wordt, begint de bel te rinkelen. Het enige nadeel is dat dieren de oorzaak van vals alarm zijn geweest.’
‘Is de brug noodzakelijk? Ik had geen gelegenheid te zien wat eronder was.’
‘Volstrekt noodzakelijk. Hij overspant een smalle, maar diepe stroom, met steile zijkanten.’
‘Maar dat kan iemand die vastbesloten is over te steken zonder de brug te gebruiken, niet weerhouden,’ verklaarde Biggles.
‘Het zou hem zijn leven kunnen kosten. Er is een obstakel. ‘s Nachts is het niet te merken, maar bij daglicht wel, en hij zou een dwaas of een bijzonder moedig man moeten zijn om voort te gaan. Nu we het erover hebben, zou ik u willen waarschuwen het niet zelf te proberen. De krokodillen zouden kunnen denken dat ze gevoederd worden.’
Biggles staarde. ‘De krokodillen?’
‘Ja. Er zijn er altijd al een paar geweest, zoals in de meeste Maleisische rivieren en meren. Toen mijn moeilijkheden begonnen, dacht ik dat het een goed idee was ze hier te houden als extrabeveiliging. Het was eenvoudig voor voedsel te zorgen door wilde zwijnen te schieten en andere dieren die uit de rimboe op mijn groentetuin afkwamen. Ik voederde ze. Het schijnt dat andere krokodillen daarvan hoorden, want hun aantal groeide. Ik bereikte daardoor een tweeledig doel: de dieren die mijn tuin plunderden, blijven nu weg en de krokodillen die nu niet meer zoveel voer toegeworpen krijgen als ze gewend waren, worden hongerig.’
‘Ik zal eraan denken,’ verklaarde Biggles nadrukkelijk. ‘Nu, met uw toestemming, zou ik het graag willen hebben over de zaak waarvoor we gekomen zijn. Eerst wil ik graag zeker weten of u inderdaad Taihan met uw parels wilt verlaten, als dat geregeld kan worden.’
‘Ja. Wanneer de parels veilig zijn, zou ik terug kunnen keren. Het bevalt me hier en wanneer hier niets is om dieven in verleiding te brengen, kan ik hier rustig wonen.’
‘Goed. We zullen proberen u weg te krijgen.’
‘Het heeft geen zin aan de weg te denken.’
‘Er werd ons niets in de weg gelegd toen we hier kwamen !’
‘Dat is iets heel anders. U was op weg hier heen. Er was geen reden om u tegen te houden. Zou u zijn weggegaan, dan betwijfel ik of u ver zou zijn gekomen. Niet zolang geleden bood een van mijn chauffeurs, een uitstekende en moedige jonge Maleier, aan om te proberen een boodschap over te brengen naar Koeala Loempoer. Een paar minuten nadat hij de brug was overgestoken, hoorden we schieten. Sindsdien hebben we niets meer van hem gehoord of gemerkt. Als het hem was gelukt Koeala Loempoer te bereiken, zou hij teruggekomen zijn. Dus u weet wat u te wachten staat als u met uw auto wilt teruggaan. Ik zou u hebben gewaarschuwd voor u op weg ging als dat mogelijk was geweest.’
‘Maar we zullen terug moeten met de auto,’ zei Algy. ‘We kunnen hier niet eeuwig blijven.’
‘Dat is uw probleem, vrees ik,’ zei Lin Seng. ‘U kunt hier even lang blijven als u wilt.’
‘We zullen terug moeten al was het alleen maar omdat we niets bij ons hebben, geen toiletartikelen, geen verschoning…’
‘Daarom hoeft u niet weg te gaan,’ interrumpeerde Lin Seng. ‘Ik kan u alles geven wat u nodig hebt.’
Biggles mengde zich weer in het gesprek. ‘Mijn chef in Londen heeft ons verteld hoe het er hier voor staat, maar ik moet toegeven dat ik niet had gedacht dat het zo erg was. Het heeft er veel van weg dat u letterlijk belegerd wordt in uw eigen huis en, bovendien, afgesneden bent van de buitenwereld.’
‘Daar komt het op neer,’ beaamde Lin Seng. ‘Ik had moeten vertrekken voordat de zaken in dit stadium geraakten. Maar hoe had ik dat kunnen weten? Onlangs had ik nog kunnen rekenen op een militair escorte, maar nu heeft het leger andere zorgen aan zijn hoofd.’
‘Maar hoelang kunt u zich staande houden?’ vroeg Biggles. ik bedoel, hebt u voldoende voedsel? Behalve uzelf, moet u uw personeel te eten geven. Zouden uw vijanden u kunnen uithongeren?’
‘Dat zou heel wat tijd vergen. Ik zit hier zover van de
bewoonde wereld dat ik altijd voor een behoorlijke voedselvoorraad heb gezorgd, vooral rijst, het hoofd voedsel van mijn personeel.’
‘En water?’
‘Dat geeft geen moeilijkheden. We hebben een bron die nog nooit droog is geweest.’
‘Bent u niet bang dat de mensen die op uw parels uit zijn, zullen proberen het huis te bestormen?’
‘Ze zullen een warme ontvangst krijgen als ze dat proberen. Ze hebben eens een halfslachtige poging ondernomen, maar ze moesten zich al gauw terugtrekken. Ook hebben ze een keer een pijl met een briefje eraan uit het bos afgeschoten.’
‘Werkelijk! Wat stond er in het briefje?’
‘Als ik het huis verliet zonder iets mee te nemen, werd me een vrijgeleide beloofd. Ik heb het niet ernstig overwogen. Bovendien geloofde ik het niet.’
‘In welke taal was het briefje geschreven?’
‘In het Engels.’
‘Ik wil het graag een keer zien.’
‘Ik zal het u morgenochtend laten zien. Wat bent u van plan te doen, nu u met eigen ogen hebt gezien hoe de zaken er hier voor staan?’
Biggles doofde zijn sigaret. ‘Eén ding is zeker; ik ben niet van plan hier voor onbepaalde tijd te blijven zonder iets te doen en het initiatief aan de vijand over te laten.’
‘Maar wat kunt u doen?’
‘Ik zal daar beter over kunnen oordelen wanneer ik morgen heb gekeken of het mogelijk is hier een vliegtuig te doen landen. Als er geen geschikt stuk grond is, zullen we een landingsbaan moeten maken. Hebt u enig idee hoeveel mensen er in het bos zijn?’
‘Niet het minste. Ik geloof dat het er heel wat zijn.’
‘Eén bende, of twee, of drie …’
‘Ik weet het niet. Er is minstens één blanke. Ik heb hem nooit gezien, maar enkele van mijn bewakers wel. Hij houdt zich blijkbaar op de achtergrond.’
‘Misschien zien we morgen iets van hem wanneer we de omgeving bekijken.’
‘Ik raad u aan niet te ver van het huis te gaan.’
‘Als we vinden wat we zoeken, gaan we naar Koeala Loempoer en komen terug met een vliegtuig. Hebt u bezwaar tegen vliegen?’
‘Natuurlijk niet. Ik heb veel gevlogen op mijn zakenreizen voor deze moeilijkheden begonnen.’
‘Goed. In dat geval zullen we u met uw parels oppikken en naar Koeala Loempoer vliegen, op een geschikte tijd zodat u aansluiting kunt krijgen op een van de lijntoestellen naar Londen, als u daar naar toe wilt. Dat betekent natuurlijk dat u de parels bij de douane zult moeten aangeven.’
‘Daartoe ben ik bereid. Ik ben ook bereid een speciaal vliegtuig te charteren als dat voordelen geeft. Hoe minder mensen weten dat de parels vervoerd worden, hoe beter.’
‘Hoeveel wegen de parels ongeveer?’
‘Vijf, zes kilo, met de cassettes. De cassettes wegen meer dan de parels.’
‘Zou u in geval van nood bereid zijn de parels in uw zak te steken en de cassettes achter te laten?’
‘In geval van nood, wat u daar ook mee bedoelt, ja. De cassettes kunnen vervangen worden, de parels niet. Op het ogenblik zijn ze veilig waar ze zijn.’
‘Zelfs als er brand zou komen?’
‘U bedoelt, als er brand gesticht zou worden.’
‘Ja.’
‘De parels worden in een brandvrije kluis bewaard.’
‘Hoe staat het met uw personeel? Bent u er zeker van dat ze te vertrouwen zijn?’
‘Ik geloof van wel. Je moet iemand kunnen vertrouwen. Ze zijn zorgvuldig uitgezocht.’
‘Hoeveel zijn het er?’
‘Ongeveer twintig.’
‘Allemaal mannen?’
‘Ja, Enkelen, zoals de wachtposten, komen alleen in het
huis wanneer ik ze laat roepen. Ze zijn bijna allemaal in militaire dienst geweest.’
‘Van welke nationaliteit zijn ze?’
‘Chinees en Maleis, met uitzondering van een Sikh en twee Indiërs die ik een paar jaar geleden in dienst heb genomen toen ik in Ceylon was. De Chinezen werken in het huis, de Maleiers buiten. De ploeg die wacht loopt voor het huis, is Maleis.’
‘Hoe vaak wordt de wacht gewisseld?’ vroeg Biggles.
‘Om de vier uur. Ze doen vier uur op en acht uur af.’
‘En waar bevinden de honden zich?’
‘In een omheining achter het huis.’
‘We moeten maar gauw kennis met ze maken zodat ze ons op een kritiek moment niet voor indringers houden.
Ik denk dat het nu tijd is om naar bed te gaan. Ik wil morgenochtend vroeg aan het werk.’
‘Wilt u niet eerst de parels zien?’
Biggles keek wat verbaasd bij deze vraag. ‘Ik geloof niet dat het nodig is, maar ik wil ze natuurlijk graag zien.’
‘Het lijkt me dat het beter is wanneer u weet waar en hoe ze bewaard worden. Dan weet u in geval van een aanval op het huis of als mij iets zou overkomen, waar ze zijn. U bent hier de enige Europeanen en ik ben er zeker van dat u uw uiterste best zult doen om ze te beschermen.’
‘Ja, het kan geen kwaad wanneer we weten in welk deel van het huis ze zich bevinden,’ zei Biggles. ‘Goed. Volgt u mij maar.’
Biggles en Algy volgden hun gastheer in het huis, door een gang naar een deur die er uitzag als de deur van een kluis. Lin Seng opende de deur met een sleutel die hij uit zijn zak haalde, ik draag deze sleutel altijd bij me,’ zei hij.
‘En als u hem zou verliezen?’ vroeg Biggles. ‘Ik neem aan dat u een duplicaat hebt?’
‘Natuurlijk.’
‘Weet iemand hier in huis waar die is?’
‘Nee.’
is dat wel verstandig? Stelt u zich eens voor dat u zou verdwijnen? Als de reservesleutel onvindbaar was, zou er dynamiet voor nodig zijn om deze deur open te breken, en dat zou het huis geen goed doen.’ Lin Seng dacht even na. ‘U hebt gelijk. Ik zal u morgen laten zien waar ik de reservesleutel bewaar.’ Achter de deur was een korte stenen trap die tussen betonnen muren naar beneden leidde. ‘Dit is een deel van de oorspronkelijke constructie van het huis, speciaal ontworpen om de parelverzameling te bergen,’ zei Lin Seng terwijl hij een lamp aanknipte. Na een paar passen waren ze bij een ingebouwde stalen brandkast. ‘Deze komt helemaal uit Engeland,’ merkte de eigenaar op terwijl hij aan het letterslot werkte.
‘Neemt u geen risico ons dit te laten zien terwijl u ons nog maar zo kort kent?’ vroeg Biggles. ‘Ik geloof van niet,’ was het kalme antwoord. ‘Als u bedriegers zou zijn en er met mijn parels vandoor wilde gaan, zou u het huis niet levend verlaten. De hele tijd dat we hier zijn, worden we gadegeslagen.’ De zware deur zwaaide langzaam en geruisloos open. Op de schappen in de kluis lag een aantal platte leren etuis van ongeveer vijftig bij vijfentwintig centimeter. Lin Seng haalde er een uit, maakte de sluiting los en tilde het deksel op.
Biggles keek in ademloze bewondering toe. Hij had iets buitengewoons verwacht, maar wat hij nu zag, overtrof alles wat hij zich had voorgesteld. De paar grote parels die hij had gezien, waren op zichzelf staande exemplaren geweest, of hoogstens in paren. Hier, in gleuven in het donkerblauwe fluweel, lagen rijen volmaakt gelijke parels rozerood glanzend onder het sterke witte licht. Hij wist niet veel van de waarde .van parels, maar hij besefte dat elk een fortuin vertegenwoordigde.
‘Prachtig, nietwaar?’ zei de eigenaar op een toon die bijna een liefkozing was. ‘Vreemd dat een laag weekdier dat leeft op de bodem van de zee iets van een dergelijke pracht kan voortbrengen. De mens kan imitaties maken, maar zelfs de moderne wetenschap kan dit niet.’
‘Ik begin de bekoring ervan te begrijpen,’ antwoordde Biggles langzaam. ‘Maar ik kan niet vergeten dat elk van deze parels het leven van vele duikers kan hebben gekost.’
‘Ze doen het uit vrije wil, zoals anderen een gevaarlijk leven kiezen. Zelfs duikers komen onder de bekoring van wat ze zoeken. Ze doen het niet alleen voor geld. Een oester te openen en een van deze prachtige dingen in zijn hart te zien glanzen, is een adembenemende ervaring,’ zei Lin Seng eenvoudig terwijl hij het etui teruglegde en een ander, een kleiner, pakte. ‘Dit is de grootste schat die ik bezit,’ vervolgde hij terwijl hij het etui opende.
Op een bed van witte zijde lag een parel ter grootte van een stuiter, bleekblauw, doorschijnend, gloeiend alsof ze door een inwendig vuur werd verlicht. ‘De Maan van Azië,’ fluisterde Lin Seng. ‘Er is niets op de hele wereld dat dit evenaart. Als het er is, moet het nog gevonden worden.’ Hij legde het etui weer in de kluis. ‘Dat is voldoende voor vanavond. Ik zal u de andere later laten zien. Wat mij betreft, ik word nooit moe ze te bekijken.’
Zwijgend liepen ze terug naar de zitkamer. ‘Voordat we naar bed gaan, zou ik nog één ding duidelijk willen stellen,’ zei Biggles. ‘Is er morgenochtend, wanneer we op onderzoek uitgaan, enige kans dat uw bewakers op ons schieten?’
‘Geen enkele. U bent de enige Europeaan op Taihan. Ze weten dat u hier bent. Als u iemand van mijn personeel ziet, let u dan niet op hem. Ga niet te ver van het huis.’
‘We zullen doen waarvoor we gekomen zijn,’ antwoordde Biggles. ‘Ik dank u voor het vertrouwen dat u in ons stelt. Dat moet onze taak makkelijker maken. Het is mogelijk dat de situatie morgen anders wordt.’
‘Hoe bedoelt u?’
‘Door de moord op de monteur. De brigadier zou het hoofdbureau van politie op de hoogte stellen. Het postkantoor moet ervan weten. Ongetwijfeld zullen ze een andere monteur zenden om de lijn te repareren. Voordat die weer vernield wordt, is er misschien kans dat mr. Tong verbinding met u krijgt. U zou de situatie hier dan kunnen verklaren en zeggen dat we veilig zijn aangekomen.’
‘Ah! Ik begrijp het. Ik zal op de telefoon letten voor het geval er een gesprek doorkomt.’
‘Ik geloof dat dit alles is, sir, dus ik wens u een goede nacht,’ besloot Biggles.
‘Welterusten. Als u iets nodig hebt, kunt u bellen. Er is ook ‘s nachts personeel beschikbaar. Ze spreken Engels, min of meer. Het was nodig om een gemeenschappelijke taal te hebben.’
ik moet zeggen dat ik onder de indruk ben,’ zei Algy tegen Biggles toen ze naar boven gingen. ‘Die parels zijn niet voor de poes.’
‘Ja, maar zijn ze waard je leven ervoor te riskeren? Want dat is wat onze Chinese vriend doet,’ antwoordde Biggles.
‘In zijn plaats zou ik hetzelfde doen. De een of andere smerige dief zou ze alleen over mijn lijk kunnen krijgen,’ verklaarde Algy grimmig.



 
7.
De golfbaan
 
De nacht verliep rustig en de volgende morgen waren Biggles en Algy vroeg beneden, waar bedienden al druk bezig waren met hun werkzaamheden, maar Lin Seng was nog niet verschenen. Ze hoorden dat het nog wel even kon duren voordat hij beneden was. Ze gebruikten een licht ontbijt en gingen naar buiten om voor het eerst tijdens daglicht de omgeving van het huis te verkennen.
Ze bleven even op de veranda staan, die er fleurig uitzag met zijn potten en bakken orchideeën en andere exotische bloemen. Aan de andere kant van de balustrade was niets dat de buitengewone situatie suggereerde, behalve misschien het onkruid dat groeide op de plaats waar vroeger tuinen waren geweest. Over de grond liepen wielsporen die naar de brug voerden. Het was moeilijk te geloven dat het waar was wat hen verteld was.
Alles zag er rustig en vredig uit. Hun auto was weggezet. Hij stond tenminste niet meer op de plaats waar ze hem hadden achtergelaten. Er was niemand te zien. De enige geluiden kwamen van apen en vogels in het oerwoud. De vogels, groot en klein, meestal met een kleurige pluimage, lieten zich af en toe zien wanneer ze van boom tot boom vlogen.
Biggles en Algy bekeken zwijgend de open grond. Daarna, terwijl ze de mogelijkheden bespraken, waren ze het eens dat het misschien niet onmogelijk was er een licht vliegtuig te doen landen, maar dat het toch een riskante onderneming zou zijn. Het was niet zozeer de grootte van de beschikbare ruimte. Als het mogelijk was geweest met een normale glijvlucht binnen te komen, zou het eenvoudig zijn geweest, maar de bomen die rondom optorenden, tot een hoogte van ruim dertig meter, maakten dat de uitloopruimte nadat de wielen de grond hadden geraakt, te kort was. Het zou met een flinke bries uit de juiste richting echter niet onmogelijk zijn dat het door steil schuins weg te glijden, zou lukken. Zoals Biggles opmerkte; het was het soort landing dat men alleen in uiterste noodzaak zou proberen, nooit uit vrije keuze. Hij hoopte, zei hij, dat hij het nooit zou hoeven te wagen.
Ze liepen de brede trap af naar de begane grond. Hier liep een jonge Maleier met een geweer over zijn schouder op hen toe en zei dat hij hen de plaats moest laten zien waar hun auto was neergezet. Terwijl ze naar de achterkant van het huis liepen, vroeg Biggles waarom hij een geweer bij zich had. Had hij het ooit gebruikt? De jongeman zei dat hij het zou gebruiken als hij iemand naar het huis zag komen die niet stopte wanneer hem dat bevolen werd.
‘Dit is zeker een rare geschiedenis,’ merkte Algy zachtjes op terwijl ze hun gids volgden. ‘Ik begrijp het niet. Is Lin Seng in oorlog met die mensen in het bos of niet? Ik bedoel, er wordt helemaal niet geschoten. Per slot van rekening, toen we op de veranda stonden, of zelfs nu, zou het een klein kunstje zijn ons vanuit het bos op de korrel te nemen.’
‘Wat zouden ze daar mee opschieten?’ zei Biggles. ‘Door eentje van ons neer te knallen, komen ze niet dichter bij de parels. Er schijnt een soort wapenstilstand te zijn op het ogenblik. Een impasse. Beide partijen wachten af. De mensen in het bos hopen waarschijnlijk dat Lin Seng zal proberen ervandoor te gaan, met zijn parels. Het zou doodeenvoudig zijn om hem tussen hier en de hoofdweg in een hinderlaag te lokken. Ze kunnen het huis niet overvallen zonder verliezen te lijden. En zelfs als ze erin zouden slagen het huis te nemen, zouden ze er nog niet zeker van kunnen zijn de parels te vinden. Ze kunnen er niet op rekenen dat Lin Seng zo stom is dat hij ze op een schaal in de hal heeft staan. Ik vermoed dat Lin Seng de zaak rustig zou willen laten zoals ze is, wanneer niet het gevaar van een invasie of een opstand bestond. Zoals je zegt, het is een rare boel.’
Toen ze bij de achterkant van het huis aankwamen, zagen ze dat het was gebouwd in de vorm van een rechthoek waaraan een van de lange zijden ontbrak. Dat wil zeggen, loodrecht op het hoofdgebouw waren twee korte vleugels gebouwd. Gelijkvloers bevonden zich magazijnen en garages, hun auto stond in een ervan. Op de bovenverdieping schenen de personeelsverblijven te zijn.
Een paar mannen waren bezig met verschillende taken. Sommigen waren gewapend. Een paar geweren stonden tegen een muur, blijkbaar gereed voor gebruik als dat plotseling nodig mocht zijn.
De grond achter het huis was kaal, ongeveer net zoals aan de voorkant. Er was één verschil. In de rand van het bos was een gaping, gedeeltelijk overgroeid door struiken. Het gat was te smal om een vliegtuig door te laten, dus het gaf geen oplossing voor hun probleem.
‘Zou dat gat breder gemaakt kunnen worden, denk je?’ zei Algy terwijl ze ernaar stonden te kijken.
‘Ik betwijfel het. Het zou in ieder geval een heel karwei zijn, dat veel tijd en mensen zou eisen, dus dat kunnen we uitschakelen.’ Biggles richtte zich tot de Maleier die nog bij hen was, en vroeg: ‘Is daar een pad?’
‘Ja, toean.’
‘Waar gaat het naartoe?’
‘Naar het veld voor de golf.’
‘O ja. Natuurlijk. Wordt het nu nog gebruikt?’
‘Nee.’
‘Waarom niet?’
‘Erg gevaarlijk. Mannen met geweren.’
‘Hoe weet je dat?’
‘Ik denk het.’
‘Je denkt het alleen maar. Heb je ze wel eens gezien?’
‘Nee. Ik ga daar nooit heen.’
‘Hoelang is het geleden dat iemand daar is geweest?’
‘Lang.’
Biggles zei tegen Algy: ‘Ik denk dat niemand reden heeft erheen te gaan. Zoals de zaken staan, is het niet waarschijnlijk dat Lin Seng zich voor golf interesseert. Laten we gaan kijken, hoewel het vermoedelijk wel overgroeid zal zijn. Maar misschien is het onze enige kans om een vliegtuig aan de grond te zetten.’
‘Lin Seng heeft gezegd in de buurt van het huis te blijven,’ waarschuwde Algy.
‘Dat heb ik gehoord. Daar schieten we niets mee op. Ik kan me niet indenken dat het daar gevaarlijker is dan ergens anders binnen het bereik van geweervuur. Als de vijand onze gelederen wilde uitdunnen, hoeft hij alleen maar een paar sluipschutters aan de rand van het bos te stationeren om iedereen die zich laat zien, overhoop te schieten. Er is nog niet op ons geschoten. Als dat de bedoeling was, vormen we nu al een mooi doelwit.’
‘Dat neemt niet weg dat deze knaap waarschijnlijk weet waarover hij praat,’ weersprak Algy. ‘Hij is hier langer dan wij.’
Biggles haalde zijn schouders op. ‘Laten we toch maar naar die zogenaamde golfbaan gaan kijken, anders kunnen we net zo goed naar huis gaan.’
De Maleier keek verschrikt. ‘U gaat?’
‘Ja.’
Met een allesbehalve vrolijk gezicht haalde de Maleier zijn geweer van de schouder en schoof de grendel weg, hierdoor duidelijk makend dat hij van plan was mee te gaan.
‘Je hoeft niet mee,’ zei Biggles tegen hem in de veronderstelling dat het niet eerlijk was hem aan gevaar bloot te stellen, als dat er inderdaad was. De Maleier dacht kennelijk van wel.
‘Mijn bevelen zijn bij u te blijven,’ zei hij. ‘Ik ga mee.’
‘Goed,’ antwoordde Biggles. ‘Als dat je bevelen zijn, kun je je er beter aan houden.’
Terwijl ze naar het gat liepen, bleek meteen dat er eens een pad was geweest, gehakt door een strook bos, hier niet erg breed. Daar het niet meer gebruikt werd, had de rimboe natuurlijk zijn rechten hernomen zodat ze achter elkaar moesten lopen, takken opzij duwend en wegduikend voor de overhangende takken van boomvarens. Als er tegenstand was geweest, zou dit een uitstekende plaats voor een hinderlaag zijn. Zoals Algy zich realiseerde, hoewel hij er niet over sprak, ze hadden alle drie geraakt kunnen zijn voordat ze iets hadden kunnen doen om zich te verdedigen. Hij meende dat Biggles risico nam, maar begreep dat dat onvermijdelijk was, wilden ze hun doel bereiken.
Ze staken een smalle houten loopbrug over, niet zonder bedenkingen, want ze werd snel verteerd door verrotting en zwammen en zag er verre van veilig uit. Eronder was een beek, waarschijnlijk dezelfde die ze bij hun aankomst overgestoken waren. Algy keek naar beneden, maar hij zag geen krokodillen.
Spoedig daarna verbreedde het pad zich en voor hen lag wat eens de golfbaan was geweest, hoewel ze haar niet als zodanig herkend zouden hebben als ze niet hadden geweten dat ze hier moest zijn. Ze bleven staan en bekeken haar en Algy’s eerste indruk was dat ze niet verder hoefden te gaan. Een groot veld zonder bomen, lang en tamelijk smal. Het was groot genoeg om er een klein vliegtuig te laten landen, maar het was zo overwoekerd met onkruid, struiken, riet en uitlopende boomstronken dat het voor hun doel van geen enkel nut was. Het was nog net mogelijk te zien waar de eigenlijke golfbaan was geweest, want omdat deze gladgeschoren was geweest, had de natuur er de minste vat op gehad. De baan liep ongeveer zeshonderd meter voort en maakte daarna een lus die naar een paviljoen voerde dat nu op instorten stond en bijna geheel bedekt was met een wirwar van lianen en andere klimplanten. Biggles vroeg aan hun gids of dit van oorsprong een open plek was geweest of dat het tot stand was gekomen door het kappen van de bomen.
Hij wist het niet.
‘We zullen het Lin Seng vragen wanneer we terug zijn,’ zei Biggles tegen Algy. ‘Ik dacht aan oude boomstronken die onder al deze struiken verborgen kunnen zitten. Ik heb de indruk dat hier eens een dorp is geweest en in dat geval zal men de bomen hebben weggebrand om landbouwgrond te verkrijgen. Dat is de gebruikelijke gang van zaken. Wanneer de grond uitgeput raakt, pakken ze hun boeltje op en verhuizen naar een ander stuk. Ik geloof niet dat een dergelijke grote open plek natuurlijk kan zijn, tenzij er een rotslaag onder de bodem zit. Als ik gelijk heb, is Lin Seng door die open plek waarschijnlijk op het idee gekomen een golfbaan aan te leggen. Niet dat het er wat toe doet.’
‘Het zou je aardig wat ballen kosten als je hier nu een spelletje probeerde te spelen,’ merkte Algy op, met voorgewende luchthartigheid.
Ze liepen langzaam verder, om zich heen kijkend, de grond met zijn vele obstakels bestuderend, in de richting van het paviljoen. Er was geen teken van leven, behalve een enkele vogel die over hen heen vloog, en waarschijnlijk verslapte hun waakzaamheid daardoor enigszins. Alleen de Maleier bleef op zijn hoede, voortdurend om zich heen kijkend met zijn geweer in de aanslag.
‘Denk je nog steeds dat hier gevaarlijke mannen zijn?’ vroeg Biggles hem terloops.
‘Ja, toean,’ was het verrassende antwoord.
‘Waarom?’
‘Geen dieren. Er kwamen hier dieren om te eten. Nu niet.’
‘Daar zit wel iets in,’ gaf Algy toe.
‘Als iemand ons op de korrel had willen nemen, heeft hij daar gelegenheid genoeg voor gehad,’ sprak Biggles tegen. Hij vervolgde: ‘Ik geloof dat deze plek mogelijkheden heeft. Het grootste deel van dat spul - met een armgebaar duidde hij de plantengroei aan - is tamelijk zacht. Met een ploeg mannen moet het mogelijk zijn de baan breed genoeg te maken om er te kunnen landen. Een rechte strook zou voldoende zijn, aangenomen dat er geen wind is.’
‘Dat kost tijd.’
‘Hoeveel hangt af van het aantal mannen dat beschikbaar is voor het werk. Het is de enige oplossing als we Lin Seng per vliegtuig in veiligheid willen brengen. De enige andere mogelijkheid is de weg.’ Biggles vervolgde met een geprikkelde klank in zijn stem: ‘De hele zaak is belachelijk. Dat een man zichzelf hier opsluit en niet weg durft te gaan uit vrees vermoord te worden, gaat mijn verstand te boven. Per slot van rekening is dit nu een redelijk beschaafd land. ‘Op een paar duizend vierkante kilometer rimboe en oerwoud na,’ herinnerde Algy hem. ‘Ik kan de plaats waar we nu staan, nu niet bepaald beschaafd noemen. Het hangt ervan af wat je onder beschaving verstaat.’
Biggles sprak hem niet tegen. Hij liep door naar het paviljoen.
‘Wat ben je van plan?’ vroeg Algy. ‘Denk je dat je daar iets vindt?’
‘Nee - behalve misschien een paar spinnen en een verdwaalde duizendpoot.’ Biggles bleef bij de deur staan. ‘Ik weet het niet,’ zei hij op andere toon. ‘Er moet hier onlangs iemand zijn geweest. Alles is overwoekerd behalve de deur. Je kunt zien waar de klimop is weggehakt.’ Hij reikte naar de deurknop.
Met een snelle beweging verhinderde de Maleier dit.
‘Nee,’ siste hij.
‘Waarom niet?’
‘Er is iemand.’
‘Hoe weet je dat?’
‘Ik ruik tabak.’
‘Ik ook,’ bevestigde Algy snuivend. ‘Er is hier iemand geweest die een sigaar rookte.’
‘Wat zou dat?’ mompelde Biggles. Hij trok zijn pistool, draaide de knop om en wierp de deur met een plotselinge beweging open.
Hij bleef verstijfd staan. Hij staarde met grote ogen naar binnen.
‘Kom er maar in,’ teemde een stem met een glad Amerikaans accent. ‘Ik zag je komen. Je hebt dat schietijzer niet nodig, dus stop het maar weg.’



 
8. Een onverwachte ontmoeting
 
Het interieur van het paviljoen, niet meer dan een groot vertrek, was stoffig, vol spinnenwebben en in die staat van verval die het gevolg is van een lange tijd van verwaarlozing. Het meubilair bestond uit een tegen de muur geschoven tafel en twee rieten stoelen.
In een ervan zat een man met zijn gezicht naar de deur, nonchalant achteroverleunend. Een blanke; klein, mager, gekleed in een modieus donker pak van Westerse snit. Een opzichtige das hing over een gestreept overhemd. Een smal zwart snorretje versierde zijn bovenlip. Een tropenhelm stond schuin achter op zijn hoofd. Een dunne spiraal blauwe rook steeg op van een kleine sigaar tussen zijn vingers. Tegen de muur, binnen zijn bereik, stond een geweer.
Hij bewoog zich niet, alleen verscheen er een zwakke glimlach om zijn mond, óf van zelfvertrouwen, óf van vermaak om de verrassing op de gezichten van de nieuw aangekomene; een verrassing die geen van hen trachtte te verbergen.
Biggles keek de man nors aan terwijl hij zijn wenkbrauwen fronste. ‘Wie ben je?’ vroeg hij kort.
‘Dat is nou precies wat ik jou ook wilde vragen,’ was het antwoord. Nog steeds bewoog de man zich niet.
‘Ik hoop dat je beseft dat dit privé-eigendom is,’ vervolgde Biggles.
Het antwoord bestond uit een geringschattend gebaar met de hand die de sigaar vasthield. ‘Doe niet zo dik, makker. Met die smoesjes hoef je bij mij niet aan te komen.’
‘Wie ben je?’
‘Wat doet dat ertoe?’
‘Dat doet er heel veel toe. Wat doe je hier?’
‘Hetzelfde als jij, denk ik.’
‘Dat,’ zei Biggles koel, ‘is wel hoogst onwaarschijnlijk. Je kunt beter teruggaan naar waar je vandaan bent gekomen. Je loopt hier kans doodgeschoten te worden. De wachten hebben opdracht op het eerste gezicht op indringers te schieten.’
‘Dat is dan jammer,’ was het spottende antwoord. ‘Maar ik heb ook een geweer, weet je.’
‘Dat zie ik. Probeer het niet te gebruiken. Ik vroeg je wat. Wat doe je hier?’
‘Ben je een Engelsman? Je praat net zo.’
‘Ja.’
‘Goed. Zeg tegen die Maleier dat hij ergens anders heengaat, zodat wij op ons gemak de zaak kunnen bepraten - begrijp je?’
‘Ik heb je maar één ding te zeggen - smeer hem.’
‘En als ik dat niet doe?’
‘Dan ben ik niet verantwoordelijk voor wat er met je gebeurt.’
De man in de stoel trok aan zijn sigaar, blies een rookwolk uit en zei: ‘Ah, kom nou. Dat is geen manier van praten tegen iemand die je tegenkomt in deze stinkende jungle.’
‘Dat is de manier waarop ik praat.’
De man in de stoel trok een spijtig gezicht. ‘Je doet maar, makker. Waarom ga je niet zitten en zeg je niet eens wat zinnigs?’
‘Wat wil je hier?’
De man grinnikte. ‘Dat is een goeie. Je mag één keer raden.’
‘Juist. Nou, vergeet het maar. Je hebt geen schijn van kans. Het enige wat je hier kunt krijgen, zijn kogels.’
‘Dus je wilt alles voor jezelf. Dat noem ik inhalig.’
‘Ik wil niets,’ antwoordde Biggles kortaf.
‘Ik snap het. Je bent helemaal hierheen gekomen voor een vriendschappelijk bezoekje. Hoe hebben jullie het voor elkaar gekregen dat ze jullie in het huis lieten? Ik weet er alles van. We zagen jullie komen.’
Biggles keek de man koud aan. ‘Nou moet je eens naar me luisteren, en luister goed, want ik heb weinig geduld en ik heb er een hekel aan alles tweemaal te zeggen. Ik heb je niets te zeggen, maar ik zal je een goede raad geven. Verdwijn nu je de kans nog hebt.’
‘Zeg dat nog eens.’
‘Je hebt me gehoord.’
De man reikte naar het geweer.
‘Laat dat maar hier,’ snauwde Biggles. ‘Dat had je gedroomd.’
‘Je loopt kans zelf nooit meer te dromen als je er met je vingers aankomt. En verdwijn nu, voor ik me bedenk en de wachten roep. Er zijn een paar Chinezen bij en die hebben hun eigen manier om iemand aan te pakken die ze niet mogen.’ De man bleef zitten.
Biggles richtte zich tot de Maleier die tijdens het gesprek met een uitdrukkingsloos gezicht had staan luisteren. ‘Haal de wachten,’ beval hij kort. De Maleier haastte zich weg.
Met een woedend gezicht kwam de man overeind. ‘Oké, makker, maar je zult er nog spijt van krijgen.’ Hij wilde zijn geweer pakken.
Biggles richtte zijn pistool op hem. ‘Ik heb je gezegd het hier te laten.’ Zijn stem klonk staalhard.
‘Er zijn wilde dieren in het bos.’
‘Dat weet ik.’
Een ogenblik aarzelde de man. Hij liet zijn sigaar vallen en vermorzelde hem onder zijn voet. Hij liep naar de deur. Toen hij in de deuropening was, zei hij over zijn schouder: ‘Zou je idee hebben in een miljoen dollar?’ Biggles’ antwoord was kort en krachtig. ‘Nee.’
‘Je hoeft later nooit te zeggen dat ik je de kans niet gegeven hebt.’ De man liep door.
Biggles volgde hem langzaam. ‘Laten we kijken welke kant hij opgaat,’ zei hij tegen Algy.
Van het paviljoen keken ze de man na tot hij uit het gezicht verdween achter een bosje bamboe.
Biggles zei nadenkend: ‘Het lijkt me dat er als een man zo makkelijk hier kan komen, iets niet deugt aan Lin Sengs veiligheidsmaatregelen. Laten we de plek proberen te vinden waar hij op de golfbaan is gekomen. Ik had de indruk dat de beek met de krokodillen hier langs liep, maar blijkbaar is dat niet zo.’
Ze liepen in de richting die de indringer was gegaan. Ze vertraagden hun tred toen ergens uit de rimboe vóór hen het geluid van stemmen kwam. Het stierf weg alsof de sprekers zich verwijderden.
‘Ik wist dat hij niet alleen was,’ zei Biggles zacht. ‘Dat vertelde hij ons.’
‘Hoe?’
‘Toen hij zei: wij zagen jullie aankomen. In ieder geval kan ik me niet voorstellen dat een dergelijke man in zijn eentje door de rimboe trekt.’
‘Ga je niet achter ze aan om uit te vinden hoeveel het er zijn?’
‘Nee. Dat heeft niet veel zin. Bovendien heeft het geen haast. We komen er vanzelf wel achter. Het is te gevaarlijk ze in het bos te volgen. Die man was een moordenaar, dat staat als een paal boven water. Maar ik zou toch graag willen weten hoe hij hier is gekomen. Hij scheen te kunnen komen en gaan wanneer hij wilde. Dit was niet zijn eerste bezoek aan het paviljoen. Er lagen een stuk of wat sigarenpeukjes op de vloer.’
‘Wat dacht je van hem, behalve het voor de hand liggende feit dat hij een onplezierig heerschap is.’
‘Hij is een van de boeven die achter de parels aanzitten. Waarom zou een dergelijke kerel hier anders zijn? Hij liet het duidelijk genoeg doorschemeren. Je hebt gemerkt dat hij met een Amerikaans accent sprak, evenals die man die we in het theehuis hebben gezien, Sosbell. Waarschijnlijk zitten ze in dezelfde bende.’
‘Dat dacht ik ook.’
Verdere conversatie over het onderwerp werd verhinderd door het geluid van stemmen uit de richting van het paviljoen. Ze liepen terug en merkten dat de Maleier met een paar Chinese wachten was aangekomen. ‘Waar is de man?’ vroeg de Maleier. Biggles wees. ‘U hebt niet geschoten?’
‘Nee. Ik heb hem zijn geweer afgenomen. Hoe is hij hier gekomen?’
‘Weet niet.’
‘Loopt de beek met de krokodillen niet langs deze kant van de golfbaan?’
‘Jawel.’
‘Dan hebben we er weinig aan. Laten we gaan kijken. Stuur de andere mannen terug. We hebben ze niet nodig.’
De Maleier zei enkele woorden tegen zijn collega’s. Ze gingen terug naar het huis. ‘Hoe heet je?’ vroeg Biggles.
‘Ayart.’
‘Goed, Ayart, wijs ons de weg.’ Ze liepen naar de plek waar de indringer was verdwenen. Toen ze bij de plaats kwamen waar ze eerder waren blijven staan, gingen ze met meer behoedzaamheid verder, gebruik makend van elke dekking die de natuur hun bood, en af en toe luisterend, maar het enige wat er te horen was, waren de rauwe kreten van vogels en het gesnap van apen. Even later bereikten ze de beek en het antwoord op hun vraag lag vóór hen. De sloot - want meer was het eigenlijk niet - lag ongeveer zes meter onder hen, het water geel van de modder. Een omgevallen boom lag er als een natuurlijke brug overheen. Daaronder lagen een paar kleine krokodillen, blijkbaar jonge, op een glooiend modderstrand.
‘Ze zien er niet erg gevaarlijk uit,’ merkte Algy op.
‘Hun vaders en moeders zijn waarschijnlijk niet ver uit de buurt,’ zei Biggles. Na een zorgvuldige blik op de andere oever te hebben geworpen, stak hij de brug over. Hij bleef niet lang aan de andere kant.
Toen hij terug was, zei hij: ‘De boom is niet omgehakt. Hij is ontworteld, door een storm blijkbaar. Misschien liggen er nog wel meer. Er loopt een smal spoor het bos in. Het zou een wildpad kunnen zijn. Ongetwijfeld wordt de brug regelmatig door dieren gebruikt. Het moet lang geleden zijn dat dit gedeelte van de beek is geïnspecteerd. Het enige wat ik ervan kan zeggen, is dat als Lin Seng zich verbeeldt dat de beek anderen weerhoudt op zijn eigendom te komen, hij zichzelf voor de gek houdt.’
‘Wat kan eraan gedaan worden?’
‘Niets volgens mij. Je kunt deze boom wel opruimen, maar het is een kleinigheid om er ergens anders eentje te laten vallen - en misschien liggen er nog wel meer. We zullen er met Lin Seng over spreken.’
‘Waar het op neerkomt,’ zei Algy, ‘is dat niets iemand kan verhinderen bij het huis te komen, of in ieder geval op de grond eromheen.’
‘Precies. Laten we teruggaan en verder gaan met wat we deden voor we bij het paviljoen kwamen.’
Terwijl Ayart een oogje in het zeil hield, brachten ze het volgende uur door met het onderzoeken van de verwaarloosde golfbaan. Ze gingen naar het andere einde ervan zonder iets gevaarlijker tegen te komen dan apen en een familie wilde zwijnen die zich bij hun nadering uit de voeten maakten. Ten slotte werden ze tot staan gebracht door het oerwoud met een dichte massa kreupelhout dat er ondoordringbaar uitzag. Biggles liep langs de zoom. ‘Zoek je iets?’ vroeg Algy.
‘Ja. Ik had gedacht dat er misschien een pad in oostelijke richting was. Voor zover ik me de kaart herinner, zitten we hier niet meer dan een kilometer of twintig van de zee - de Zuid-Chinese Zee. De kust daar heeft een zandstrand en misschien is er een strook die groot genoeg is om een vliegtuig aan de grond te zetten. Maar het lijkt me dat er in dit oerwoud geen doorkomen aan is; dus we kunnen het beter vergeten. Wat denk je van de golfbaan - nadat die geëffend is, natuurlijk?’
‘Niet zo gek,’ antwoordde Algy nadenkend terwijl hij zijn ogen nog eens over de grond liet gaan. ‘Er zijn geen hoge bomen. In hoofdzaak kreupelhout en riet. Hoelang het duurt voor er een behoorlijke landingsbaan is, hangt af van het aantal mannen dat Lin Seng voor het werk kan missen, zoals je zei.’
‘Voordat we over landen praten, moeten we nog zien dat we weer bij het vliegtuig komen, en ik heb het gevoel, na wat er vanmorgen is gebeurd, dat dat wel eens zal kunnen tegenvallen.’
‘We zullen het toch moeten proberen, en wat mij betreft, hoe eerder hoe beter. We kunnen hier niets meer doen, dus het heeft geen zin dat we blijven. Ik bedoel, die landingsbaan kan klaargemaakt worden terwijl wij weg zijn.’
Biggles stak een sigaret op en schudde zijn hoofd. ‘Dat ben ik niet met je eens. Ik wil er zeker van zijn dat het werk behoorlijk gedaan wordt en dat betekent dat we, of tenminste een van ons, toezicht moeten houden. Er hoeft maar een boomstronk in het midden van de baan achter te blijven en we zitten met de gebakken peren. Er is nog iets anders dat me niet bevalt. Als die boeven in het oerwoud zien wat we doen, zouden ze op het idee kunnen komen een spaak in onze wielen te steken. Als ze beginnen te schieten op de mannen terwijl ze aan het werk zijn, kunnen we het hun niet kwalijk nemen dat ze het bijltje erbij neer gooien. Ik voel er weinig voor een uitval te doen en te proberen ze weg te jagen.’
‘We hebben een van hun geweren.’
‘Dat is niet het enige wat ze hebben, daar kun je donder op zeggen. Ik wil er zeker van zijn dat er hier een veilige landingsbaan is voordat ik het vliegtuig haal. Laten we teruggaan en er met Lin Seng over praten. Misschien heeft hij een goed idee.’
Ze liepen terug in de richting van het huis.
Het bleek dat ze niet helemaal naar het huis hoefden om hun gastheer te ontmoeten. Toen ze bij het pad kwamen dat door het bosje bomen naar de open grond om het huis leidde, vonden ze hem in de schaduw, gezeten op een boomstronk. Hij stond op om hen te begroeten. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij. ‘Ik hoorde dat er wat moeilijkheden waren.’
‘Niet zozeer moeilijkheden,’ antwoordde Biggles. ‘We hadden een klein meningsverschil met een man die zich in het paviljoen had genesteld.’
‘Wat voor man?’
‘Een blanke, als ik het zo mag uitdrukken. Hij heeft niet gezegd wie en wat hij was, maar hij sprak Engels met een Amerikaans accent.’
‘Wat deed hij daar?’
‘Hij wilde ons spreken - dat zei hij tenminste. Blijkbaar wist hij dat we bij u logeerden en omdat hijzelf een boef is, kon hij zich alleen maar voorstellen dat we op uw parels uit waren. Ik geloof dat hij dacht dat wij met hem zouden willen samenwerken.’
‘Wat hebt u met hem gedaan?’
‘Het enige wat we konden doen, daar hij geen tegenstand bood. We hebben hem van uw eigendom verwijderd. Hij weet nu wat hij aan ons heeft, dus het is niet waarschijnlijk dat hij de tactiek zal herhalen die hij vanmorgen heeft geprobeerd.’
‘Wat voor tactiek?’
‘Omkoping.’
‘Dan weet hij niet wie u bent.’
‘Nee. Ik veronderstel dat hij het graag zou willen weten.’
‘Hoe is hij op de golfbaan gekomen?’
‘Hij is de sloot over een omgevallen boom overgestoken. We zijn gaan kijken. Volgens mij moet er iets aan gedaan worden en ook nagegaan of er nog meer van dergelijke oversteekplaatsen zijn. Wanneer is dit voor het laatste gedaan?’
‘Ik geloof niet dat het ooit is gedaan. U vindt dat misschien zorgeloos van me, maar mijn politiek is altijd geweest, zolang ik met rust gelaten word, de mensen in het oerwoud te laten begaan, in de hoop dat ze er genoeg van zullen krijgen een dergelijk ongerieflijk leven te leiden. Misschien zouden ze zelfs door ziekte gedwongen worden zich terug te trekken, door malaria of een andere tropische ziekte die een blanke in de rimboe zou kunnen oplopen.’
‘Dat is een beetje optimistisch.’
‘Wat is het alternatief? Zoals uw regering enkele jaren geleden merkte, een bende mannen te vinden die zich in het oerwoud verbergen, is als zoeken naar een naald in een hooiberg.’
‘Dat begrijp ik wel,’ antwoordde Biggles, ‘maar dat neemt niet weg dat het verkeerd is dat deze mensen kunnen komen en gaan wanneer ze willen. Ik zou daar iets aan doen. Is het juist dat u niet weet hoeveel het er zijn?’
‘Ik heb geen idee,’ bekende Lin Seng. ‘Ik heb reden aan te nemen dat er op zijn minst twee verschillende bendes zijn die in het bos op de loer liggen.’
‘Waarvoor?’
‘Voor mij, of ik vertrek met mijn parels. Waarschijnlijk hopen ze dat ze me kunnen uithongeren, mijn geduld uitputten.’
‘Denkt u dat ze u onderweg zouden overvallen en beroven?’
‘Ik ben er zeker van. Waarom zouden ze anders dit beleg handhaven? Zoals de zaken staan, voel ik me niet gerechtigd op iemand te schieten, zelfs als de gelegenheid zich voordeed. Ik zou verantwoordelijk kunnen zijn voor de dood van een volkomen onschuldig man.’ Na een pauze vervolgde Lin Seng: ‘Geloof niet dat ik gelukkig ben met deze affaire, maar wat kan ik anders doen? Tot de telefoonverbinding was verbroken, bleef ik door middel van mijn kantoor in Koeala Loempoer op de hoogte van een nog ernstiger gevaar. Nu weet ik niet wat er gebeurt.’
‘Wat is dat ernstiger gevaar?’
‘Indonesische troepen die op de kust landen. Dat gebeurt, zoals u weet, en deze mannen zijn geoefende rimboevechters. We zitten hier niet ver van de zee, en een landingsonderdeel van commando’s met moderne wapenen zouden het hier - zacht uitgedrukt - bijzonder onplezierig kunnen maken, vooral als ze weten wat ik in huis heb. Dat zou zelfs hun doel kunnen zijn.’
‘Dat had ik u willen vragen,’ zei Biggles. ‘Is er een pad van hier naar de kust?’
‘Ik geloof het niet, maar dat zou een onderdeel Indonesische commando’s er niet van weerhouden hier te komen. Zoals ik heb gezegd, het zijn speciaal opgeleide mannen die zich thuis voelen in de rimboe. Er zijn al verscheidene landingen geweest.’
‘Maar niet hier in de buurt?’
‘Voor zover ik weet niet. Zonder telefoon kan ik het ook niet te weten komen. Ik ben volkomen geïsoleerd.’
‘Dat is waar,’ gaf Biggles toe. ‘Maar u hebt hier een paar goede mensen die voor u werken, zoals Ayart, die Maleise jongeman die vanmorgen met ons is mee geweest. Zou een van hen niet eens op een verkenningstocht kunnen uitgaan om erachter te komen waar deze schurken hun bivak hebben opgeslagen en hoeveel het er zijn? Wanneer het mogelijk is, neem ik liever het initiatief in plaats van het aan de vijand over te laten.’
‘Ik kan van niemand eisen een dergelijke gevaarlijke tocht te ondernemen. Maar ik zal met ze spreken en vragen hoe zij erover denken. Wat me op het ogenblik het meest interesseert: lijkt de golfbaan u geschikt om op te landen?’
‘Zoals ze nu is, is ze natuurlijk niet bruikbaar. We geloven wel dat er mogelijkheden zijn, maar het zal een heel karwei zijn de grond te effenen. Met een flinke ploeg mannen onder mijn toezicht hoeft het niet al te lang te duren, aangenomen dat het plan uitvoerbaar is. We moeten in ieder geval iets doen. Het heeft geen zin het vliegtuig te halen als we niet kunnen landen.’
‘Het komt mij voor,’ zei Lin Seng ernstig, ‘dat het voornaamste probleem het halen van het vliegtuig is. U zult over de weg moeten gaan.’
‘Dat is de enige manier, nietwaar? Eens zullen we de reis moeten maken. Ik zie er geen heil in door het oerwoud naar de hoofdweg te ploeteren.’
‘Ik betwijfel of u het zou halen.’ Lin Seng keek op zijn horloge. ‘Het is tijd voor de lunch,’ vervolgde hij. ‘We zullen later op de zaak terugkomen.’



 
9. Verontrustend nieuws
 
Gedurende de lunch, en daarna, werd de situatie vanuit alle hoeken bekeken. Het zou te ver voeren op alle pro’s en contra’s in te gaan; dat is ook niet nodig. Het is voldoende te vertellen wat er uiteindelijk werd besloten.
Lin Seng zou zich met zijn parels gereedhouden om aan boord van het vliegtuig te gaan; aangenomen dat het lukte het toestel naar Taihan te brengen. Er zou koers worden gezet naar Koeala Loempoer en daar zou Lin Seng op het eerste vliegtuig naar Londen stappen. Zo nodig zou hij een vliegtuig charteren. De grote vraag was natuurlijk: hoe de Auster naar Taihan te krijgen. Dit bracht twee problemen met zich mee. Ten eerste, Biggles en Algy zouden over de gevaarlijke weg naar Koeala Loempoer moeten rijden. Ten tweede, er moest een landingsbaan gereed zijn wanneer het toestel op Taihan aankwam. Hierin was geen keus. De grond om het huis was alleen geschikt voor een helikopter en die was er nu eenmaal niet. Dus bleef alleen de golfbaan over en deze moest eerst geëffend worden voordat de Auster er kon landen.
Lin Seng zei dat hij zijn mensen meteen aan het werk zou zetten. Zodra Biggles en Algy tevreden waren met het resultaat, zouden ze proberen Koeala Loempoer met de Landrover te bereiken en terugvliegen met de Auster. Dit klonk eenvoudiger dan het was, maar er was geen andere mogelijkheid.
Biggles zei dat hij zich geruster zou voelen als hij de sterkte van hun tegenstanders kende; het aantal mannen in het bos en of er meer dan één bende was. Hierop verliet Lin Seng de kamer en kwam even later terug om te zeggen dat Ayart bereid was het oerwoud te verkennen in de hoop de gewenste inlichtingen te krijgen.
‘Ik ga met hem mee,’ zei Biggles. Lin Seng keek twijfelachtig. ‘Is dat nodig?’
‘Misschien niet nodig, maar wel raadzaam,’ antwoordde Biggles. ‘Het is altijd goed met twee man een gevaarlijke opdracht te vervullen. Afgezien van een mogelijk ongeluk dat een van hen kan overkomen, geven ze elkaar morele steun. Bovendien, ik houd er niet van iemand iets te vragen wat ik zelf niet zou doen. We kunnen ertussenuit trekken terwijl Algy de landingsbaan afbakent. Hij kan dat evengoed als ik.’
‘En wat als u overvallen wordt?’
‘Als dat gebeurt, zijn we gerechtigd elke stap te nemen die nodig is om ons te verdedigen.’
‘Uitstekend. Ik laat het aan u over,’ zei Lin Seng.
‘Tussen twee haakjes,’ vervolgde Biggles. ‘Hebt u de telefoon nog geprobeerd? Er is een kansje - geen grote, moet ik toegeven - dat de lijn hersteld is.’
‘Ik heb het vanmorgen geprobeerd, maar de lijn was nog dood.’
‘U zou het nog eens kunnen proberen.’
‘Als de verbinding hersteld is, zal zij toch weer worden doorgesneden.’
‘Ik neem aan van wel, maar als die boeven in het bos niets van de reparatie weten, kan het even duren voordat ze het ontdekken; en in de tussentijd zou u met mr. Tong kunnen spreken. Hij moet inmiddels weten van de moord op de monteur. Als er een andere is uitgezonden, is hij daar ongetwijfeld van op de hoogte en probeert hij u waarschijnlijk te bereiken. Hij wist dat wij hierheen zouden gaan, maar hij kan niet weten of we inderdaad zijn aangekomen.’
‘Mr. Tong is erg bekwaam,’ verklaarde Lin Seng. ‘Ik heb alle vertrouwen in hem. Als hij dringend nieuws voor me heeft, zal hij me dat op de een of andere manier laten weten.’
‘Hoe?’
‘Hij zou iemand per bus tot aan de privéweg kunnen sturen zodat hij vervolgens te voet of op de fiets hierheen kan komen. Misschien roept hij de hulp van de politie in. Er zijn mogelijkheden genoeg, maar totdat we bericht krijgen, weten we niet wat er gedaan wordt.’
Biggles beaamde dit. intussen kunnen we alvast aan de gang gaan.’
‘Vandaag nog?’
‘Waarom niet? Het duurt nog vier uur voor het donker is. We zouden kunnen beginnen de landingsbaan uit te zetten.’
‘Hoeveel man hebt u nodig?’
‘Twee is voorlopig genoeg. Een kan bamboe voor ons snijden waarmee we de baan kunnen merken. De ander, Ayart misschien, kan de wacht houden en ervoor zorgen dat niemand de sloot oversteekt en ons besluipt.’
‘Heel goed. Ik zal ervoor zorgen.’
Daarmee kwam er een einde aan de bespreking. Lin Seng vertrok. Algy en Biggles gingen naar de hoofdingang om te wachten op de mannen die hen zouden helpen. Weldra kwamen ze, Ayart met zijn geweer en een andere Maleier, een veel oudere man, die een kris droeg. Hij had ook een lichte koevoet bij zich, blijkbaar om gaten te maken voor de palen die de landingsbaan zouden afbakenen.
Terwijl ze naar de golfbaan liepen, zei Biggles zacht tegen Algy: ‘Nu zal het niet lang meer duren voor we weten of we kunnen doen wat we willen of niet.’
‘Twijfel je daar dan aan?’
‘En niet zo’n klein beetje.’
‘Wie kan ons tegenhouden?’
‘Die kerels in de bossen. Als ze ons niet zien, dan horen ze ons wel. Misschien slaan ze er geen acht op, maar ze kunnen ook komen kijken wat er aan de hand is. Als ze begrijpen wat we doen. zullen ze ons zeker niet onze gang laten gaan, want een landingsbaan kunnen ze hier natuurlijk missen als kiespijn. Omdat ze de dekking van het bos hebben, zou het een koud kunstje voor ze zijn ons een voor een te pakken te nemen, en ik geloof niet dat we daar veel tegen kunnen doen. De dood van de monteur is er bewijs van dat ze niet opzien tegen moord.’
‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Algy bedachtzaam. ‘Als ze beginnen te schieten, mogen we niet verwachten dat Lin Sengs mannen zich als doelwit laten gebruiken. Waarom zouden ze hun leven op het spel zetten voor iets dat ten slotte hun zaak niet is. Ik begrijp niet wat ze hier houdt.’
‘Loyaliteit tegenover hun baas, denk ik. Jammer dat de golfbaan zo groen en vers is, anders hadden we haar kunnen kaalbranden. Nu hoeven we dat niet te proberen. Alles moet weggehakt worden.’
De Maleiers waren iets achtergebleven; de man met de kris, die blijkbaar wist wat hij moest doen, was al bezig bamboe te kappen en af te snijden tot stengels van twee meter.
‘Ik zal je wat zeggen,’ zei Biggles toen ze op de golfbaan aankwamen. ‘Je weet welk gedeelte we het geschiktst vonden. Een paar palen langs de kanten is voldoende om het gebied aan te geven dat geëffend moet worden. Onze vleugelwijdte is bijna elf meter, dus aan een baan van vijftien meter breed hebben we genoeg. Zorg jij daarvoor. Ik ga naar die omgevallen boom om op te letten dat niemand oversteekt om te kijken wat we doen. Hé daar! Wat voor de bliksem …’ Biggles’ uitroep was begrijpelijk en behoefde geen verklaring. Ze werd veroorzaakt door het plotselinge gedreun van een laag vliegend vliegtuig. Ze staarden in de richting van het lawaai en zagen het toestel, een lichte eendekker, over de bomen naar het huis duiken.
‘Allemachtig!’ hijgde Algy. ‘Vertel me niet dat ze het huis willen bombarderen.’
‘Wat zouden ze daarmee opschieten?’
Gedurende een paar seconden was het vliegtuig zo laag dat het uit het gezicht verdween achter het bosje bomen tussen het huis en de golfbaan. Toen het weer verscheen, klom het zwenkend omhoog en vloog weg in de richting die het gekomen was. Het kleine groepje op de golfbaan bleef naar de lucht staren tot het gedreun was weggestorven.
‘Wat betekent dat allemaal?’ mompelde Algy verbijsterd. ik had een explosie verwacht. Als het een bom heeft laten vallen, was het een blindganger.’
‘Ik zou niet durven raden wat het deed,’ antwoordde Biggles.
‘Heb je het type herkend?’
‘Ik zou er niet op durven zweren, maar ik geloof dat het er een van die nieuwe serie was die de Mitsoebishi- fabriek op de markt brengt.’
‘Wat ter wereld moet een Japans toestel hier?’
‘Ze zijn vrij te koop, iedereen kan er een kopen. Maar dat doet er nu niet toe. Het vliegtuig had het op het huis gemunt, dat staat vast. En het had niet lang nodig om te doen waarvoor het gekomen is.’
‘Zou het misschien foto’s hebben gemaakt?’
‘Als dat zo is, moet het voor de vijand werken.’ Biggles stak een sigaret op. ‘Het bevalt me niet. Het had niets goeds in de zin. Wat voerde het uit toen wij het niet konden zien? Dat zou ik graag willen weten. Ik vraag me af of we niet terug naar het huis moeten om het uit te vinden.’
‘Het was niet van plan om te landen of om het te proberen,’ zei Algy. ‘Voor zover ik kon zien, zocht de piloot zelfs niet naar een plek waar hij kon landen.’
‘Dat wijst erop dat hij wist dat hij hier niet zou kunnen landen, waaruit volgt dat hij geen reden had om te landen. Hij volbracht zijn taak, wat die dan ook was, en ging terug naar huis.’
‘Nou. wat doen we? Blijven we hier of gaan we naar het huis? We verknoeien onze tijd.’
‘We gaan naar het huis,’ besloot Biggles. ‘Lin Seng weet misschien wat het vliegtuig heeft gedaan.’ Ze stonden op het punt terug te gaan toen Lin Seng op het pad tussen de bomen verscheen. Toen hij hen zag. zwaaide hij met een stuk papier.
‘Dus dat is het,’ mompelde Biggles. ‘Het vliegtuig heeft een boodschap laten vallen. Dat hadden we eerder kunnen bedenken. Mijn hersens schijnen suf te worden. Misschien is het het klimaat.’
Lin Seng haastte zich naar hen toe.
‘Dus ze hebben een boodschap laten vallen,’ zei Biggles.
‘Ja. Het is belangrijk en ik meende dat u het meteen moest weten.’
‘Wat is het, een ultimatum?’
‘Nee, nee. Helemaal niet. Het is niet van de vijand.’
‘Van wie dan?’
‘Van mr. Tong.’
‘Mr. Tong!’ Biggles keek Algy hulpeloos aan. ‘Wat is er vandaag met me aan de hand? Ik raad steeds mis.’
‘Het was de enige manier waarop mr. Tong me een bericht kon sturen,’ vervolgde Lin Seng. ‘Ik heb u verteld dat hij een vindingrijk man is.’
‘Dan moet het dringend nieuws zijn.’
‘Dat is het. Zeer dringend. Daar zult u het mee eens zijn wanneer u hoort wat het is. Gistermorgen zijn ongeveer vijftig Indonesische infiltranten op het strand hier niet ver vandaan geland en in de bossen verdwenen. Er wordt aangenomen dat ze zoals gebruikelijk explosieven bij zich hebben om zoveel mogelijk schade aan te richten.’
‘Is er enige reden te denken dat ze deze kant uitkomen?’
‘Als ze de gebruikelijke procedure volgen, het vernietigen van verbindingswegen door het opblazen van bruggen en zo, zullen ze waarschijnlijk naar de hoofdweg trekken, dus hier in de buurt. Als ze kaarten hebben, gaan ze misschien naar Taihan en mijn privé-weg. Ik vrees dat dit het er voor ons niet gemakkelijker op zal maken.’
‘Evenmin voor de boeven in het bos, wat dat betreft,’ zei Biggles. ‘Als het met deze infiltranten tot een treffen komt. zullen ze willen dat ze ergens anders waren. Had mr. Tong nog iets anders te zeggen?’
‘Niet veel. Ik denk dat hij grote haast had. Zodra hij van de landing hoorde, is hij naar het vliegveld gegaan om een vliegtuig te huren dat het nieuws hier kon afwerpen. Hij schreef nog wel dat het postkantoor nadat ze van de moord hadden gehoord, twee andere monteurs heeft uitgezonden om de lijn te repareren. Ze waren nog niet terug toen Tong zijn boodschap verzond. ‘Twee man,’ gromde Biggles. ‘Daar schieten we wat mee op. Twee man kunnen even gemakkelijk vermoord worden als één. Ze hadden een gewapend geleide moeten hebben. Niet dat het veel zin zou hebben gehad. De lijn zou alleen ergens anders weer vernield zijn. Ik heb het idee dat het postkantoor de ernst van de situatie nog niet begrepen heeft. Met die nieuwe inval hebben ze genoeg aan hun hoofd zonder zich om ons te bekommeren, denk ik. Maar laten we daar nu niet over praten. We hebben werk te doen.’
‘Ik kwam om u te waarschuwen voor deze Indonesische troepen met de gedachte dat ze u misschien plotseling zouden kunnen overvallen. Ik geloof dat u beter terug kunt gaan naar het huis.’
‘Waarom? Zelfs als ze deze kant uitkomen, duurt het nog wel even voor ze er zijn. Het lijkt me dat we juist nu moeten voortmaken, voor het geval we straks niets meer kunnen doen. We hebben nog een paar uur voor het donker is. Dat is voldoende om de baan af te bakenen. Morgenochtend zou u al de mannen die u kunt missen, hier aan het werk kunnen laten gaan. We moeten die landingsbaan in orde krijgen, anders verknoeien we onze tijd. Gaat u terug naar het huis. U had hier niet moeten komen.’
‘Waarom niet?’
‘U vraagt erom neergeschoten te worden.’
‘En u dan?’
‘We moeten die kans wel nemen, willen we hier niet eeuwig blijven, maar voor u is er geen reden om onnodig risico te lopen.’
‘Kan ik u nergens mee helpen?’
‘Nee, dank u.’
‘Goed, dan ga ik terug. Pas goed op.’
‘Dat zullen we doen. Bedankt voor het nieuws.’
Lin Seng draaide zich om en liep terug naar het huis.
‘Deze dekselse geschiedenis wordt met de dag ingewikkelder,’ gromde Biggles. ‘Maar ja, we kunnen er niets aan doen, dus laten we ons werk afmaken.’ Hij wees naar de oostelijke zijde van de golfbaan. ‘Als die Indonesische troepen naar de hoofdweg trekken, komen ze hoogstwaarschijnlijk uit die richting. Ze kunnen hier nog niet zijn, maar we kunnen beter een oogje in het zeil houden, voor het geval dat.’ Zijn stem klonk scherper toen hij eraan toevoegde: ‘Wat is dat?’
‘Olifanten,’ zei de oude Maleier.
‘Ja, dat zie ik,’ zei Biggles. ‘Ik heb wel eens eerder een olifant gezien. Dat lijkt me een wijfjesolifant met haar kalf. Ik bedoel, wat doen ze hier? Zijn het wilde olifanten?’
‘Ja, ze zijn wild.’
‘Hoe komen ze hier?’
‘Door het bos.’
De twee olifanten hadden zich omgedraaid en stonden nu tegenover de plek waar ze uit het bos waren gekomen, met opgestoken slurf snuffelend. Er verscheen een ander, een kleiner dier. Een tapir. Het stopte niet, maar liep vlug naar een bosje bamboe.
‘Die beesten moeten ergens door opgeschrikt zijn,’ zei Biggles zacht toen de olifanten iets dichterbij kwamen, zich opnieuw omdraaiden en argwanend naar het bos keken.
‘Ik denk dat ze over het oude pad zijn gekomen,’ zei de Maleier.
‘Welk oude pad? Ik heb gehoord dat er geen pad was.’
‘Lang geleden toen ik nog een jongen was, woonde ik in een kampong hier niet ver vandaan.’ De Maleier wees. ‘Er is een oud pad naar de zee. Ik ben er vaak langs gegaan. Het pad liep naar de kampong. Er was toen nog geen groot huis.’
Biggles zei ernstig tegen Algy: ‘Goed dat we weten van dat pad. Als de infiltranten ervan weten, of het vinden, kunnen ze hier eerder zijn dan we hadden verwacht.’
‘Zou Taihan hun doel kunnen zijn?’ vroeg Algy bezorgd.
ik weet het niet. Het zou kunnen. Als het zo is, is dat een reden te meer voort te maken. Die olifanten gaan voor niets anders op de loop dan voor mensen.’ Hoewel hij zachtjes had gesproken, moesten de twee dieren hem hebben gehoord, want ze draaiden zich met een ruk om en na even in hun richting gestaard te hebben, verdwenen ze in het bos.
Na een korte aarzeling vervolgde Biggles: ‘Zorg jij voor de afbakening. Ik ga naar de omgevallen boom om de boel daar in de gaten te houden. Let op het bos waar die olifanten vandaan kwamen.’ Hij liep weg en maakte een kleine omweg om in het paviljoen te kijken. Er was niemand.



 
10. Een schot in het donker
 
Biggles liep naar de omgevallen boom, de natuurlijke brug over de krokodillensloot, met de behoedzaamheid die de situatie eiste. Hij zag en hoorde niets verdachts en stelde zich verdekt op onder een boomvaren. De tijd ging voorbij. Geen geluid kwam er uit het oerwoud, maar een geplons in het water onder hem zo nu en dan, vertelde zijn eigen verhaal.
Hij kon Algy en de Maleiers niet zien, maar hij hoorde ze soms wanneer er aanwijzingen werden gegeven voor het plaatsen van de bamboepalen. Het scherpe kervende geluid van de kris gaf aan dat de palen gepunt werden alvorens in de grond gestoken te worden.
Op deze manier ging er meer dan een uur voorbij. De schaduwen werden langer en hij had juist besloten dat het weinig zin had nog langer te wachten - hij meende in ieder geval dat Algy nu wel klaar of bijna klaar zou zijn - toen het geluid van een brekende tak ergens in het bos hem plotseling op zijn hoede deed zijn. Even later klonk het geluid nogmaals, nu dichterbij.
Even later verscheen er een man. Het was de man die hij in het paviljoen had gesproken, opnieuw met een dunne sigaar tussen zijn lippen. Hij werd gevolgd door een Maleier met een geweer.
De man liep vol zelfvertrouwen naar de boom en had juist de eerste stap genomen met de duidelijke bedoeling over te steken, toen Biggles sprak. ‘Dat is ver genoeg,’ zei hij kortaf. ‘Waar ga je heen, als ik vragen mag?’
De man bleef staan. Zijn ogen speurden in het rond, op zoek naar de spreker.
Biggles stond op. ‘Je blijft waar je bent,’ zei hij. ‘Ik heb je gewaarschuwd uit de buurt te blijven. Dit is privé-eigendom. Dus draai je om en ga terug naar waar je vandaan gekomen bent.’
‘Wie voor de donder denk je dat je bent om mij bevelen te geven?’ was het scherpe antwoord. ‘Ik doe wat ik wil.’
‘Hier niet. Ik gaf je trouwens alleen maar goede raad.’
‘Die heb ik van jou niet nodig. En luister goed, handige jongen, ik heb een Amerikaans paspoort en voor het geval je het niet weet, daarmee kan ik overal komen.’
‘Dat denk je. Vergeet het maar. Wat wil je eigenlijk aan deze kant van de sloot?’
‘We hoorden dat er iets aan de hand was, daarom ben ik komen kijken wat het was.’
‘Als dat alles is wat je wilt weten, kan ik het je wel vertellen. We bereiden ons voor op nog meer onwelkome bezoekers. We hebben reden te denken dat ze deze kant uitkomen. Ga naar huis.’
‘Sta je me te belazeren?’
‘Nee. Misschien ben ik stom, maar ik zal je iets zeggen. Daarom ben ik hier gekomen. Ik dacht wel dat ik je zou zien. Die man die je bij je hebt, spreekt die Engels?’
‘Natuurlijk. Anders had ik niks aan hem.’
‘Mooi. Dan kan hij het nieuws horen en het aan zijn makkers vertellen. Een afdeling Indonesische commando’s is zojuist op de kust geland, niet ver van hier. We hebben reden te denken, dat ze deze kant uitkomen. Als ze jullie tegenkomen, zullen ze niet de moeite nemen je naar je paspoort te vragen.’
Een ogenblik keek de man verbijsterd. Vervolgens kneep hij zijn ogen tot spleetjes en hoonde: ‘Bah! Denk je dat ik dat geloof?’
‘Dat moet je zelf weten. Ik heb het je verteld. Je bent geen vriend van me, maar ik geef iedereen de kans zich te redden voor een stelletje woestelingen.’ Er verscheen twijfel in de ogen van de man. ‘Hoe weet je dat allemaal? Er is hier niemand geweest en je telefoon werkt niet.’
‘Je vergeet iets. Probeer het nog eens.’
‘Probeer wat?’
‘Je moet dat vliegtuig hebben gehoord een poosje geleden, zelfs als je het niet gezien hebt.’
‘We hebben het gehoord. Maar het is niet geland, dus daarmee hoef je niet aan te komen.’
‘Het hoefde niet te landen. De piloot kon zijn werk doen zonder dat.’
‘En wat deed hij?’ De vraag klonk oprecht nieuwsgierig.
‘Hij kwam uit Koeala Loempoer. Hij gooide een bericht af om ons te waarschuwen dat ongeveer vijftig Indonesiërs op de kust waren geland. De laatste keer dat ze werden gezien, drongen ze de jungle binnen alsof ze van plan waren deze kant uit te gaan. Ik weet niet hoeveel vrienden je bij je hebt, maar het kunnen er niet veel zijn, dus als je ze tegen het lijf loopt, zou je willen dat je mijn raad had opgevolgd en hem was gesmeerd toen het nog ging. Ik weet niet waarom ik je dit allemaal vertel. In aanmerking genomen wat je hier doet, zouden sommige mensen me een idioot vinden. Denk er maar eens over na. Dat is alles wat ik heb te zeggen, behalve dat je niet over deze sloot gaat, dus haal geen streken uit. Spaar je kogels. Misschien heb je ze nodig.’
‘Wat ben je van plan te doen tegen die commando’s?’
‘Ons erop voorbereiden voor het geval ze ons lastig vallen. Je wilde weten wat hier aan de hand was. Nu weet je het.’ Dit mocht dan niet de strikte waarheid zijn, maar Biggles was niet in de stemming op dergelijke kleinigheden te letten.
‘Waarom doen we niet samsam om die knapen te lijf te gaan?’
‘We kunnen het zonder jullie wel af.’
De man aan de andere kant van de boom bewoog zich niet. Hij sprak niet. Hij kauwde op zijn sigaar alsof hij overwoog wat hij juist had gehoord. Na enkele ogenblikken scheen hij tot een besluit te zijn gekomen, want hij spuwde zijn sigaar uit en zei: ‘Okay, makker. Zoals je wilt. Ik weet niet wat voor spelletje je speelt, maar je speelt het verkeerd.’ Hij draaide zich om en liep weg, gevolgd door zijn geweerdrager.
Biggles keek de mannen na terwijl ze verdwenen in de wirwar van kreupelhout. Hij stak een sigaret op en wachtte enkele minuten; vervolgens, toen hij hen niet meer hoorde en ervan overtuigd was dat ze werkelijk verdwenen waren, ging hij terug naar de golfbaan. De zon was inmiddels achter de toppen van de bomen verdwenen en de korte tropische schemering viel snel in.
‘Ik wilde je juist gaan halen,’ zei Algy toen hij zich bij hem voegde. ‘Hoorde ik je met iemand praten?’
‘Ja. De kerel die we in het paviljoen vonden. Hij had gehoord dat er hier iets gebeurde en hij wilde een kijkje gaan nemen. Ik heb hem tegengehouden.’
‘Wat zei hij daarop?’
‘Niet veel. Ik heb hem iets gegeven om over na te denken. Ik neem aan dat hij het nieuws op het ogenblik aan de rest van de bende vertelt.’
‘Welk nieuws?’
‘Ik heb hem verteld over die commando’s die zijn geland.’
Algy trok zijn wenkbrauwen op. ‘Heb je hem dat verteld? Waarom in hemelsnaam? Ik zou hem dat zelf hebben laten ondervinden.’
‘Het was geen menslievendheid van me, daar kun je van op aan,’ antwoordde Biggles met een scheef lachje. ‘Of ze het geloven of niet, ze hebben nu iets anders om over na te denken in plaats van ons. Hij had een geweerdrager bij zich, een Maleier, geloof ik, en ik had het evengoed tegen hem als tegen die kerel. Als het nieuws circuleert, en dat zal heus wel, denk ik niet dat er veel Maleiers zijn die nog bij de bende blijven.’
‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben,’ gaf Algy toe. Biggles bekeek het werk dat gedaan was, de palen die de landingsbaan aangaven. ‘Dat moet voldoende zijn,’ zei hij. ‘Morgenochtend beginnen we met al de mannen die Lin Seng kan missen, met het effenen. Laten we nu teruggaan naar het huis voor het helemaal donker is.’ Hij had zich juist omgedraaid toen een schot als een zweepslag door de drukkende stilte sneed. De nagalm werd gevolgd door een stilte die even onheilspellend was.
Biggles draaide zich met een ruk om en staarde in de schemering.
‘Dat was niet op ons gemunt,’ verklaarde Algy. ‘Het was tamelijk ver weg. Ik betwijfel of we in dit licht vanaf het bos te zien zijn.’
‘Uit welke richting klonk het schot, denk je?’
‘Moeilijk te zeggen. Ik zou denken daarvandaan.’ Algy wees naar de omgevallen boom.
‘Ik zou zeggen dat het meer in die richting was.’ Biggles wees naar het oosten, aan het einde van de golfbaan. Hij vroeg de Maleiers wat ze ervan dachten, maar ze verkeerden eveneens in twijfel en wezen naar verschillende richtingen.
‘Nu weten we nog niets,’ zei Biggles.
‘Is het van belang?’
‘Het zou kunnen.’
‘Iemand vuurde een schot af,’ zei Algy. ‘We weten dat er gewapende mannen in het bos zijn, dus ik zie daar niets vreemds in.’
‘Het is de vraag wie schoot en waarop, en waarom op dit uur, nu het al te donker is om je doel te kunnen zien. Ik kan me niet voorstellen dat iemand in dit licht jaagt. Alleen in een noodgeval zou iemand schieten.’
‘Je denkt dat hij tenzij hij een tijger of een van die olifanten tegenkwam, op iemand anders heeft geschoten?’
‘Dat lijkt me waarschijnlijk. Ik kan me vergissen. Ik denk aan die infiltranten. Zijn ze dichterbij dan we hadden vermoed? Nou, het heeft geen zin ernaar te staan raden, maar ik kan je wel vertellen dat we morgen onze ogen wijd open moeten houden. Die Indonesiërs zijn ervaren commando’s, gespecialiseerd in het vechten in de jungle. Het zou niet zo prettig zijn als ze ons plotseling zouden overvallen.’
Biggles liep verder naar het huis.
Toen ze het bereikt hadden, verlieten de twee Maleiers hen en gingen naar hun eigen verblijven aan de achterkant.
Biggles en Algy gingen het huis door de voordeur binnen en vonden Lin Seng in de hal met een revolver in zijn hand. ‘Hoorde ik een schot?’ vroeg hij.
‘Inderdaad,’ bevestigde Biggles. ‘Het werd ergens in het bos afgevuurd, onmogelijk te zeggen waar precies, maar we zijn er vrij zeker van dat het niet op ons gemunt was. In ieder geval, de kogel kwam niet bij ons in de buurt.’
‘Wie zou er schieten op dit uur? Het is praktisch donker.’
‘Dat,’ antwoordde Biggles, ‘zou ik ook graag willen weten. Het schot werd niet beantwoord en dat wijst erop dat de man op wie werd geschoten - als het een man was - geraakt werd. Ik hoop alleen dat die zogenaamde infiltranten nog niet zijn aangekomen. Als ze er al zijn, zullen ze het leven er niet gemakkelijker op maken. Terwijl we op de golfbaan waren, hoorde ik dat er vroeger een pad liep van de oostzijde van de golfbaan naar de kust. Ik had al het vermoeden dat er iemand rondspookte toen er twee olifanten uit het bos kwamen die kennelijk opgeschrikt waren. Misschien zijn ze langs het pad gekomen. Ik denk dat ik morgen een kijkje ga nemen. Zelfs als het pad overwoekerd is, en dat zal wel, zou het de infiltranten toch in staat stellen sneller voort te trekken dan we hadden verwacht.’
‘Dat zou kunnen,’ beaamde Lin Seng ernstig terwijl hij zijn revolver op de tafel in de hal legde. ‘Ik neem aan dat we niets anders kunnen doen dan de morgen afwachten.’
‘Er is één ding dat u kunt doen als u genoeg mannen hebt en dat is de wacht verdubbelen,’ stelde Biggles voor. ‘Ja, dat zal ik doen,’ stemde Lin Seng toe. ‘Maar gaat u zich nu even opfrissen. U zult wel een maaltijd kunnen gebruiken.’
Toen ze naar hun kamers gingen, vroeg Algy aan Biggles: ‘Nou, wat denk je ervan?’
Biggles antwoordde: ‘Als je de waarheid wilt weten, ik loop niet bepaald over van vertrouwen in de goede afloop. Die schurken in het bos zijn nog tot daaraan toe, maar vijftig goed bewapende commando’s zijn iets heel anders. Als ze Taihan omsingelen en aanvallen, is er weinig kans dat we kunnen standhouden, en nog minder dat we kunnen teruggaan naar Koeala Loempoer.’ Algy keek bezorgd. ‘Wat moeten we doen?’
Biggles haalde zijn schouders op. ‘Op het moment heb ik geen idee. Ik zal erover nadenken. Doe jij dat ook en doe je best.’



 
11. Biggles maakt een plan
 
‘Ik heb nagedacht over de toestand hier en hoe meer ik erover denk, hoe minder hij me bevalt.’ Biggles, gekleed in een gele kamerjas van Chinese zijde (geleend van zijn gastheer), ging op het voeteneinde van Algy’s bed zitten en stak een sigaret op.
Het was bijna middernacht. Niet in staat te slapen, was hij juist Algy’s kamer binnengegaan in de verwachting dat zijn vriend in bed zou liggen, maar in plaats daarvan zat hij gekleed voor het raam. De kamer was donker behalve het tropische maanlicht dat door het open raam naar binnen scheen.
Buiten, aan de grens van het open terrein om het huis, rees liet Maleisische oerwoud op als een donkere stille muur, onheilspellend onder deze omstandigheden. Een zwerm vuurvliegjes walste in de schaduw van het huis. Algy overwoog Biggles’ opmerkingen gedurende enkele ogenblikken voordat hij antwoordde: ‘Wat kunnen we eraan doen? Dat moet je me eens vertellen. Ik heb er ook over nagedacht en het bevalt me evenmin als jou. Het heeft geen zin te gaan slapen als je weet dat je op een kruitvat zit dat elk ogenblik kan ontploffen.’
‘Dat beschrijft de situatie precies zoals ik ze zie,’ bevestigde Biggles. ‘Door hier te blijven zitten niets doen, laten we het initiatief aan de vijand over en dat is altijd een gevaarlijke tactiek. Het wordt tijd dat we iets doen.’
‘Ja, maar wat? We zijn begonnen met het maken van een landingsbaan. Ik zie niet in wat we kunnen doen voordat die klaar is. We weten nog niet hoelang dat zal duren. Eén ding staat als een paal boven water: Als we de landingsbaan niet gauw klaar hebben, zal hij nooit klaarkomen.’
‘Dat is precies wat ik je wilde vertellen.’ zei Biggles. ‘Ik heb er een hele tijd over nagedacht en ik ben tot de conclusie gekomen dat het niet nodig is dat we ons daar allebei mee bezighouden.’ Algy keek om. ‘Wat bedoel je daarmee?’
‘Het zal niet langer dan een paar dagen duren om de baan in orde te krijgen. Hoelang precies, hangt af van wat er verborgen ligt onder het gras en de struiken. Als we allebei bleven, zou een van ons zijn tijd verknoeien, en tijd is iets, zoals je zei, dat we ons niet kunnen veroorloven te verknoeien. Laat ik het zo stellen. Jij blijft hier om het werk af te maken en ik trek ertussenuit naar Koeala Loempoer en vlieg terug over, laten we zeggen, twee dagen, om je op te pikken. Je zou een signaal kunnen geven om me te laten weten dat ik kan landen. Als je niet klaar was, zou ik er weer vandoor kunnen gaan en de volgende dag terugkomen. Dat zou tijd sparen. Begrijp je wat ik bedoel?’
‘Ja, ik snap het,’ zei Algy langzaam. ‘Zoals je zegt, het zou tijd sparen - als het werkte.’
‘Waarom zou het niet?’
‘Je praat over teruggaan naar Koeala Loempoer alsof het een plezier ritje is, en je weet dat het niet zo is.’
‘Het lijkt me de moeite waard het te proberen. Als ik er niet door zou komen, beu je niet slechter af dan je nu bent.’
‘Dat is onzin. Ik zou me natuurlijk zorgen over je maken. Hoe kan ik trouwens weten of je het gehaald hebt of niet?’
‘Als ik niet met de Auster kom opdagen, kun je aannemen dat ik het niet heb gehaald.’
‘En wat moet ik dan beginnen?’
‘Dat is iets wat je zelf zult moeten verzinnen.’ Algy schudde zijn hoofd. ‘Het bevalt me niet. Je bereikt de hoofdweg nooit.’
‘Zeker niet als ik het niet probeer.’
‘Het is te gevaarlijk.’
‘Het zal er niet minder gevaarlijk op worden als die Indonesische infiltranten deze kant uitkomen en het huis omsingelen. En voor het geval je het vergeten bent, een van ons of wij beiden, zullen eens moeten proberen erdoor te komen en het vliegtuig te halen. Anders zitten we hier eeuwig vast. Dat is niet de bedoeling. We zijn hier gekomen om Lin Seng met zijn parels in veiligheid te brengen en wat mij betreft, is dat nog steeds onze opdracht.’
Algy haalde zijn schouders op. ‘Goed. Zoals je wilt. Jij bent de baas. Wanneer ben je van plan te gaan?’
‘Daar heb ik nog niet aan gedacht. Ik wilde er eerst met jou over spreken. Morgenochtend zal ik het met Lin Seng bespreken en zijn mening vragen. Tot dan kunnen we niets doen, dus laten we het hier bij laten.’ Biggles stond op, doofde zijn sigaret en stond op het punt de kamer te verlaten toen de alarmschei de stilte van de nacht abrupt verbrak.
Een ogenblik ontmoetten zijn ogen die van Algy. ‘Het ziet ernaar uit dat het te laat is om weg te gaan,’ zei hij terwijl hij met grote passen naar het raam liep.
Hoe vlug hij zich ook bewogen had, de dingen buiten gingen sneller. Er was het geluid van vele stemmen toen de wachten in actie kwamen. De zoeklichten bestreken de open grond met brede helle stralen. Een zette de brug in een fel licht en bleef erop rusten. Andere zochten en hechten zich aan een schaars geklede gestalte die naar het huis holde, met opgeheven armen, als teken van overgave of om te laten zien dat hij ongewapend was. Hij schreeuwde onder het lopen. Wat hij schreeuwde, konden Biggles noch Algy verstaan, want de taal die hij gebruikte, was hun onbekend. Geweerschoten kraakten. De man struikelde, viel, stond weer op en holde verder, nog steeds schreeuwend. De lichten hielden hem vast in hun stralen. Niemand anders was de brug overgestoken. Vage vormen waren zichtbaar die uit de richting van het huis kwamen en op de hollende man afliepen. Er volgden geen schoten meer.
‘De wachtposten waren in ieder geval klaar wakker,’ merkte Algy op, toen de indringer werd gegrepen.
‘Laten we gaan kijken wat dat allemaal te betekenen heeft,’ zei Biggles kort. Hij keek door het open raam naar het balkon, kennelijk overwegend op die manier te gaan, maar hij moest hebben besloten dat het een te grote sprong was en begaf zich naar de deur. ‘Ik geloof niet dat dit een aanval was,’ vervolgde hij toen ze de trap afholden. ‘Het is niet waarschijnlijk dat één man iets dergelijks zou ondernemen.’
‘Hij moet van de vijand zijn.’
‘Ik betwijfel het.’
‘Waarom?’
‘Als hij van de bende in het bos is, zou hij op de hoogte zijn geweest van de alarminstallatie op de brug.’
‘Wie kan hij anders zijn?’
‘Ik weet het niet - tenzij hij een boodschapper van mr. Tong uit Koeala Loempoer is.’
Ze haastten zich naar de hal waar ze Lin Seng, met een rode kamerjas over zijn pyjama, pistool in de hand, vonden, vergezeld van zijn twee Chinese lijfwachten.
Een van hen opende de deur.
‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Biggles.
‘Ik weet het niet.’
‘Wat schreeuwde de man?’
‘Hij riep mijn naam en zei dat hij een vriend was. Ik heb bevel gegeven hem hierheen te brengen.’
‘Ik geloof dat hij gewond is,’ zei Biggles. ik denk niet dat u wilt dat er bloed op uw tapijt komt, dus ik stel voor dat we naar het terras gaan.’
Ze bereikten het terras op hetzelfde moment als de wachtposten met hun gevangene. Hij mompelde onsamenhangend. De alarmbel was stopgezet, maar de lichten schenen nog over het open terrein. Noch Biggles, noch Algy verstonden wat de man zei, maar Lin Seng begreep hem blijkbaar, want hij gaf een bevel en de man werd op de stenen vloer gelegd. Een kleine plas bloed vormde zich van de wond aan zijn been. Hij sprak nog steeds snel en stak een smekende hand naar Lin Seng uit.
Opnieuw een bevel en de wond werd ruw verbonden. Terwijl dit gedaan werd, sprak Lin Seng, onverstoorbaar als altijd, kort tegen Biggles in het Engels. ‘Ik ken deze man,’ zei hij. ‘Ik zal u meer over hem vertellen als ik hem ondervraagd heb. Hij zegt dat hij nieuws voor me heeft. Misschien is het waar. Daar kom ik wel achter.’
De man werd het huis binnengedragen en op de vloer van de hal gelegd. De wachten keerden terug naar hun posten en de deur werd gesloten.
Daarna volgde een lang gesprek tussen Lin Seng en de gewonde. Daar dit in het Chinees werd gevoerd, konden Biggles en Algy niet anders doen dan zwijgend afwachten. Tenslotte eindigde het gesprek en de gewonde man werd weggedragen. Lin Seng wenkte en ging hen voor naar de salon.
‘Ik kan u nu vertellen wat er aan de hand is, zei hij terwijl hij ijsgekoeld vruchtensap in glazen schonk en zijn gasten bediende. ‘De man heet Tsjin Toe Sang. Hij is een Chinees en zoals zoveel van ons houdt hij erg van parels. Hij heeft voor me gewerkt als parelkoper in Singapore. Hij ging bij me weg om zijn positie te verbeteren, bij een Japanse parelvisser onderneming die in de Indonesische wateren werkte, werk waarvoor hij, moet ik toegeven, uitstekend geschikt was. Het scheen hem niet te bevallen en al gauw schreef hij me om me te vragen hem weer in dienst te nemen. Dat heb ik geweigerd. Zodra iemand vrijwillig mijn dienst verlaat, neem ik hem niet terug omdat hij een spion zou kunnen zijn die voor concurrenten op de parelmarkt werkt. Ik veronderstel nu dat hij wilde terugkeren omdat hij wist wat er met hem zou gebeuren.’
‘Wat was dat?’
‘Daar hij Malakka zeer goed kende - hij is hier geboren -, werd hij opgeroepen om dienst te nemen in het Indonesische leger en opgeleid tot commando.’
‘Met de bedoeling in Malakka geïnfiltreerd te worden, neem ik aan?’
‘Precies. Dat heeft hij me zojuist verteld.’
‘Gelooft u hem?’
‘Ja. Tenminste, ik heb geen reden hem niet te geloven. Wat hij vannacht gedaan heeft, is volgens mij voldoende bewijs van zijn oprechtheid.’
‘Wat heeft hij gedaan?’
Lin Seng sprak nog steeds rustig. ‘Hij is hierheen gekomen om me te waarschuwen dat mijn huis het voornaamste doel is van de infiltranten die gisteren zijn geland. Hij behoorde bij het onderdeel, ongetwijfeld omdat hij de streek kende. Pas na de landing hoorde hij, samen met de anderen, wat hun opdracht was. De parels moesten gestolen worden en het huis zou als basis gebruikt worden van waaruit geopereerd kon worden. Daarom is hij gekomen om me te waarschuwen.’
‘Wat betekent, neem ik aan, dat hij van zijn eenheid of regiment is gedeserteerd.’
‘Ja. Hij maakte zich bij de eerste gelegenheid uit de voeten.’
‘Waarom zou hij zijn leven op het spel zetten door dat te doen?’ Biggles was nog steeds sceptisch.
‘Ik kan u een goede reden noemen, hoewel u die misschien moeilijk te geloven vindt. Hij is een liefhebber van parels. Hij kent enkele van de parels die ik heb omdat hij ze voor mij heeft gekocht. Hij herinnert zich dat ik een goede werkgever was toen hij bij mij in dienst was. Wat men in het Westen ook mag denken, wij Chinezen zijn niet zonder gevoel voor dankbaarheid.’
‘Ik veronderstel dat het hem in werkelijkheid om zijn oude baantje te doen was,’ opperde Biggles cynisch.
‘Vermoedelijk,’ gaf Lin Seng toe. ‘Laten we zeggen dat hij die hoop in gedachten had toen hij een kans zag mij een dienst te bewijzen. Maar wat ook de aanleiding was, het feit blijft dat hij gekomen is en daardoor zijn leven heeft geriskeerd.’
‘Waar heeft hij de rest van zijn onderdeel verlaten?’
‘Hij zegt dat ze nog bij elkaar zijn en ongeveer tien kilometer van hier hun kamp hebben opgeslagen. Ze zullen waarschijnlijk morgen verder trekken.’
Biggles wierp een blik op Algy. ‘Misschien heb ik nog de tijd om weg te komen.’ Daarna, tegen Lin Seng: ‘Hoe heeft die man de weg kunnen vinden?’
‘Hij was op de hoogte van de privé-weg naar Taihan. Hij heeft er zich door het bos naartoe gewerkt en daarna geprobeerd de brug over te steken. Toen de alarmbel begon te rinkelen, holde hij naar het huis.’
‘Ik zou gedacht hebben dat hij terug zou hollen.’
‘Dat heb ik hem gevraagd. Zijn antwoord bevestigde wat wij weten, hoewel hij het niet kon weten. In het bos liep hij bijna het kamp binnen van een aantal blanken met Maleise bedienden. Ze achtervolgden hem en waren vlak achter hem toen hij de brug bereikte. Daarom ging hij niet terug.’
‘Bevredigt deze verklaring u?’
‘Ja. Het verhaal is in overeenstemming met wat we weten.’
‘Uitstekend. Als u ermee tevreden bent, ben ik het ook. Maar ik denk nog steeds dat het een truc zou kunnen zijn om iemand in het huis te krijgen.’
‘Ik zal de man natuurlijk voortdurend laten bewaken.’
‘Dat lijkt me verstandig. Eerlijk gezegd, ik zou een deserteur niet vertrouwen.’
De klank van Lin Sengs stem veranderde. Er klonk nieuwsgierigheid in door. ‘Wat bedoelde u daarnet toen u zei dat er misschien nog tijd was om weg te komen?’ Biggles legde uit tot welk besluit hij was gekomen na er met Algy over te hebben gepraat; dat hij zou proberen de hoofdweg te bereiken en naar Koeala Loempoer te gaan om het vliegtuig te halen.
Lin Seng keek verrast, daarna ongerust. ‘Meent u dat werkelijk?’
‘Natuurlijk. En wat er net gebeurd is in aanmerking genomen, is er des te meer reden dat ik ga.’
‘Wanneer?’
‘Nu.’
‘Vannacht - op dit moment?’
‘Ja. Als ik wacht tot die commando’s het huis omsingeld hebben, kom ik nooit weg. Bovendien is het onze taak de regering op de hoogte te stellen waar de Indonesiërs zijn en wat ze van plan zijn. Alleen dan kunnen we hulp van ze verwachten. En ik geloof niet dat u lang zult kunnen standhouden tegen een dergelijke overmacht.’
‘We zouden het een tijdje kunnen uithouden.’
‘Misschien, maar dat zou aan de toestand niets veranderen. Er is nog een reden waarom dit een goed moment is om te proberen erdoor te komen. Die boeven zullen nadat ze gezien hebben dat de man die ze achternazaten, gegrepen is, vermoedelijk teruggegaan zijn naar hun kamp, niet verwachtend dat er iets zal gebeuren.’
‘Ja,’ beaamde Lin Seng bedachtzaam. ‘Dat is waar. Dat wil niet zeggen dat het plan me bevalt. Het is gevaar
lijk, veel te gevaarlijk. Stelt u voor dat het u niet lukt?’
‘Dan bent u niet slechter af dan nu. Lacey zal de zaak voortzetten. Uw enige kans om met uw parels te ontsnappen, is door de lucht en elk uur vertraging zal het moeilijker maken. Ziet u een andere mogelijkheid?’
‘Eerlijk gezegd, nee. Wilt u iemand met u meenemen?’
‘Daar had ik niet aan gedacht. Ik vraag iemand liever niet voor iets waaraan, dat geef ik toe, nogal wat risico verbonden is. Had u iemand speciaal in gedachten?’
‘Ayart. De jonge Maleier die vanmorgen met u is meegegaan. Ik neem aan dat u met de auto gaat. Zou u die verliezen en in de rimboe verzeild raken, dan kan hij u van veel nut zijn. Hij kan de weg vinden waar u het niet kunt.’
‘Uitstekend. Zolang hij het gevaar begrijpt en vrijwillig mee gaat, wil ik hem graag bij me hebben.’
‘Ik zal met hem spreken.’ Lin Seng liep weg.
‘Een ogenblik,’ zei Biggles. ‘Waarschuwt u de wachten wat ik van plan ben, anders schieten ze me misschien al neer voor ik bij de brug ben. En ik heb geen licht nodig.’ Lin Seng knikte en ging verder.
Biggles wendde zich tot Algy. ‘Dat is geregeld. Het enige waarvoor je hebt te zorgen, is de landingsbaan zo gauw mogelijk klaar te krijgen. Probeer het niet al te duidelijk te maken wat je aan het doen bent, anders zou iemand wel eens tussenbeide kunnen komen. Let op het vliegtuig. Aangenomen dat ik er vannacht door kom, kan ik morgen bij daglicht terug zijn. Ik denk niet dat je de landingsbaan morgen klaar kunt hebben, maar je kunt nooit weten. Dat hangt ervan af hoe het gaat. Ik reken erop overmorgen te kunnen landen. Maar als het me vannacht lukt Koeala Loempoer te bereiken, denk ik dat ik morgen overvlieg om te kijken hoever je bent. Als ik een rookvuur zie, neem ik aan dat ik kan landen. Zie ik geen rook, dan vlieg ik weer weg en kom later terug. Zorg ervoor dat Lin Seng klaar is om in het vliegtuig te stappen zodra ik met mijn wielen de grond raak. Nog wat te vragen?’ ‘Nee. Ik denk dat het me duidelijk is.’
‘Mooi. Rijd jij de wagen voor terwijl ik me aankleed. Controleer de benzine. Ik ben over vijf minuten klaar.’
‘Komt voor elkaar.’ Algy verliet de kamer.
Een paar minuten later kroop de wagen, nu met alleen het licht van de maan, rustig naar de hoofdingang. Biggles, Lin Seng en Ayart, die een geweer bij zich had, wachtten op de trap. Ze kwamen naar beneden toen Algy uitstapte.
Het afscheid verliep zonder ceremonieel. Biggles ging achter het stuur zitten met Ayart naast hem. Biggles wuifde een keer en de auto vertrok met gedoofde lichten naar de brug. Algy en Lin Seng die op de trap stonden, keken hem na, zagen hem optrekken toen hij de brug bereikte, en hem daarna toen hij die over was, uit het gezicht verdwijnen.
Algy slaakte een diepe zucht van verlichting. Hij bewoog zich niet, maar staarde in het zachte maanlicht terwijl hij luisterde naar het geluid van de motor. Het geluid stierf weg. Daar het nu geen zin meer had daar te blijven staan, had hij zich juist omgedraaid toen uit de richting van de weg een abrupt geratel van schoten weerklonk. Hij verstijfde. Hij keek naar Lin Seng. Hun ogen ontmoetten elkaar. Er was niets te zeggen.
Ze wachtten, hun ogen op de brug gericht, in de hoop de wagen te zien terugkomen. Of Biggles alleen. Of Ayart. Vijf minuten gingen voorbij. Er gebeurde niets. Niemand verscheen. Geen geluid weerklonk. Het oerwoud stond zwart en grimmig tegen de lucht afgetekend. Naast elkaar liepen Algy en Lin Seng de trap op en het huis binnen. Lin Sengs lijfwacht sloot en grendelde de deur. In de hal bleef Lin Seng staan en zei eenvoudig: ‘Ik zie u morgenochtend weer.’
‘U zult vroeg moeten zijn,’ zei Algy rustig. ‘Betekent dit dat u doorgaat met de landingsbaan?’ vroeg Lin Seng. ‘Beslist,’ antwoordde Algy. Met dit laatste woord gingen ze naar hun kamers.



 
12. Een spannende dag voor Algy
 
De volgende morgen was Algy toen de zon opging, al aan het werk. Hij had twaalf man tot zijn beschikking, grotendeels Maleiers, het maximum dat gemist kon worden zonder de verdediging van het huis te verzwakken. Elke man had behalve het nodige gereedschap het een of andere wapen bij zich. Twee man waren aangewezen om de wacht te houden, een bij de omgevallen boom en de ander aan de oostzijde van de verwaarloosde golfbaan, daar een eventuele inval van de infiltranten uit die richting het meest waarschijnlijk scheen. De mannen werkten naast elkaar voort op de grond die gekozen was voor de landingsbaan, en maakten goede vorderingen. Het ging sneller dan Algy had verwacht en dat was te danken aan de makkelijk te verwijderen plantengroei. Een enkele jonge boom werd snel met een bijl tot aan de grond toe weggehakt. Van tijd tot tijd werden de afgehakte planten naar de zijkant van de baan gesleept zodat de aard van de grond duidelijk zichtbaar werd. Algy lette scherp op dat er niets over het hoofd werd gezien, zoals een oude boomstronk of een grote steen.
De mannen werkten met ijver, lachend en pratend, alsof de hele geschiedenis een grap was, ondanks Algy’s herhaalde verzoek zich rustig te houden. Misschien realiseerden ze zich niet het belang van wat ze deden; of wat dat betreft, het doel ervan.
Hoewel hij tevreden was met de vorderingen die gemaakt werden, want er was nu alle reden te hopen dat de baan zonder moeilijkheden op tijd gereed zou komen, voelde Algy zich verre van gelukkig. Hij kon de schoten die gevallen waren toen Biggles op de weg aankwam, niet uit zijn hoofd zetten en had het onaangename gevoel dat al dit werk wel eens voor niets zou kunnen zijn. De landingsbaan zou misschien nooit gebruikt worden, tenminste niet door Biggles die zich als hij nog leefde, vermoedelijk ergens in het oerwoud ophield. Bovendien verwachtte hij - Algy - niet dat ze lang met rust gelaten zouden worden. Het zou onmogelijk zijn het werk voort te zetten als de Maleiers door de infiltranten uit het nabije bos onder vuur genomen zouden worden; en als het rapport dat ze hadden ontvangen van de deserteur, waar was, zou dit elk moment kunnen gebeuren. Het zou de Indonesische guerrilla’s niet veel tijd kosten de tien kilometer af te leggen die hen van Taihan scheidden. Waarschijnlijk niet meer dan zes uur. Daarom was het beste wat Algy ervan kon hopen dat er voldoende grond vrijgemaakt zou zijn om een noodlanding toe te staan. Hij besteedde daarom de meeste aandacht aan het middengedeelte van de baan. Als ze niet lastig gevallen werden, zou deze later verbreed kunnen worden.
Het werk ging verder. Het enige wat er gebeurde, was de verschijning van een zeug met haar kroost. Ze snelde te voorschijn uit het bos bij de palen aan het einde van de baan en toen ze de mannen zag, trok ze zich onmiddellijk weer terug. De betekenis hiervan ontging Algy niet. Het dier was ergens door opgeschrikt en het was niet moeilijk te raden waardoor.
Kort voor twaalf uur, toen ongeveer een derde van de afstand gereed was, verscheen Lin Seng, gevolgd door zijn Chinese lijfwacht.
‘Hoe gaat het?’ vroeg hij zonder meer dan een beleefde belangstelling te tonen.
‘Heel goed, zoals u ziet,’ antwoordde Algy. ‘U had hier niet moeten komen,’ voegde hij eraan toe. ‘Waarom niet?’
‘Het is niet veilig. Dat weet u. Iemand houdt ons misschien in het oog. Als hij u herkende, komt hij misschien in de verleiding een kogel aan u te wagen. Dat zou het einde van Taihan betekenen.’
‘Hebt u iemand gezien?’
‘Nog niet, maar ik heb het gevoel dat deze rust te mooi is om waar te zijn. Ik zou me prettiger voelen wanneer u in het huis bent. Vergeet niet dat de levens van deze mannen van u afhangen. Als u gedood wordt, wat moet er dan met hen gebeuren?’
‘Die mogelijkheid heb ik niet over het hoofd gezien. Ik kwam eigenlijk om ze te vertellen dat ze van nu af dubbel loon zullen krijgen. Noem het gevarengeld als u wilt.’
‘Ze zouden niet veel aan geld hebben als het huis overvallen zou worden. Wat zouden ze kunnen doen?’
‘Daar zou ik me geen zorgen over maken. Ik stel me voor dat ze in het bos zouden verdwijnen en op eigen gelegenheid een veilige plaats zouden zoeken.’ Lin Seng keek Algy aan met een zwakke glimlach. ‘Nog meer deprimerende vragen?’
Na een onderzoekende blik op het bos antwoordde Algy: ‘Er is nog één ding dat me bezighoudt.’
‘En dat is?’
‘De parels.’
‘Hoezo? Ze zijn veilig waar ze zijn.’
‘Voor hoelang?’
‘Wat bedoelt u?’
Algy zei wat hij op zijn hart had. ‘Het wordt tijd dat we de feiten onder ogen zien, mr. Lin Seng. Over die boeven in het bos heb ik niets te zeggen. We wisten dat ze er waren voordat we hier kwamen en we waren erop voorbereid terdege rekening met ze te houden. Maar een onderdeel commando’s is iets heel anders. Deze knapen zijn uitgerust met alles wat ze nodig hebben voor hun werk. Dat wil zeggen, zware wapens, bommen, explosieven … Hoelang zou u stand kunnen houden tegen een militaire aanval?’
Lin Seng liet zich niet verontrusten. ‘Met die vraag zullen we ons bezighouden als de tijd ervoor komt.’
‘Ik ben er zeker van dat u dat zult doen. Maar uiteindelijk zal het huis vallen - dat wil zeggen, als de aanval komt voordat het vliegtuig arriveert om u weg te halen.’
‘Denkt u nog steeds dat het vliegtuig zal komen?’
‘Dat moeten we denken, anders heeft het geen zin dat we hier langer blijven. Dan zou het beter zijn in het bos te verdwijnen, nu het nog mogelijk is.’
‘Als u dat wilt, bent u vrij om te gaan.’
Algy werd rood. ‘Die opmerking had u achterwege kunnen laten, sir. Zou u onder deze omstandigheden van me verwachten dat ik ertussenuit trek?’
‘Nee. Ik neem de opmerking terug en bied u mijn verontschuldigingen aan. Ik had het niet moeten zeggen.’
‘Laten we het vergeten,’ zei Algy. ‘Het zijn de parels die me bezighouden.’
‘In hoeverre?’
‘Als de vijand het huis inneemt, zal hij de parels krijgen. O ja, ik weet dat ze goed opgeborgen zijn, maar blijkbaar weten deze Indonesiërs dat ze er zijn en je kunt er donder op zeggen dat ze er niet zonder zullen vertrekken, zelfs al moeten ze daarvoor het hele huis afbreken. Met explosieven zal dat niet erg moeilijk zijn. Het zou niet lang duren voor ze de kluis ontdekten en dan zal het beton niet helpen.’
‘Ik begrijp wat u bedoelt, mr. Lacey. Hebt u een voorstel?’
‘Ik neem aan dat u alles zult doen om te verhinderen dat de parels in hun handen vallen?’
‘Ik zou ze eerder vernietigen dan dat toestaan. Ze zijn niet bestand tegen vuur. Ik zou ze verbranden en met ze sterven.’
‘Dat lijkt me nou ook weer niet nodig. Maar denkt u niet dat het verstandig is de parels uit de kluis te halen en ze ergens te begraven waar er niet de geringste kans is dat iemand ze zal vinden? Alleen u zou weten waar ze zijn. Als het huis ingenomen zou worden en het lukte u om te ontsnappen, zou u kunnen terugkomen wanneer alles weer rustig is en ze opgraven.’
Lin Seng overdacht het voorstel. ‘Er is veel te zeggen voor uw idee. Ik zal erover nadenken. Gaat u mee naar het huis voor de lunch?’
‘Nee, dank u. Ik kan geen minuut missen. Bovendien, ik wil hier liever niet weg.’
‘Ik zal u iets laten brengen.’
‘Een sandwich is voldoende. Het enige wat er nu op aankomt, is de landingsbaan.’
‘Krijgt u die vandaag niet klaar?’
‘Ik had het niet verwacht, maar tegen zonsondergang zullen we, als we niet gestoord worden, het voornaamste achter de rug hebben.’
‘Uit welke richting denkt u dat de vijand komt - als hij komt?’
‘Ik zou er niet naar durven raden. Ze zouden van de oostzijde van de golfbaan kunnen komen, maar wanneer ze bij de beek komen en de krokodillen zien, zouden ze waarschijnlijk de oever volgen en een plaats zoeken waar ze kunnen oversteken. Als ze de omgevallen boom zien, zullen ze die ongetwijfeld gebruiken, daarom laat ik die scherp in het oog houden. Zouden ze hem missen, dan zullen ze doorlopen tot de brug, dus daar moet ook goed op gelet worden.’
‘Ik zal er twee betrouwbare mannen op wacht zetten.’ Lin Seng vertrok in de richting van het huis.
Algy keerde terug naar de werklui en spoorde ze aan. Even later kwam een van de huisbedienden met een zakje sandwiches. Hij at ze staande op, voortdurend de omtrek van de golfbaan in het oog houdend. Hij telde de minuten, want alles hing nu af van het volbrengen van de taak. Als Biggles kwam zoals afgesproken was - hoewel hij in zijn hart wist dat hij daar eigenlijk niet op mocht rekenen -, moest alles gereed zijn.
Algy liep rond en onderzocht de grond op zachte plekken; er waren er enkele, maar niet in verontrustende mate. De grond zou geen straalvliegtuig kunnen dragen, zelfs als er ruimte voor was, maar er was weinig kans dat een licht vliegtuig met zijn wielen in de grond zou zakken. Bovendien, nu de grond blootgesteld was aan de zon, droogden de plekken misschien op.
Het was ongeveer vier uur; de zon had iets van zijn kracht verloren en de baan was voor tweederde gereed toen de eerste moeilijkheden zich aandienden.
Van dichtbij klonk de onmiskenbare droge knal van een geweerschot, maar waar het precies vandaan kwam, was moeilijk te zeggen. Vogels klapwiekten over een groot gebied op uit de bomen. De mannen hielden op met werken en keken angstig om zich heen. Een paar zochten dekking, maar het merendeel liet zich niet van de wijs brengen. Algy, zich ervan bewust dat hij volkomen open en bloot stond, liet zich op één knie zakken. Het had geen zin onnodig risico te lopen. Hij telde de mannen. Niemand was geraakt. Er was niets te zien van de man die had geschoten. Hij wachtte enkele ogenblikken en toen er niets gebeurde, wilde hij de mannen juist zeggen het werk te hervatten toen er opnieuw een schot klonk. Dichterbij. De knal was zwaarder, vlakker, en was kennelijk niet afgevuurd door hetzelfde wapen als het voorgaande schot. Ook nu was er niets te horen van het inslaan van de kogel.
Algy aarzelde. Wie schoot er? Op wie of op wat? Werden ze onder vuur genomen? Hij geloofde het niet. Tenzij het zeer slechte schutters waren; anders zou er met het bos vlakbij en de werklui duidelijk zichtbaar, iemand getroffen moeten zijn. Hij realiseerde zich dat hij - de enige blanke van het gezelschap, opvallend met zijn overhemd, korte broek en tropenhelm, het meest waarschijnlijke doel zou zijn. Hij kende het venijnige gefluit van een passerende kogel, de plof waarmee die in de zachte aarde belandde, en hij was er zeker van dat er niet op hem geschoten was. Toch wachtte hij nog. De mannen keken naar hem en schenen orders van hem te verwachten, óf om zich terug te trekken, of om verder te gaan met het werk, toen de oplossing van het probleem verscheen.
Uit de richting van de omgevallen boom kwam een man aanrennen. Een blanke. Hij zigzagde terwijl hij liep, over zijn schouder kijkend, alsof hij bang was dat er iemand achter hem aankwam. Toen hij dichterbij kwam, herkende Algy hem. Het was dezelfde man die hij en Biggles in het paviljoen hadden gevonden. Ademloos, geagiteerd, zwetend van uitputting of vrees - of beide - bleef hij voor Algy staan.
Algy die gebelgd was over de onderbreking van het werk, keek hem met onverholen vijandigheid aan. ‘Wat moet jij hier?’ vroeg hij kwaad.
‘Laat me bij je blijven,’ smeekte de man terwijl hij zijn bezwete gezicht afveegde met een vuile zakdoek.
‘Bij mij blijven! Je bent zeker niet helemaal lekker. Maak als de bliksem dat je wegkomt.’
‘Ik kan niet terug naar het kamp.’
‘Wat kan mij dat schelen? We kunnen je hier missen,’ snauwde Algy.
‘Het bos krioelt van de wilden.’
‘Wilden, ga weg. Je bedoelt Indonesiërs?’
‘Dat zouden ze kunnen zijn.’
‘En wat dan nog? We hebben je gewaarschuwd dat ze in de buurt waren.’
‘Een van ze heeft op me geschoten.’
‘En jij hebt teruggeschoten?’
‘Ja.’
‘Heb je hem geraakt?’
‘Daar heb ik niet op gelet. Ik ging ervandoor.’
‘Zo ben je wel,’ zei Algy bijtend. ‘Als je een van hen gedood hebt, zijn je kansen om naar je kamp terug te gaan, er niet beter op geworden.’
‘Wat had ik anders kunnen doen dan ervandoor gaan?’
‘Waarom deze kant op? Je had naar je eigen kamp moeten gaan zodat je je vriendjes had kunnen waarschuwen. Je dacht alleen maar aan jezelf. Waar heb je die Indonesiërs gezien?’
‘Ze liepen langs de oever van de beek alsof ze een plaats zochten waar ze konden oversteken.’
‘Hoeveel zijn het er?’
‘Dat weet ik niet. Ze kwamen plotseling uit de rimboe te voorschijn.’
‘Wat deed jij daar?’
‘Kijken waar jij mee bezig was.’
‘En nu heb je de brutaliteit mij om bescherming te vragen. Je bent zeker over de omgevallen boom gekomen?’
‘Ja.’
‘Hebben de Indonesiërs die gevonden?’
‘Dat weet ik niet.’
‘Dan zou je terug kunnen gaan om te kijken.’
‘Kijken?’
‘Je hebt gehoord wat ik zei. Wat denk je eigenlijk wel? Dat je er hier je gemak van kunt nemen? Als je denkt dat je hierheen kunt kruipen zodra het je te heet onder de voeten wordt, heb je het mis.’
‘Als ik terugga, vermoorden ze me.’
‘Dat interesseert me geen steek.’ Algy herinnerde zich iets. ‘Waar was je vannacht?’
‘In het kamp natuurlijk. Hoezo?’
‘Er werd geschoten op de weg. Wat weet je daarvan?’
‘Ik weet nergens van.’
‘Aan die smoesjes heb ik niets. Wat is er met die auto gebeurd die vannacht van hier is vertrokken?’
‘Ik weet het niet. Ik heb hem niet gezien.’
Algy aarzelde. Hij was er zeker van dat de man loog, maar hij kon hem niet dwingen de waarheid te spreken. ‘Goed, als je er zo over denkt, kun je verdwijnen. We willen je hier niet.’
De man bleef staan.
Algy keek naar hem en wist zo gauw niet wat hij moest doen. Hij dacht aan zijn eigen positie of liever aan de taak die hij volbrengen moest. Er was niets van de vijand in het bos te bespeuren. Het duurde nog twee uur voor het donker werd. Zou hij doorgaan en er zoveel mogelijk profijt van trekken of moest hij terug naar het huis voor de moeilijkheden zouden losbarsten? Hij keek naar het werk dat gedaan was. Het was voldoende om een landing te wagen, maar een meter of dertig, veertig meer zou een heel verschil maken. Hij besloot door te gaan, in ieder geval tot hij werd gedwongen zich terug te trekken. Zodra ze aangevallen zouden worden, zou het waarschijnlijk niet makkelijk zijn het huis te bereiken. Bovendien, misschien zou de golfbaan morgen door de Indonesiërs bezet zijn en dan zou er niets meer gedaan kunnen worden.
Hij had geen idee wat hij met de man die voor hem stond, moest doen. Hij wilde hem niet bij zich hebben, maar hij kon hem evenmin terugsturen naar het bos, naar een bijna zekere dood. Later, dacht hij, was het misschien mogelijk hem over de brug te laten zetten zodat hij zijn kameraden kon opzoeken. Hij kon zich daar nu de tijd niet voor veroorloven, maar hij voelde er weinig voor de man bescherming te geven zonder dat hij er iets voor deed.
‘Hoe heet je?’ vroeg hij kortaf.
Het antwoord kwam zonder een spoor van de vroegere opschepperij. ‘Cortello.’
‘Goed, Cortello. Als je aan deze kant van de beek wilt blijven, zal je ik vertellen wat je moet doen en spreek me niet tegen. Je gaat zover mogelijk terug naar de boom, verberg je en houdt de boel in de gaten. Als de Indonesiërs proberen over te steken, vuur dan een schot af om ons te waarschuwen en kom terug. Dat is evenveel in jouw belang als in het onze. Als je je goed gedekt houdt, hoeft er geen gevaar bij te zijn.’
‘Als ik dat doe, kan ik dan hier blijven?’
‘Voorlopig. Ik beloof niets. Ik ben hier niet de baas.’
‘Oké.’ Cortello liep met zijn revolver in de hand zonder geestdrift langzaam in de richting van de gevallen boom.
Algy gaf zijn mannen bevel het werk te hervatten en keek toe, zich afvragend of hij juist had gehandeld. De mannen verdubbelden hun inspanning alsof ze zich bewust waren van het dreigende gevaar en geleidelijk werd de baan langer. Met een beetje geluk, dacht Algy, zouden ze tegen zonsondergang klaar kunnen zijn. De tijd ging voorbij. In de buurt van de omgevallen boom bleef alles rustig, dus hij veronderstelde, natuurlijk, dat Cortello niets te melden had.
Toen de schemering met tropische snelheid inviel, riep hij zijn mannen bij elkaar om terug te keren naar het huis voor het volkomen donker zou zijn. Wat moest hij met Cortello doen? Dat was nu de belangrijke vraag. Hem achterlaten? Nee, dat kon hij niet doen; bovendien wilde hij hem liever in het oog houden. Hij zou moeten schreeuwen om hem te roepen en daar hij niet wist wat er in het bos gaande was, voelde hij er weinig voor lawaai te maken. Het verbaasde hem eigenlijk dat de man niet teruggekomen was. Het had weinig zin bij de boom te blijven wanneer het donker was.
Hij besloot dat het het beste was hem te halen. Dus, nadat hij de mannen had gezegd naar huis te gaan, liep hij naar de boom terwijl hij zich behoedzaam voortbewoog. Hij dacht niet zozeer aan de Indonesiërs, want als die er waren, zou Cortello ze ongetwijfeld hebben gezien en zijn revolver hebben afgevuurd zoals was afgesproken. Hij duchtte eerder gevaar van Cortello die als hij in het halve donker plotseling op hem zou stuiten, misschien in paniek zou raken en schieten.
Hij naderde de boom nog langzamer, op zijn hoede, met zijn ogen het duister aftastend. Er was niets te horen, de bewoners van de rimboe hadden zich blijkbaar teruggetrokken voor de nacht. Hij bleef staan en keek om zich heen. ‘Cortello,’ zei hij zacht. Geen antwoord. Hij verhief zijn stem iets. ‘Cortello, ben je daar?’ Nog steeds geen antwoord. Verwonderd liep hij verder tot hij in de schemering de vorm van de boom over de beek kon onderscheiden. Er was niemand. Niets bewoog. Zijn ogen verkenden het struikgewas en de rand van het bos aan de andere oever. Daar hij niets zag, moest hij wel tot de conclusie komen dat Cortello er niet was. Was hij overgestoken om zich weer bij zijn kameraden te voegen? Of had hij de gelegenheid aangegrepen om zich aan deze kant van de beek te verbergen, misschien in de buurt van het huis? Daar hij de man niet vertrouwde, was dit een onaangename gedachte.
Hij stond op het punt om de plek te verlaten toen zijn ogen op een lichtgekleurd voorwerp vielen dat op de grond lag bij een bosje bamboe. Het bewoog niet. Hij kon zich niet herinneren dat hij het eerder had gezien. Voorzichtig, zijn pistool in de hand, met gespannen zenuwen, verwachtend dat de stilte door een schot verstoord zou worden, ging hij erheen. Er gebeurde niets.
Hij bereikte het voorwerp. Het was, zoals hij al vermoed had, een man. Hij bukte zich en tuurde naar het gezicht. Het was Cortello. Hij was dood. Het was niet te zien wat zijn dood had veroorzaakt. Algy verspilde er trouwens geen tijd aan om te proberen het uit te vinden. Zodra hij de waarheid had bespeurd, trok hij zich terug in het bosje bamboe waarin Cortello zich vermoedelijk had verborgen voordat de dood hem overviel. Daar bleef hij een ogenblik staan, gespannen, met snel kloppend hart, zijn pistool geheven, voorbereid op een schot, een schreeuw. Wie of wat had Cortello gedood? Slechts één ding was zeker; het kon geen vuurwapen zijn geweest, anders had hij het schot moeten horen.
Toen alles rustig bleef, maakte hij zich voorzichtig uit de voeten. Het vervulde hem met tegenzin dat hij Cortello daar moest laten liggen, maar hij kon er nu niets aan doen. Later misschien.
Toen hij de afstand tussen hemzelf en het lichaam vergroot had, haalde hij vrijer adem en nam grotere stappen. Een scherp geritsel in een bosje deed hem schrikken, maar voor hij kon schieten, was er een klein dier te voorschijn gekomen en weggerend. Hij wist niet wat het was. Het interesseerde hem niet. Hij haastte zich naar het pad door de bomen die het huis van de golfbaan scheidden.
Hier, op het pad, kreeg hij opnieuw een schok. Een licht geluid deed hem plotseling stil staan. Aan de voet van een grote boom zag hij iets bewegen. Als het stil was gebleven, had hij het waarschijnlijk niet gezien. Terwijl hij verstijfd toekeek, kwam het overeind en hij zag dat het een man was. Het was te donker om hem duidelijk te onderscheiden, maar naar de gestalte te oordelen, vermoedde hij dat het Lin Seng was. Wat deed hij daar? Was hij bezig met de een of andere geheime Chinese rite? Als dat zo was, zou hij niet gezien willen worden. In ieder geval wilde Algy niet de indruk wekken dat hij zijn gastheer bespioneerde en hij liep verder, geruisloos over de zachte mosachtige grond.
Hij bereikte het huis zonder verdere mentale schokken. In de salon schonk hij zich iets te drinken in. Hij had er behoefte aan. Lin Seng was er niet, dus hij wachtte, blij zich even te kunnen ontspannen.



 
13. Gevaarlijk werk bij maanlicht
 
Een paar minuten later kwam Lin Seng binnen. Hij gaf geen uitleg over zijn afwezigheid en Algy vroeg niets. ‘Ah! Bent u hier,’ zei Lin Seng. ‘Wat is dat met die man die aan onze kant van de beek kwam? Toen mijn mannen terugkwamen, vertelden ze mij ervan. Ik begrijp dat u hem de gevallen boom hebt laten bewaken. Toen het donker werd en hij niet terugkwam, bent u hem gaan halen. Waarom?’
‘Het idee hem aan onze kant van de beek vrij rond te laten lopen, beviel me niet.’
‘Wat hebt u met hem gedaan?’
‘Niets. Toen ik hem vond, was hij dood.’
‘Dood! Door welke oorzaak?’
‘Ik heb geen idee.’
‘Bedoelt u dat hij vermoord is?’
‘Vermoedelijk. Toen hij bij me kwam, was er niets met hem aan de hand.’
‘Hoe is hij gedood?’
‘Ik weet het niet. Het was praktisch donker toen ik hem vond en ik voelde er niets voor daar te blijven voor het geval de man die hem had vermoord, mij ook te pakken wilde nemen. Dat zou gemakkelijk zijn geweest.
De dode was ongetwijfeld een van de boeven. Hij vertelde me dat hij Cortello heette. Het lijk zou eigenlijk begraven moeten worden. Ik had niets bij me, dus zelfs als ik het risico had willen nemen, kon ik het niet doen. Het lijkt me het beste wanneer ik u het hele verhaal vertel.’
‘Graag, ja. Dit is allemaal erg verontrustend.’
Algy vertelde wat er op de golfbaan was gebeurd vanaf het moment dat Cortello was gekomen tot het vinden van het lichaam bij de boom over de beek. ‘Dat doet me ergens aan denken,’ besloot hij. ‘Hebt u toevallig ook dynamiet of iets dergelijks?’
Voor de eerste maal kwam er een uitdrukking van verbazing op Lin Sengs gezicht. ‘Waarom?’
‘Die boom is verduiveld lastig. Iedereen kan op die manier op uw gebied komen. We hadden ons er al veel eerder van moeten ontdoen. Het zou een heel karwei zijn hem met mankracht weg te halen, maar met een lading springstof is het gauw gebeurd.’
‘Ik ben het met u eens. Ik geloof dat er nog een paar dynamietpatronen over zijn van die welke we gebruikt hebben om boomstronken op te blazen toen we de tuinen opruimden. Ze liggen waarschijnlijk in het magazijn. Wanneer wilt u ze hebben?’
‘Ik zou het het liefst meteen doen, vanavond, zodra de maan opkomt. Als u me twee man meegeeft die Engels verstaan, zouden zij het lichaam hierheen kunnen brengen om het te begraven. Cortello was geen vriend van ons, maar hem daar als prooi voor de wilde dieren te laten liggen, staat me niet aan.’
Lin Seng was het met hem eens. ‘Ik zal het dynamiet en wat erbij hoort, halen en twee man die met u mee kunnen gaan. Bedien uzelf van alles wat op tafel staat. Ik ben dadelijk terug.’ Hij verliet de kamer.
Het duurde even voor hij terug was, een klein houten kistje bij zich. ‘Hier zijn een half dozijn dynamietpatronen,’ zei hij. ‘Ik heb weinig verstand van dit soort dingen, maar ik hoop dat het voldoende is. Er staan twee man buiten met de detonator. Ze weten wat er gedaan moet worden. De maan komt juist op. De wachten zijn gewaarschuwd.’
‘In dat geval kan ik het beste meteen gaan en de zaak afwerken,’ zei Algy. ‘Ik neem het lichaam mee hierheen. Het kan morgenochtend begraven worden. Als het er uitziet als een geval van moord, zou de politie gewaarschuwd moeten worden, maar op het ogenblik kunnen we die niet bereiken.’ Hij pakte het kistje op en verliet het huis.
Buiten stonden twee forse Maleiers op hem te wachten. Hij verspilde geen tijd met praten en ging direct op weg naar de golfbaan en de boom over de beek. Een bijna volle maan klom in de met sterren bezaaide lucht, dus er was geen ander licht nodig. Toen hij in de buurt kwam van de plek waar het lijk van Cortello lag, vertraagde hij zijn pas en bleef een paar maal staan om te luisteren. Maar toen hij bij het bamboebosje kwam, lag het er niet. Hij keek om zich heen in de veronderstelling dat hij zich in de plek vergist had. Maar dat was niet het geval. Het lichaam was verdwenen. Een paar seconden staarde hij verbijsterd naar de grond, want bij deze mogelijkheid had hij niet stilgestaan. Waren Cortello’s vrienden gekomen om uit te vinden wat er was gebeurd en hadden zij zijn lijk meegenomen? Of was het weggesleept door een wild dier - een beer, een tijger, een panter of een krokodil? Hij realiseerde zich dat het geen zin had ernaar te raden en hij keek zijn beide helpers aan. Ze moesten hebben gegist wat er was gebeurd en aan hun starende ogen en verbijsterde gezichten te zien, waren ze verre van gelukkig.
Om ze niet verder te verontrusten, wendde hij onverschilligheid voor. Er moest nog altijd afgerekend worden met de boom. Hij zette de elektrische detonator neer en ging naar de boom, onderwijl de draad afwikkelend. De boom was duidelijk zichtbaar in het maanlicht, maar het was natuurlijk onmogelijk iets te zien in de inktzwarte duisternis van het bos aan de andere kant.
Maar hij hoorde wel iets; een zwak, vreemd gemompel. Hij had het al eerder opgemerkt, maar er geen aandacht aan geschonken, daar hij meende dat het geluid door een of ander dier gemaakt werd. Het kwam zeker niet in hem op dat het menselijke stemmen konden zijn, tot een van de Maleiers hem inhaalde, naar het bos wees en fluisterde: ‘Indonesiërs.’ Natuurlijk bleef Algy staan. Zijn zenuwen waren gespannen. Hij staarde naar de boom. Er bewoog niets behalve een paar dansende vuurvliegjes. Hij hoorde het gemompel nog steeds. Een twijg kraakte. Het geluid klonk veraf, maar het kon slechts één ding betekenen. Er was iemand in het bos. Werd de boom vanaf de andere oever gadegeslagen?’
Algy’s instinct vertelde hem terug te gaan, maar hij verzette zich daartegen en na een korte aarzeling besloot hij verder te gaan en zo mogelijk te doen waarvoor hij gekomen was. Hij zou misschien nooit meer de kans krijgen. In ieder geval moest hij zijn uiterste best doen om te proberen erachter te komen wat er gaande was. Hij voelde dat hij dat aan Biggles verschuldigd was. Hij gebaarde naar de Maleier naast hem achter te blijven en ging stap voor stap verder, alleen, het snoer afwikkelend terwijl hij zijn ogen vast gericht hield op de boom. Zelden had hij zich in een spannender situatie bevonden. Aan actie was hij gewend, maar dit wachten tot er iets gebeurde, vergde meer van zijn zenuwen. Hij kon het nauwelijks geloven toen er niets gebeurde. De fluisterende stemmen - als het stemmen waren - waren verstomd. Was dat omdat de mannen die het geluid hadden veroorzaakt, hem hadden gezien? Met droge lippen legde hij de laatste paar meter naar de boom op handen en knieën af. Een plonzend geluid deed zijn hart bijna stilstaan voordat hij zich realiseerde dat het geluid werd gemaakt door een krokodil in de beek. Zwetend, zowel door de drukkende hitte als van spanning, bracht hij de dynamietpatronen aan op het dichtstbijzijnde uiteinde van de boom. Met enigszins trillende vingers bevestigde hij de slaghoedjes en daarna het snoer. Vervolgens trok hij zich terug, nog steeds op handen en voeten. Als er iets ging gebeuren, zou het nu zijn, dacht hij. Maar er gebeurde niets, helemaal niets. Toen hij weer bij de Maleiers en de detonator was, veegde hij de zweetdruppels van zijn voorhoofd.
Hij knielde en pakte het handvat van de ontsteker met beide handen beet. Voor hij hem indrukte, keek hij nog eenmaal naar de boom. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Zag hij iets bewegen of speelde zijn overspannen zenuwen hem parten? Nee. Hij had zich niet vergist. Met niet meer geluid dan een vis zwemmend in diep water, had zich een gestalte losgemaakt van de zwarte achtergrond van het bos. Hij bewoog zich naar de boom, op de voet gevolgd door een ander.
Wie deze mannen waren, wist Algy niet en eerlijk gezegd interesseerde het hem niet bijzonder. Ze konden alleen vijanden zijn. De manier waarop ze zich gedroegen, was daarvoor voldoende bewijs.
Hij wachtte niet langer en drukte de ontsteker in.
Het resultaat overtrof al zijn verwachtingen. Er volgde een verblindende vuurzee en een explosie als het ontploffen van een zware bom. Hij werd teruggeworpen door de luchtdruk en kwam terecht op de Maleiers die ook omvergeblazen waren. Tijdelijk verblind door het licht zag hij niets. Niet dat hij dat probeerde, want hij besefte door het lawaai dat op de explosie volgde, dat hij zich het best gedekt kon houden en zijn hoofd beschermen toen takken en splinters neerstortten met een luid geraas alsof al de bomen in de omtrek omvielen. Enkele waren misschien inderdaad omvergeblazen, want hij besefte nu dat hij een veel te zware lading had gebruikt. Hij meende dat hij door het lawaai geschreeuw hoorde. Uit de beek klonk een verwoed geplons, alsof de krokodillen gek geworden waren.
Het duurde even voordat het lawaai geheel was weggestorven. Toen hij voorzichtig opstond om de schade in ogenschouw te nemen, werd er ergens op de andere oever een schot afgevuurd, spoedig gevolgd door een ander. Hij kon zich niet voorstellen wat er gebeurde, maar veronderstelde dat de boeven, tenzij de Indonesiërs op het toneel waren verschenen, op elkaar schoten. Hij tuurde voor zich uit in het maanlicht en zag dat op de plaats waar de boom aan zijn kant van de beek op de oever had gerust, nu een gapende krater was. Op de andere oever lag een wirwar van takken, versplinterd hout en half omgevallen bomen. Er was geen brug. De omgevallen boom was verdwenen.
Dat was alles wat hij wilde weten.
Hij wenkte de Maleiers hem te volgen en liep met stevige pas naar het huis.
Lin Seng wachtte op hem in de hal.
‘Is alles goed verlopen?’ vroeg hij bezorgd. ‘Ik hoorde de explosie. Die moet kilometers in de omtrek te horen zijn geweest.’
‘Het dynamiet werkte een beetje te goed,’ zei Algy. ‘De boom ging de lucht in in een wolk van splinters en ik ging bijna mee. Ik was wat te dichtbij en ik denk dat ik meer dynamiet heb gebruikt dan nodig was. In ieder geval hebben we uit die richting geen moeilijkheden meer te verwachten.’
‘Wat hebt u met het lichaam van die Cortello gedaan?’
‘We konden er niets mee doen om de eenvoudige reden dat het er niet meer lag. We konden het tenminste niet vinden. Ik moet toegeven dat ik er niet lang naar gezocht heb.’
‘Wat zou ermee gebeurd kunnen zijn?’
Algy schudde zijn hoofd. ‘Ik kan me alleen voorstellen dat zijn vrienden hem zijn komen zoeken en toen ze zijn lichaam vonden, het hebben meegenomen.’
‘Maar dat slaat nergens op. Als ze hem hebben vermoord omdat hij naar ons was overgelopen, zouden ze het lichaam zeker niet hebben weggehaald nadat de moord was gepleegd.’
‘Dat zou je wel denken,’ gaf Algy toe. ik kan er geen touw aan vastknopen tenzij die Indonesiërs er de hand in hebben gehad. Er was daar iemand. Voor ik de boom opblies, hadden we stemmen gehoord. Ik zag zelfs een glimp van iemand even voor ik de lading tot ontploffing bracht. Na de explosie hoorde ik schoten. Ik heb geen idee wat er aan de hand was.’ Lin Seng zweeg een ogenblik. ‘U beseft dat als de Indonesiërs op tien kilometer afstand van ons zijn, ze de explosie moeten hebben gehoord; en in dat geval zullen ze uit nieuwsgierigheid zo gauw mogelijk komen kijken wat dat te betekenen had.’ Algy knikte. ‘Daar is niets aan te doen.’
‘Wat bent u nu van plan?’
Algy overwoog de vraag, maar niet lang. ‘Als Biggles terugkomt, is dat morgen. Daar moeten we ons op voorbereiden. Dat wil zeggen, we moeten klaarstaan als het vliegtuig verschijnt.’
‘Gelooft u nog steeds dat hij komt?’
‘Ik wil niet voorwenden dat ik er optimistisch over ben, maar totdat we zeker weten dat hij niet komt, zal ik aannemen van wel. Dat is de manier waarop we werken. Wanneer een plan of een afspraak is gemaakt, houden beide zijden zich daaraan totdat positief bewijs aanwezig is om een verandering noodzakelijk te maken. We weten niet wat er met Biggles is gebeurd. Misschien is hij gevangen genomen of gedood, maar zolang we niets zeker weten, ga ik door alsof er niets is gebeurd. Biggles rekent daarop als hij nog leeft. Daarom moeten we klaar zijn om snel te handelen voor het geval het vliegtuig arriveert.’
‘Ik zal klaar zijn,’ zei Lin Seng. ‘Het lijkt me nu het beste, daar we toch niets meer kunnen doen, dat we nog een paar uur gaan slapen voor we er morgenochtend vroeg weer uit moeten.’ Algy beaamde dit.



 
14. Wat er met Biggles gebeurde
 
Toen Biggles vertrok op zijn nachtelijke tocht naar Koeala Loempoer, zou het niet juist zijn voor te wenden dat hij optimistisch was over zijn kansen om erdoor te komen, hoewel hij dit niet met zoveel woorden tegen Algy had gezegd. Natuurlijk dacht hij dat het de moeite waard was het te proberen, anders was hij er niet aan begonnen.
Succes of mislukking zou grotendeels afhangen van wat de boeven in het bos deden. Misschien waren ze teruggegaan naar hun kamp, niet verwachtend dat iemand op dat uur van de nacht het huis zou verlaten. Als dat zo was, zou de tocht een peulenschilletje zijn. Aan de andere kant, als de weg versperd was en er iemand op wacht stond, was de kans om erdoor te komen zeer gering. Bovendien was de weg zo slecht dat het onmogelijk zou zijn om te keren, zeker in het donker.
Het had dus geen zin te proberen te raden welke gevaren op zijn weg lagen. Alleen ervaring zou dit kunnen leren. Hij voelde zich er tamelijk zeker van dat er voorlopig niets van de Indonesiërs te vrezen was. Als het rapport dat ze hadden gekregen, juist was, was het niet waarschijnlijk dat ze al in de buurt waren. Aan de andere kant, als Lin Sengs ex-employé te geloven was, konden de boeven niet ver weg zijn, want hij was ze tegengekomen. Het kwam niet in Biggles op dat er nog iemand anders in het bos zou kunnen zijn, vriend of vijand. Hij had zoals de zaken nu stonden, al genoeg aan zijn hoofd.
Hij zou spoedig weten wat hem te wachten stond.
Hij reed zo snel als de omstandigheden het toelieten -ongeveer dertig kilometer per uur - over de brug en ging nog een halve kilometer verder zonder tegenstand te ontmoeten. Daarna, toen de met elkaar verstrengelde takken boven de weg het maanlicht onvoldoende doorlieten, deed hij de koplampen aan. Het licht onthulde twee mannen die midden op de weg stonden en met hun geweren een stopsein gaven. Biggles drukte het gas op de plank en de auto sprong naar voren. Door opzij te springen, konden de mannen nog net hun leven redden. Wetend wat er volgen zou, boog Biggles zich diep over het stuur. Verscheidene schoten werd afgevuurd. De auto werd geraakt, maar blijkbaar niet ernstig, want hij reed ongehinderd verder. Een kogel rukte aan Biggles’ mouw en boorde zich in het dashboard. Hij wierp een vlugge blik op zijn metgezel. Ayart grinnikte breed om aan te geven dat hij ongedeerd was.
Als Biggles dacht dat dit het einde van de tegenstand was, en dat deed hij inderdaad, zou hij spoedig tot een andere ontdekking komen. Een minuut later stuitte de Landrover tegen een obstakel waardoor hij hoog opsprong alvorens tot stilstand te komen. Het was een verschrikkelijke klap en beide inzittenden werden met kracht naar voren gegooid. Het stuurwiel drong in Biggles’ maag en benam hem de adem.
Op het laatste moment had hij het obstakel gezien, maar toen was het te laat om te stoppen. Het was een zware boomstam die midden over de weg lag. Het feit dat enkele takken waren afgehakt, wees erop dat de boom daar niet per ongeluk was komen te liggen. De Landrover is gebouwd voor ruw terrein, maar hij kan geen bomen klimmen. Biggles had Ayart de wagen niet zien verlaten, maar dat moest hij hebben gedaan, want Hij was verdwenen en de deur aan zijn kant hing open.
Nog versuft van de schok en de pijn in zijn maag, deed Biggles het enige wat hem restte. Hij klom uit de wagen en werd onmiddellijk omsingeld door een aantal gewapende mannen. ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg hij woedend. Hij was erg kwaad.
‘Hou je maar kalm,’ zei een stem die hij zich herinnerde. Hij kende Cortello niet bij naam, maar hij herkende de man met wie hij enkele scherpe woorden had gewisseld in het paviljoen op de golfbaan.
‘Dus jij bent het,’ mompelde Biggles.
‘Ja, en deze keer heb ik het voor het zeggen,’ snauwde Cortello.
Inmiddels werd de auto op een bijna koortsachtige manier doorzocht, en alles wat los zat, werd eruit gegooid. Een ander gezicht dat Biggles al eerder had gezien, doemde op in het maanlicht - de lampen van de auto waren natuurlijk uitgegaan - het gezicht van de man die hij en Algy in het Theehuis van de Gouden Bloemen hadden gezien. De man van wie de politie had gezegd dat hij Sosbell heette. Hij sneed de kussens van de wagen met een mes open.
‘Zoek je iets?’ vroeg Biggles.
‘Waar zijn ze?’ snauwde Sosbell.
‘Waar zijn wat?’
‘Geen smoesjes. Je weet wat ik wil. Waar zijn de parels?’
‘Dat meen je toch zeker niet!’
‘Dat doe ik wel, en dat zul je gauw merken als je je bek niet opendoet.’
‘Je zou je hoofd eens moeten laten nakijken,’ zei Biggles schamper. ‘Denk je werkelijk dat ik zo gek ben door dit dievenhol te rijden met de parels?’ Hij werd gefouilleerd. Sosbell nam hem zijn pistool af. Biggles protesteerde niet. Hij wist wel beter dan het tegen zes gewapende mannen op te nemen. ‘Ze liggen niet in de wagen,’ gromde Cortello teleurgesteld.
‘Dat heb ik je verteld. Je verknoeit je tijd,’ verklaarde Biggles.
Een neger, die Sam genoemd werd, kwam op een idee. ‘Er zat nog iemand anders in de wagen. Ik heb hem gezien. Waar is hij?’
‘Dat moet je mij niet vragen,’ zei Biggles.
‘Had je je maat bij je?’ vroeg Sosbell.
‘Nee.’
‘Wie dan?’
‘Een Maleier. Ik had hem bij me voor het geval ik hulp nodig had met de wagen.’
‘Waar is hij heengegaan?’
‘Dat weet ik evenmin als jij.’ Dat was waar. Biggles had geen idee waar Ayart was gebleven. Hij wilde dat hij het wist. Hij hoopte dat het hem gelukt was terug te keren naar het huis om te vertellen wat er was voorgevallen. ‘Als je hem in de rimboe wilt gaan zoeken, wens ik je veel geluk,’ voegde hij eraan toe.
Toen het doorzoeken van de wagen geen resultaat had opgeleverd, gingen Sosbell en Cortello even apart staan om de zaak te bespreken. Ze kwamen terug. Cortello zei: ‘Waarom doe je niet met ons mee in plaats van voor die Chinees te werken? Er zijn genoeg parels om met zijn drieën te delen.’
‘Hoe vaak moet ik het je nog vertellen? Ik heb de parels niet,’ antwoordde Biggles vermoeid.
‘Je zou ze kunnen krijgen.’
‘Geen schijn van kans.’
‘Waar was je naar op weg toen we je tegenhielden?’
‘Koeala Loempoer.’
‘Had je gedacht dat je langs ons zou kunnen komen?’
‘Ik had gedacht dat je verstand genoeg zou hebben om je uit de voeten te maken.’
‘Voor wie?’
‘Voor die Indonesische guerrilla’s. Ze zijn niet ver weg en als zij jullie niet te pakken nemen, zullen de regeringstroepen dat waarschijnlijk doen wanneer ze deze kant uitkomen.’
Sosbell mengde zich in het gesprek. ‘Wat is dat met die Indonesiërs?’
‘Er is een groot onderdeel geland op de oostkust.’
‘Dat is hier een heel eind vandaan.’
‘Ze zitten niet stil. We hebben juist gehoord dat ze minder dan tien kilometer van ons af zijn.’
‘Verwacht je dat ik dat geloof?’
‘Dat moet je zelf weten.’
‘Heb je ze gezien?’
‘Nee.’
‘Hoe weet je het dan?’
‘Een van hen, iemand die vroeger bij Lin Seng in dienst was, is gedeserteerd en is ons komen waarschuwen dat ze op weg zijn naar Taihan. Je moet hem hebben gezien, of gehoord, toen hij de brug overstak. Er werd geschoten. Ik was van plan naar de dichtstbijzijnde telefoon te gaan om de regeringstroepen te vertellen waar ze zijn. Je hebt jezelf geen dienst bewezen door me tegen te houden.’
De oprechtheid van Biggles’ stem maakte blijkbaar indruk op Sosbell, want zijn gedrag werd minder agressief. ‘Waarom zijn die infiltranten op weg naar Taihan?’
‘Om dezelfde reden als jullie. Ze hebben opdracht Lin Sengs parels in te pikken. Als je verstandig bent, ga je ervandoor nu het nog kan. Ik denk niet dat ze de moeite zullen nemen gevangenen met zich mee te slepen. Niet dat het me interesseert wat er met je gebeurt. Ik weet niet waarom ik je dit vertel.’ Sosbell keek hem argwanend aan. ‘Hoe komt het dat je weet dat die Indonesiërs geland zijn? Er is niemand over de weg gekomen.’
‘Je maat weet het. Ik heb hem verteld dat er een vliegtuig is overgevlogen om een boodschap af te werpen. Het werd gezonden door Lin Sengs kantoor in Koeala Loempoer. Wou je zeggen dat hij het je niet verteld heeft?’
Sosbell keek zijn medeplichtige aan. ‘Wist jij hiervan?’
‘Ik heb iets gehoord over die commando’s die op de kust zijn geland, maar omdat dat hier nog een heel eind vandaan is, vond ik het de moeite niet waard.’
‘Wist je van dat vliegtuig dat de boodschap heeft gebracht?’
Biggles mengde zich in het gesprek. ‘Natuurlijk wist hij het. Ik heb het hem verteld.’ Hij meende dat het geen kwaad zou kunnen wrijving tussen de twee mannen te veroorzaken. Blijkbaar was dit zo, want Sosbell zei scherp, terwijl hij zijn vriend aankeek: ‘Wat voor spelletje speel je? Waarom heb je me niets gezegd? Als je me probeert te bedonderen ..
Biggles viel hem in de rede. ‘Het ziet ernaar uit dat ik terug zal moeten lopen, dus dan kan ik beter nu gaan.’
‘Dat had je gedacht,’ zei Sosbell kort. ‘We laten je niet gaan, misschien kunnen we je gebruiken.’
‘Waarvoor?’
‘Als gijzelaar. Misschien kunnen we een handeltje drijven met je makkers in het huis.’
‘Wat doe je met mijn wagen?’
‘Die kan blijven waar hij is.’
‘Besef je dat de weg daardoor geblokkeerd zal zijn voor de regeringstroepen?’
‘Mij best. We kunnen ze missen.’
‘Misschien denk je er later anders over,’ zei Biggles ernstig.
‘Laten we gaan,’ gromde Sosbell. Tegen Biggles zei hij: ‘Haal geen streken uit. Anders zal het je bezuren.’
Het gezelschap begaf zich op weg. Waarheen ze gingen, wist Biggles natuurlijk niet, maar hij veronderstelde, juist zoals later bleek, dat hun bestemming het bivak van de boeven ergens in het bos was. Hij werd gedwongen tussen twee forse Maleiers te lopen, een voor hem en een achter hem.
Na een korte wandeling over de weg sloegen ze af en volgden een pad dat oorspronkelijk waarschijnlijk een wildspoor was geweest, maar dat nu iets verbreed was en er veel gebruikt uitzag. Een enkele keer ving Biggles iets van de sterren op door het dichte gebladerte van de bomen en dit vertelde hem dat ze ruwweg de loop van de krokodillenstroom volgden, hoewel op enige afstand ervan. Toen ze het kamp bereikten, dat bestond uit een tent en twee palmhutten, schatte hij dat ze ongeveer een kilometer van de golfbaan waren. Het had een half uur geduurd voor ze het kamp bereikten. De ochtend brak juist aan.
De twee samenzweerders gingen de tent in. De Maleiers hurkten om een smeulend vuur en Biggles die geen reden zag te blijven staan, deed hetzelfde. Hij stak een sigaret op. Hij had geen idee hoe dit avontuur zou eindigen. Hij had al zijn hoop op Ayart gesteld. Uit de tent klonk het gemompel van stemmen, soms hoog uitschietend in een meningsverschil of van woede. Het kon hem weinig schelen wat de twee mannen deden, maar hij hoopte dat ze zo verstandig zouden zijn deze plek te verlaten voordat de Indonesiërs kwamen. Hij meende dat van deze laatsten meer te duchten viel.
Hij had het idee dat de vier Maleiers en de neger, Sam, die een beetje apart zat, er net zo over dachten. Ze zagen er somber uit en spraken zachtjes in hun eigen taal. Vermoeid en nog niet helemaal hersteld van de klap die hij van het stuurwiel had gekregen toen de auto tegen de boom reed, strekte Biggles zich uit en viel weldra in slaap.
Het was helder daglicht toen hij werd gewekt door Sosbell die hem met zijn voet in de ribben porde. Hij gaf hem een mok waarin thee bleek te zitten, en een dikke sandwich met corned beef. ‘Het spijt me dat we je geen kaviaar met champagne kunnen geven,’ zei hij met ruwe humor. ‘We zullen je niet laten verhongeren, maar hiermee zul je het moeten stellen.’
Hij ging terug naar zijn makker die nu op een kampstoel voor de tent zat. Biggles kon niet verstaan wat ze zeiden, maar ze spraken alsof hun zenuwen gespannen waren en de verstandhouding niet al te best was. Dit was voor Biggles begrijpelijk. Hun positie was even wankel als de zijne en ze konden blijkbaar niet besluiten wat ze moesten doen. Er was trouwens niet veel wat ze konden doen, behalve hun boeltje inpakken en naar huis gaan.
Biggles keek op zijn horloge, maar door de onverwachte en snelle opeenvolging van de gebeurtenissen had hij het vergeten op te winden en het stond stil. Uit de verte klonk zo nu en dan een zwak kappend geluid. Hij kon wel raden wat het was. Algy en zijn mannen waren bezig met het effenen van de golfbaan. De dag vorderde langzaam. Er was kennelijk een verschil van mening tussen Sosbell en zijn metgezel en de atmosfeer werd steeds meer gespannen. Het moest in de namiddag zijn toen Costello opstond en wegliep.
‘Waar ga je heen?’ vroeg Sosbell op een allesbehalve vriendelijke toon.
‘Ik ga kijken wat ze aan het doen zijn,’ was het korte antwoord. ‘Met hier te blijven zitten, schieten we niets op.’
Sosbell keek Costello na met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. Zodra hij uit het gezicht was verdwenen, wenkte hij Sam, de neger. Biggles verstond niet wat ze zeiden, maar toen Sam knikte en in de richting vertrok waarheen Costello was gegaan, vermoedde hij dat hij opdracht had gekregen hem te schaduwen. Het zag er uit als het oude verhaal van boeven die elkaar niet meer vertrouwen.
Enige tijd later kwam Sam terug op een manier die erop wees dat hij belangrijk nieuws had te vertellen. Zelfs voor hij bij Sosbell was, zei hij met een stem die luid genoeg was voor Biggles om te verstaan: ‘Dat smerige zwijn is overgelopen naar de andere kant.’
De uitdrukking op Sosbells gezicht gaf duidelijk aan hoe hij hierover dacht. ‘Ik dacht wel dat hij iets in de zin had,’ gromde hij. ‘Ben je er volkomen zeker van?’
‘Natuurlijk. Hij liep over de boom en riep naar de kerels die daar aan het werk waren. Het duurde niet lang of ze stonden als oude vrienden met mekaar te kletsen. Toen ik wegging, kroop hij in een bosje bamboe bij de boom om hem te bewaken.’
Biggles vond dat moeilijk te geloven, maar hij kon zich niet voorstellen dat Sam een dergelijk verhaal zou bedenken, dus hij moest wel aannemen dat er enige waarheid in school.
‘Goed, als dat het is wat hij wil.’ gromde Sosbell op een gemene manier.
‘Ik denk dat hij ze al onze plannen heeft verteld,’ ging Sam verder.
‘Daar zullen we een eind aan maken. Was hij alleen toen je terugging?’
‘Ja. In dat bosje bij de boom.’
Na een blik op Biggles nam Sosbell de neger apart en sprak zo zacht dat Biggles het gesprek niet kon volgen. Sam knikte verscheidene malen; naar het scheen, ontving hij orders. Ten slotte vertrok hij met een van de Maleiers. Sosbell ging terug naar zijn stoel voor de tent. Hij keek Biggles lang en scherp aan, maar sprak niet. Biggles evenmin. Hij probeerde te bedenken wat er nu weer gebeuren ging. Hij zag verschillende mogelijkheden, maar deze bleken uiteindelijk niet juist te zijn.
Het was bijna donker toen Sam en de Maleier terugkeerden. De neger keek Sosbell aan en knikte. ‘Hij zal niet meer praten,’ zei hij, maar Biggles wist natuurlijk niet wat hij daar precies mee bedoelde. Sosbell blijkbaar wel, want hij stond op, met een vreemde glimlach om zijn lippen.
Er volgde opnieuw een voor Biggles onverstaanbaar gesprek, en weer vertrok Sam, met dezelfde Maleier. Sosbell ging zitten. Even later keek hij Biggles aan en zei: ‘Ik neem aan dat je je afvraagt wat er aan de hand is?’
‘Ik moet toegeven dat ik nieuwsgierig ben,’ antwoordde Biggles.
‘Die rat Cortello probeerde handig te zijn en is overgelopen naar je vriend aan de andere kant van de beek.’
‘Cortello - je bedoelt je makker?’
‘Ja.’
‘Ik betwijfel of hij daar ver mee komt.’
‘Ver genoeg.’
‘Wat bedoel je?’
‘Hij kreeg opdracht de boom over de beek te bewaken.’
‘Is hij daar nog?’
‘Nee.’
‘Waar dan?’
‘Waar jij zult zijn als je ook handig probeert te zijn.’
‘Waar is dat?’
‘In de beek.’
Biggles fronste zijn voorhoofd, ik snap het niet.’
‘Ben ik niet duidelijk genoeg?’
‘Bedoel je dat Costello in de beek is gevallen?’
Sosbell grijnsde. ‘Nou, vallen is het woord niet.’
Toen begreep Biggles het. Hij sperde zijn ogen open. ‘Allemachtig! Wat een smeerlap ben jij.’
‘Ik denk dat de krokodillen er wel voor zullen zorgen dat hij zijn bek niet meer opendoet.’
Biggles voelde zich plotseling misselijk. ‘Ik ben in de loop van de tijd een paar gemene moordenaars tegengekomen, maar jij slaat alles.’
‘Hij probeerde me te bedonderen, niet?’ zei Sosbell.
‘Dat weet ik niet, maar wat hij ook gedaan heeft, is nooit een excuus voor wat jij hebt gedaan.’
‘Het was Sams idee. Hij heeft gevoel voor humor.’
Biggles keek de ander alleen maar aan, sprakeloos.
‘Vergeet het maar,’ zei Sosbell onverschillig, ik ga zelf naar de andere kant zodra de maan opkomt.’
‘Waarom?’
‘Om te kijken wat daar gebeurt. Je kunt meekomen, als je er maar aan denkt wat er met Cortello is gebeurd.’
‘Dat zal ik niet gauw vergeten,’ zei Biggles grimmig.
De tijd ging voorbij. Sam kwam terug. De maan verscheen door de bomen. ‘Laten we gaan,’ zei Sosbell. Hij keek Biggles aan en vervolgde: ‘Wees verstandig en houd je mond dicht.’
Het hele gezelschap zette zich in beweging, voorafgegaan door Sam. Biggles, bewaakt door twee Maleiers met getrokken kris, vormde de achterhoede. Een smal pad, gehouwen door de jungle, toonde aan dat deze weg naar de gevallen boom veel gebruikt werd. Na enige tijd hoorde Biggles het gekabbel van de beek. Het gezelschap bleef staan. De neger ging alleen vooruit. Hij bleef slechts een paar minuten weg. ‘Oké,’ zei hij en ze gingen weer verder, Sam nog steeds voorop en Sosbell vlak achter hem. Ze bleven opnieuw staan, nu aan de rand van de beek waar de gevallen boom van oever tot oever lag.
Voor Biggles was het een vreemde speling van het lot dat hij zo dicht bij zijn vrienden was en toch zover weg. Ook speet het hem dat hij de boom niet vernietigd had toen hij daarvoor de gelegenheid had. Hij had echter weinig tijd daar lang over te denken, want de stoet zette zich weer in beweging, kennelijk met de bedoeling over te steken. Hij kon zich niet voorstellen wat Sosbell aan de andere kant wilde doen, maar blijkbaar had hij een plan in zijn hoofd.
Sosbell, die de leiding had genomen, had juist de eerste stap op de natuurlijke brug gezet toen de wereld scheen te vergaan in een fel vlammend licht en een oorverdovend gedonder. Door de druk van de lucht sloeg iedereen tegen de grond. Een paar seconden was Biggles verdoofd door de schok, zoals iedereen zou zijn geweest. Het was niet mogelijk erbij stil te staan wat er was gebeurd. Toen de door de explosie hoog opgegooide takken, houtsplinters en aarde naar beneden kwamen, beschermde hij instinctief zijn hoofd in zijn armen tot er een einde aan het oordeel kwam. Kuchend van de dampen van de explosie, wierp hij een blik door de zich verspreidende rook en zag dat de gevallen boom er niet meer was. Ook ontdekte hij dat hij half over Sosbell lag, die geen poging deed om op te staan. Hij besteedde geen aandacht aan de oorzaak daarvan. Toen de eerste schok voorbij was, greep hij in Sosbells zak en heroverde zijn pistool. Nog half verblind als gevolg van de lichtflits strompelde hij overeind, met geen andere gedachte dan zo snel mogelijk naar de golfbaan te gaan. Hij viel bijna in de beek voor hij zich herinnerde dat de brug er niet meer was.
Hij draaide zich om, vastbesloten van de verwarring gebruik te maken en holde naar het pad waarover ze eerder gegaan waren. Een grote gestalte, zwaaiend met een kris, doemde op om hem tegen te houden. Het was een van de Maleiers. Zonder wroeging schoot Biggles hem neer en hij sloeg tegen de grond alsof zijn benen onder hem werden weggemaaid.
Biggles holde blindelings voort over het pad. Na vijftig meter draaide hij zich om en vuurde een schot af om eventuele achtervolgers de moed te benemen. Opnieuw, zijn hoofd nog suizend, maar met terugkerend gezichtsvermogen, holde hij verder. Hij wist niet waar hij heen ging. Hij had op het moment trouwens geen keus. Het was hem voldoende zich uit de voeten te maken, waarheen dan ook, ergens waar hij kon denken.



 
15. De grote dag breekt aan
 
Door de spanning waarin hij verkeerde, en terwijl hij er zich van bewust was dat de volgende dag de toestand waarschijnlijk kritiek zou worden, had Algy een onrustige nacht gehad en hij was blij op te staan en zich aan te kunnen kleden toen het eerste morgenlicht zichtbaar werd. Hoe vroeg hij ook was, toen hij beneden kwam, was Lin Seng al bezig. Zijn mannen stonden aangetreden en werden voorzien van voldoende voedsel voor de rest van de dag. Het voornaamste deel scheen te bestaan uit stijve plakken koude gekookte rijst.
Algy inspecteerde het kleine leger dat de landingsbaan moest bewaken, zonder enthousiasme. Het was een bont gezelschap. Er waren zes Chinezen, met Oosters ondoorgrondelijke gezichten, vijf Maleiers, vier Indiërs (met inbegrip van een gebaarde Sikh die waarschijnlijk in Oost-Pakistan was geboren) en anderen wiens nationaliteit moeilijk te raden was. Drie van hen waren waarschijnlijk Euro-Aziaten en van twee die er uitzagen als Polynesiërs, nam hij aan dat ze vroeger als parelduikers voor Lin Seng hadden gewerkt.
Eigenlijk was het wel te verwachten dat een dergelijke vreemde mengeling van nationaliteiten in dienst was van een man wiens zaken hem over het hele Verre Oosten voerden. Algy vermoedde dat de mannen oorspronkelijk, vóór de moeilijkheden op Taihan begonnen, hadden gewerkt als kantoorbedienden, koks, tuiniers en huispersoneel. Hij had enkele van de mannen eerder gezien tijdens het werk op de golfbaan. Hij twijfelde niet aan hun moed of trouw. Hij meende dat ze speciaal uitgezocht waren, anders zouden ze niet op Taihan zijn.
Ze waren bewapend met een grote verscheidenheid van geweren van verschillend kaliber, waaronder enkele jachtgeweren. Er was zelfs een man die een ouderwets olifantengeweer bij zich had dat hem wanneer het zijn zware kogel van ruim een ons afvuurde, waarschijnlijk een bont- en blauwe schouder zou bezorgen. De Maleiers droegen bovendien hun nationale wapen, de kris.
De vuurwapens werden gehanteerd met een nonchalance die een geoefende soldaat zou hebben geschokt, maar dit was misschien te verwachten. Algy bekeek dit met bange vermoedens en hij herinnerde zich de uitspraak van de hertog van Wellington toen hij voor de slag bij Waterloo een van zijn veteranenbataljons inspecteerde. Een van zijn officieren vroeg: ‘Wat voor indruk denkt u dat deze kerels op Napoleon zullen maken?’ Waarop de hertog antwoordde: ‘Ik weet het niet, maar, bij God, mij jagen ze angst aan.’
Algy besloot achter zijn troepen te blijven wanneer ze hun wapens laadden.
Lin Seng wendde zich tot hem. ‘Ik denk dat u nu beter de leiding kunt nemen,’ zei hij. ‘Waar bent u van plan ze op te stellen?’
Algy antwoordde: ik denk dat we een paar man moeten achterlaten om het huis te bewaken. Als ze aangevallen worden - ik denk aan de Indonesiërs - moeten ze zolang mogelijk weerstand bieden. Als de toestand hopeloos wordt, zullen ze zich in het bos moeten verbergen tot er hulp komt uit Koeala Loempoer - ik neem aan dat die niet al te lang op zich zal laten wachten. Het lijkt weinig prettig voor hen, maar u zei dat u ze volkomen kunt vertrouwen.’
‘Ik heb zes mannen in het huis gelaten, oude mannen, maar op hun taak berekend. Ze zullen alles doen wat ik ze zeg,’ zei Lin Seng.
‘Goed. De rest gaat met mij mee naar de golfbaan en neemt daar stelling om de landingsbaan te” beschermen. Als er niets gebeurt, des te beter, maar zou de vijand komen, dan moeten we ons best doen ze op een afstand te houden tot Biggles komt. Natuurlijk hangt alles af van het feit of het vliegtuig komt, en wanneer. U houdt uw parels bij de hand. Wanneer het vliegtuig landt, gaat u er onmiddellijk heen. Als het niet komt en we gedwongen worden ons terug te trekken, zullen we met de anderen dekking moeten zoeken in het bos. Ik zal u de plaats wijzen waar het vliegtuig hoogst waarschijnlijk tot stilstand zal komen.’
‘En uzelf?’
‘Dat zal afhangen van wat er op dat moment gebeurt. Misschien moet ik u dekken om u te helpen het vliegtuig te bereiken. Het vliegtuig kan maar vier mensen vervoeren, hoewel op deze ruwe grond drie veiliger zal zijn. Iedereen die achterblijft, zal zijn geluk in het bos moeten beproeven. Dat hoeft niet lang te duren. Als we Koeala Loempoer bereiken en rapporteren wat hier aan de hand is, zullen de regeringstroepen er spoedig heen trekken. Het klinkt allemaal wat vaag, maar zonder te weten wat er de komende uren gaat gebeuren, is dit het enige wat we kunnen doen.’
‘Hoelang blijven we op de golfbaan?’
‘Zo nodig de hele dag, tenzij we verdreven worden. Ik zal doorgaan alsof ik verwacht dat het vliegtuig komt. Tussen twee haakjes, ik zie dat iedereen gewapend is, maar hoe staat het met munitie?’
‘Dat is verschillend. Er is genoeg voor de geweren die ik heb gekocht toen de moeilijkheden begonnen, maar niet veel voor de oude. Ik had niet kunnen denken dat er iets als dit zou gebeuren. Tegen de tijd dat ik me volledig realiseerde hoe de zaken ervoor stonden, was het te laat om er iets aan te doen.’
‘Dan zullen we ons moeten redden met wat we hebben,’ zei Algy. Hij keek naar de lucht die nu verlicht werd door het schijnsel van de opkomende zon. ‘Het lijkt me het beste wanneer we nu onze positie innemen,’ vervolgde hij. ‘Waar zult u zich opstellen? Ik zie dat u geen geweer hebt.’
‘Ik kan niet overweg met een geweer, maar ik heb een pistool; dat is voldoende voor me,’ antwoordde Lin Seng. ‘lk dacht dat het het beste was wanneer ik me opstelde in de gaping tussen de bomen, tussen het huis en de golfbaan. Vandaar kan ik de brug, het open terrein en de golfbaan overzien. Daar u de golfbaan zult bewaken, zou ik u op de hoogte kunnen houden van alles wat aan deze kant gebeurt.’
‘Dat is een goed idee,’ zei Algy instemmend. ‘Hoe zit het met de parels? Kunt u ze snel bereiken? Als de komst van het vliegtuig zou samenvallen met een grote aanval, zullen we geen seconde mogen verliezen.’
‘Dat heb ik geregeld,’ antwoordde Lin Seng vaag.
‘Gelooft u niet dat het beter is wanneer u me een reservesleutel van de kluis geeft of als u ze ergens anders hebt heengebracht, me te vertellen waar ze zijn, voor het geval er iets misloopt?’ stelde Algy voor.
‘Als ik gedood wordt, zal niemand de parels ooit vinden.’
‘Ik dacht eraan dat u gewond zou kunnen raken en daardoor niet in staat ze te bereiken.’
‘Ik geef er de voorkeur aan dat te laten rusten tot het zover is, of tot het vliegtuig komt,’ antwoordde Lin Seng.
‘Vertrouwt u me niet?’ vroeg Algy, gepikeerd door wat het antwoord inhield.
‘Het is niet dat ik u niet vertrouw, mr. Lacey, maar ik denk aan een andere mogelijkheid. Het is niet uitgesloten dat men u, als u gevangen genomen wordt, met geweld zal dwingen te vertellen waar de parels zijn. Als u het niet weet, kunt u het ze niet vertellen. U denkt misschien dat u sterk bent, maar vergis u niet, op een gegeven moment spreekt iedereen.’ ‘En hoe staat het met u?’
‘Ik ben een Chinees. Dat is iets anders. Ze zullen niets uit me kunnen krijgen.’
‘Goed, als u het zo wilt,’ antwoordde Algy. ‘Het zijn uw parels, dus het is aan u om te besluiten wat ermee gebeurt. Gelooft u nog steeds dat ze waard zijn er uw leven voor op het spel te zetten?’
‘Ik heb mijn leven meer dan eens geriskeerd om ze te verzamelen en daar stop ik nu niet mee.’
‘Dan hoeft er niets meer gezegd te worden,’ besloot Algy. ‘Laten we nu onze positie innemen. Het vliegtuig kan nu elk ogenblik komen.’
‘Het zou me verbazen als het komt.’
‘Dat komt omdat u Bigglesworth niet kent,’ zei Algy. ‘Zeg de mannen me te volgen en mijn bevelen op te volgen.’
‘Dat zal ik doen.’
Ze vertrokken, Algy voorop.
Toen ze bij het gat tussen de bomen kwamen, bleef Lin Seng achter. Algy en de anderen gingen verder. Bij het einde van het gat bracht hij zijn kleine troepenmacht tot stilstand en ging alleen verder om te verkennen. Hij zag nergens iets bewegen. Hij hoorde niets anders dan de rauwe kreten van vogels. Ze schenen niet opgeschrikt te zijn. Zijn ogen onderzochten de rand van het bos. Niets van belang, zelfs geen dier. Hij was er niet zeker van of dit een goed of een slecht teken was. Hij vergat niet dat de guerrilla’s geoefend waren in rimboe-vechten, dus het was te verwachten dat ze zich onhoorbaar konden bewegen.
Hij bracht zijn mannen verder en posteerde ze met tussenruimten van ongeveer twintig meter langs de rand van het bosje bomen dat ze juist hadden verlaten zodat de toegang tot het huis van de zijde van golfbaan gedekt was. Hij beval hen niet te praten of zich bloot te geven. Hijzelf stelde zich op bij het gat waar hij niet te ver van Lin Seng zou zijn. Nu hing het ervan af wie het eerst kwam, Biggles of de infiltranten.
Hij keek naar boven. De ijle morgenmist was opgetrokken en de lucht was lichtblauw. Er was geen zuchtje wind, dus Biggles zou niet in een speciale richting hoeven te landen. Dat was belangrijk. Een landing met een dwarswind zou een extrarisico zijn, vooral op dergelijke ruwe grond. Hij kon alleen maar hopen dat de geïmproviseerde landingsbaan lang genoeg zou blijken.
Hij had er zich inmiddels bijna van overtuigd dat Biggles zou komen; alleen af en toe, wanneer hij de situatie overdacht, kwam er twijfel in hem op. Hij zette het van zich af. Hij moest wel. Door het ergste te vrezen, zou hij bij wijze van spreken mislukking uitlokken. In ieder geval, hij was ervan overtuigd dat hij alles had gedaan wat hij moest doen.
De zon steeg hoger en het blauw van de lucht verdiepte zich. Hij wachtte en luisterde, luisterde met ongeduld naar het geluid dat hij hoopte te horen. Het gedreun van vliegtuigmotoren. De tijd ging voorbij. Hij keek steeds vaker op zijn horloge. Waar was Biggles? Twijfel begon zich van hem meester te maken. Was alles wat hij op Taihan tot stand had gebracht, tijdverspilling geweest?
Hij hield zijn handen achter zijn oren om scherper te kunnen horen. Het enige wat hij hoorde, was het korte woedende trompetten van een olifant. Het kwam van enige afstand, en daar was hij dankbaar voor, want hoewel hij weinig van het gedrag van olifanten wist, was hij er zeker van dat het dier opgeschrikt was; en het enige wezen dat daartoe in staat was, behalve misschien een tijger, was een mens. Hij herinnerde zich de wijfjesolifant en haar kalf die ze eerder hadden gezien. Het scheen dat ze nog steeds in de buurt was. Een wijfje zou eerder gebelgd zijn over een rustverstoring dan een mannetje dat zich waarschijnlijk rustig uit de voeten zou maken zodra hij de lucht van een mens opving. Wie was er in het bos?
Algy zweette van ongeduld en bezorgdheid en ook van de toenemende hitte. Ook werd hij moedeloos. Als Biggles kwam, had hij er al moeten zijn, dacht hij.
Hij kreeg hoop dat de Indonesiërs evenmin zouden komen, tenzij ze om de een of andere reden opgehouden werden, toen er een einde kwam aan de rust. Het begon ermee dat twee donkere gestalten verschenen die zich heimelijk langs de rand van het bos bewogen op de plaats waar de gevallen boom was geweest. Ze droegen geweren. Wat Algy het meest verontrustte, was dat ze over de krokodillenstroom waren, aan zijn kant. Daarentegen voelde hij zich opgelucht dat het er slechts twee waren waaruit op te maken viel dat het onderdeel zich in kleine eenheden had gesplitst, wat zoals hij had gehoord, hun tactiek bij vorige gelegenheden was geweest. Hij twijfelde er niet aan dat het Indonesiërs waren. Wie zouden het anders kunnen zijn? Er waren geen dorpen van inlanders in de buurt.
De knal van een geweer van zwaar kaliber wees erop dat een van zijn mannen de indringers ook had opgemerkt. Het resultaat van het schot was niet duidelijk, want beide mannen lieten zich onmiddellijk vallen en lieten zich niet meer zien. Misschien kropen ze verder. Er waren voldoende struiken om ze te verbergen. Toen, terwijl zijn ogen op de plek gevestigd waren, hoorde hij het geluid waarop hij zolang had gewacht: het verre gegons van een licht vliegtuig. De toenemende kracht van het geluid maakte het duidelijk dat het naderde. Hij hoopte dat Lin Seng het had gehoord en snel bij hem zou komen zodat hij hem niet zou behoeven te halen. Met gespannen zenuwen holde hij een eindje terug om te zien of hij kwam. Hij tuurde tussen de bomen door toen hij opgeschrikt werd door schoten die uit de richting van het huis kwamen.
Dit plaatste hem voor een dilemma. Zou hij naar het huis gaan om te kijken wat er gebeurde, of moest hij teruggaan naar de golfbaan om vast te stellen of er zich meer mannen hadden gevoegd bij de twee die er al waren? Hij kon uiteraard niet op twee plaatsen tegelijk zijn. Een schot van de golfbaan, of er in de buurt, bracht hem
tot een besluit en hij haastte zich terug, erop vertrouwend dat Lin Seng zich bij hem zou voegen, aangenomen dat hij daartoe in staat was. Toen hij bij het einde van het gat tussen de bomen was, overzag hij de golfbaan met een snelle blik. Hij zag niets bewegen. Het vliegtuig naderde nog steeds, hoewel het door de hoge bomen nog niet te zien was.
Nu was het tijd om voor een rooksignaal te zorgen om aan te geven dat alles in orde was, maar hij aarzelde. Was alles in orde? Daar was hij in geen enkel opzicht zeker van, maar hij besloot de kans te wagen terwijl hij erop vertrouwde dat hij wanneer het vliegtuig landde, zou kunnen afrekenen met de twee Indonesiërs die er al waren. Hij hoopte alleen dat er niet meer bijgekomen waren.
Hij verzamelde snel wat droog gras en een paar dode takken en hield er een lucifer bij. Een dunne kolom blauwe rook steeg op in de windstille lucht. Terwijl hij hiermee bezig was, klonken er opnieuw schoten uit de richting van het huis. Waar bleef Lin Seng? Waarom kwam hij niet om hem te vertellen wat er aan de hand was? dacht hij geprikkeld. Hij moest het vliegtuig hebben gehoord.
Het kwam in zicht. Het was de Auster. Algy zuchtte van opluchting. Maar wat deed het? Het vloog horizontaal op een hoogte van niet minder dan honderdvijftig meter en daaruit bleek onmiddellijk dat Biggles niet van plan was te landen. Van die hoogte kon hij niet landen. Er was nu niet voldoende ruimte meer om te kunnen landen. Algy waagde een kans en holde het open veld op, wuivend met beide armen. De Auster vloog door en hij staarde er hulpeloos naar. Hij gooide meer gras op het vuur.
Het vliegtuig vloog over de golfbaan, maakte aan het einde een steile zwenking en kwam terug op dezelfde hoogte. Het cirkelde alsof de piloot de grond goed wilde bekijken en verdween toen over de bomen in de richting van het huis, vanwaar nog steeds het geluid van onregelmatige vuurstoten klonk. Daarna verscheen het vliegtuig weer, iets lager, maar nog steeds te hoog om te kunnen landen.
Algy hield het niet meer uit van ongeduld. Wat deed Biggles in hemelsnaam? Waarom landde hij niet? En waar was Lin Seng? Wat deed hij? Algy wist niet wat hij moest doen. Hun plan scheen in het water te vallen. Hij barstte van nieuwsgierigheid om te weten te komen wat er bij het huis gebeurde, maar hij durfde de landingsbaan niet te verlaten uit vrees dat Biggles zou landen terwijl hij weg was en onder vuur zou komen van de Indonesiërs die, voor zover hij wist, er nog steeds waren. Misschien hadden anderen zich bij hen gevoegd, een onaangename mogelijkheid die gesteund werd door schoten die door zijn eigen mannen werden afgevuurd. Het duurde even voor hij zag waarop ze schoten. Hij ontdekte drie mannen die langs de beek holden. Ze waren ver buiten het bereik van zijn pistool en voor hij een van zijn mannen had kunnen bereiken om een geweer te lenen, waren ze tussen de bomen verdwenen.
Intensiever schieten achter hem deed hem terugkeren naar de gaping tussen de bomen. De hele geschiedenis scheen uit de hand gelopen te zijn en hij besloot dat hij hoe dan ook moest proberen te weten te komen wat er bij het huis gebeurde. Was het om wat daar voorviel dat Biggles niet landde? Behalve dat voelde hij zich verplicht uit te vinden wat er van Lin Seng was geworden. Er moest iets ernstigs zijn gebeurd waardoor hij niet in staat was om volgens de afspraak met de parels naar de landingsbaan te komen. Het was onmogelijk dat hij de cirkelende, laag vliegende Auster niet had gehoord. Hij vond het antwoord in het bosje bomen.
Met zijn pistool in de hand holde hij door de gaping naar het open terrein om het huis toen hij uit zijn ooghoeken een glimp van een beweging rechts van hem opving. Hij draaide zijn hoofd met een ruk om en wat hij zag, deed hem glijdend tot stilstand komen. Twintig meter verder lag een man op de grond, naar zijn kleren te oordelen, Lin Seng. Over hem heen stond een andere man met opgeheven kris.
Algy gaf een schreeuw om te voorkomen dat de man zou toesteken en sprong op hetzelfde moment naar voren. Het lukte. Toen de man de schreeuw hoorde, draaide hij zich om, de kris nog in de opgeheven hand. Onder het lopen vuurde Algy een schot af. Hij miste, maar het resultaat was dat de man ervandoor ging; niet vóór Algy hem had herkend als de deserteur van de Indonesische infiltranten. Tenminste, dat had hij gezegd. De manier waarop hij nu vluchtte, was bewijs van zijn schuld als leugenaar. In zijn linkerhand droeg hij iets wat er uitzag als een diplomatenkoffertje. Algy rende achter hem aan, maar toen hij zag dat hij hem niet inhaalde, vuurde hij opnieuw een schot af. Weer miste hij. Hij holde verder, hopend dat hij de man zou inhalen voor hij een bamboebosje had bereikt waarin hij hem zeker uit het oog zou verliezen. Beseffend dat hij hierin niet zou slagen, bleef hij staan, mikte zorgvuldig en schoot. Toch miste hij opnieuw, wat niet verwonderlijk was, want zijn doel, wetend dat hij onder vuur genomen werd, sprong heen en weer als een verschrikte houtduif. Maar bij Algy’s volgende schot struikelde de man en viel voorover op zijn gezicht. De kris en het koffertje vlogen uit zijn handen.
Hijgend liep Algy naar hem toe. Bloed tussen de schouderbladen van de man toonde waar de kogel hem had geraakt. Hij moest op slag gedood zijn, dacht Algy. Hij nam niet de moeite dit te controleren. Hij had geen tijd. Behalve dat was hij niet in de stemming zijn eigen leven te riskeren door zijn tijd te verbeuzelen bij een schurk die zich toegang tot het huis had verschaft door misbruik te maken van Lin Sengs goede vertrouwen. Hij raapte het koffertje op wat de man had laten vallen. Terwijl hij dit deed, kwam er een vermoeden in hem op wat het bevatte. De plaats waar Lin Seng lag, was veelbetekenend. Hij lag aan de voet van de boom waar Algy hem de vorige avond had gezien, in de veronderstelling dat hij bezig was met de een of andere rituele plechtigheid.
Geagiteerd haastte Algy zich terug naar Lin Seng. Hij gooide het koffertje op de grond en liet zich op zijn knieën naast hem vallen. Over diens voorhoofd liep een straaltje bloed. Algy stelde snel een onderzoek in en vond op het achterhoofd een vochtige plek, alsof de man van achteren was neergeslagen. Meer wonden kon hij niet vinden.
De hele tijd was Algy zich vaag bewust geweest van het feit dat er af en toe een schot viel. Nu vertelde het gegier van een luchtstroom over de vleugels van een dalend vliegtuig hem dat Biggles aan zijn landing was begonnen. Het enige wat hem nog te doen stond, was Lin Seng naar de landingsbaan te brengen. Hij keek om zich heen. Er was geen hulp te zien. Hij durfde niet te roepen uit vrees dat de vijand hem zou horen. Hij pakte het koffertje op, wat inhield dat hij zijn pistool in zijn zak moest steken, en probeerde het bewusteloze lichaam op te tillen. Hij merkte spoedig dat het niet ging. Hij liet het koffertje weer vallen met de bedoeling het achter te laten, maar meteen kwam de gedachte in hem op dat Lin Seng, wanneer hij bijkwam, bitter teleurgesteld zou zijn te horen dat hij zijn kostbare parels ten slotte toch kwijt was.
Algy was er vrij zeker van dat ze in het koffertje zaten, maar hij wilde volkomen zekerheid hebben - hij voelde er niets voor het risico te lopen onnodige bagage mee te sjouwen. Hij kwam tot de conclusie - voor zover zijn jachtig brein op dat moment tot conclusies kon komen - dat Lin Seng bezig was geweest de parels uit hun schuilplaats te halen om ze bij de hand te hebben zodra het vliegtuig was geland, toen hij werd neergeslagen.
Algy pakte de koffer op en probeerde hem te openen. Hij zat op slot. Met een enkel pistoolschot verbrak hij het slot. De kogel sloeg niet alleen het slot er volkomen uit, maar maakte ook een scheur in het leer. Met beide handen rukte hij de koffer koortsachtig open. De parels vielen eruit. Of om het nauwkeuriger uit te drukken, de etuis waarin ze zaten.
Hij weifelde, verslagen, beseffend dat hij meer kwaad had gedaan dan goed. Los zouden de etuis veel moeilijker te vervoeren zijn dan bij elkaar in het koffertje. Hij zou een paar etuis in zijn zakken kunnen steken, maar niet allemaal. Er scheen slechts één oplossing te zijn. Zich van de etuis te ontdoen. Hij opende er een, liet de glanzende inhoud in zijn hand stromen, en stak die in zijn zak als een handvol knikkers. Hij deed hetzelfde met de volgende, en de volgende, totdat alle etuis leeg waren en zijn zakken rammelden van de losse parels. Slechts een liet hij in haar eigen speciale etui. De Blauwe Maan.
Vervolgens zette hij zich schrap voor de volgende krachttoer.



 
16. In kannen en kruiken
 
De etuis achterlatend waar hij ze had neergegooid na ze te hebben leeggemaakt, tilde Algy Lin Seng op en legde hem over zijn schouder; niet zonder moeite, want de man had een behoorlijk gewicht. Op die manier strompelde hij naar het pad. Daar moest hij zijn last neerleggen om weer op adem te komen. Hij maakte gebruik van de gelegenheid om een paar passen in de richting te doen vanwaar hij, door de bomen, het huis en de omliggende grond kon zien. Het gaf hem een schok, hoewel het hem eigenlijk niet verbaasde na al het schieten, te zien dat het er krioelde van de mannen. Sommigen droegen camouflagepakken. De meesten hadden een geweer bij zich. De alarmbel, die had gerinkeld, werd stil.
Nadat hij voldoende had gezien, nog steeds hijgend van de inspanning, keerde Algy terug naar Lin Seng. De hele geschiedenis kwam hem nu even onwerkelijk voor als een nachtmerrie. Hij bukte zich om de bewusteloze man weer op zijn schouder te tillen toen hij plotseling op de gedachte kwam dat het niet nodig was dat hij hem in zijn eentje droeg. Hij zou tijd sparen door hulp te halen. Die was vlakbij beschikbaar. Dit besloot hij te doen. Hij liet het lichaam liggen waar het lag en holde naar de golfbaan met zijn pistool in de aanslag. Het eerste wat hij zag, was de Auster die juist tot stilstand kwam aan het einde van de landingsbaan. Hij bleef niet staan, maar liep verder langs de bomen naar de man die hij op enige afstand van hem had geposteerd toen ze op het vliegtuig wachtten. Het was de grote Sikh.
‘Kom,’ hijgde Algy en keerde zich onmiddellijk om, op de voet gevolgd door de Indiër, naar de plaats waar hij Lin Seng had achtergelaten. De Sikh scheen de toestand met één blik te begrijpen. Hij zei geen woord. Terwijl hij Algy’s aanbod om te helpen in de wind sloeg, tilde hij zijn werkgever op en legde hem over zijn schouder. Zo keerden ze terug op de golfbaan. Tot zijn verbazing zag Algy het vliegtuig niet ver van hem af staan, met Biggles ernaast, rustig een sigaret rokend. Ayart, de Maleier, was er ook. Toen hij Algy zag aankomen, liep Biggles op hem toe. ‘Ben je gek geworden?’ schreeuwde Algy ontzet. ‘Het krioelt hier van de Indonesiërs.’
‘Ik denk dat ze wel wat anders aan hun hoofd hebben dan ons,’ antwoordde Biggles kalm.
‘Waar heb je het over?’ vroeg Algy.
‘Heb je de troepen niet gezien?’
‘Troepen! Wat voor troepen?’
‘Regeringstroepen, wat anders? Vier vrachtwagens vol. Daarom landde ik niet meteen toen ik kwam. Ik hield ze in het oog, want het leek me beter er zeker van te zijn dat ze hier waren vóór ik landde. Lieve help, wat is dat?’ besloot Biggles scherp toen de Sikh arriveerde en zijn last voorzichtig op de grond legde.
‘Lin Seng was op weg hierheen met zijn parels toen hij een klap op zijn hoofd kreeg,’ legde Algy uit. ‘Ik kwam juist op tijd. Het was die deserteur. Ik heb hem doodgeschoten.’
‘Mooi.’ Biggles onderzocht Lin Seng. ‘Is hij ernstig gewond?’
‘Hij heeft een behoorlijke klap op zijn schedel gehad.’
‘Verder nog iets?’
‘Voor zover ik heb kunnen nagaan, nee.’
‘Haal het verbandtrommeltje. We zullen een noodverband aanleggen en hem direct naar het ziekenhuis in Koeala Loempoer brengen.’ Biggles vervolgde terwijl hij Ayart aankeek: ‘Zoek jij een plaats op waar je kunt zien wat er bij het huis gebeurt. Hou je ogen open. We kunnen hier geen bandieten gebruiken.’
Daar was trouwens weinig kans op, want Algy’s oorspronkelijke legertje, dat zich moest hebben afgevraagd wat er aan de hand was, was inmiddels uit zijn schuilplaats te voorschijn gekomen en de mannen stonden met elkaar te praten.
Algy haalde het verbandtrommeltje uit het vliegtuig.
Biggles had Lin Sengs wond gewassen en was bezig een verband aan te leggen toen de patiënt bij bewustzijn begon te komen. Hij kreunde een paar maal en opende zijn ogen. Zijn eerste woorden waren de gebruikelijke. ‘Waar ben ik? Wat is er gebeurd?’ Daarna, toen zijn bewustzijn volledig was teruggekeerd, probeerde hij zich op te richten. ‘Mijn parels!’ riep hij. ‘Waar zijn mijn parels?’
‘Hier.’ Algy spreidde zijn zakdoek op de grond uit en begon zijn zakken leeg te maken. ‘Het spijt me dat ik de etuis niet kon meenemen,’ zei hij tegen Lin Seng die zich op een elleboog had opgericht en keek alsof hij zijn ogen niet kon geloven. ‘Mijn zakken waren niet groot genoeg, dus ik moest ze in het bosje achterlaten. Ik denk dat ze daar nog liggen.’ Hij haalde het kleine etui dat de Blauwe Maan bevatte, te voorschijn, opende het en toonde het aan Lin Seng.
Lin Seng slaakte een kreet van vreugde. ‘Ik begrijp het niet. Waar hebt u ze gevonden? Ik herinner me dat ik het vliegtuig hoorde …’
‘U ging naar de bomen om de parels te halen.’
‘Ja. Hoe wist u dat ze daar waren?’
Algy bond de hoeken van de zakdoek stevig vast. ‘Ik heb gezien dat u ze verborg, alleen realiseerde ik me toen niet wat u deed,’ antwoordde hij. ‘Toen u ze ging halen, is die man die vroeger bij u in dienst was, die zei dat hij gedeserteerd was van de Indonesiërs, u blijkbaar gevolgd en heeft u van achteren neergeslagen. Ik kwam juist op tijd om te verhinderen dat hij uw keel afsneed.’
‘Dank u. De schoft! Waar is hij nu?’
‘Nergens. Ik heb hem doodgeschoten.’
‘Zo is het voldoende,’ onderbrak Biggles hen toen van dichtbij schoten klonken. ‘Laten we zorgen dat we hiervandaan komen voor iemand een kogel in de tank schiet. Later kunnen we praten.’
Ayart kwam vlug teruglopen. Hij vertelde dat er een algemeen handgemeen aan de gang was tussen de regeringstroepen en de infiltranten die uiteen gevallen waren en zich hadden teruggetrokken in het bos. ‘Het zal vermoedelijk even duren voordat ze ze allemaal te pakken hebben,’ zei Biggles. ‘We vertrekken.’ Algy keek naar Lin Seng die weer gedeeltelijk het bewustzijn had verloren. ‘Kunnen we hem niet beter naar het huis brengen?’
‘Nee. Dat heeft geen zin. Hij heeft een dokter nodig. Misschien heeft hij alleen een hersenschudding, maar hij kan ook wel een gebroken schedel hebben. Verder kan iedereen beter naar het huis teruggaan. Vertel ze dat, Ayart. Maak voort. Kom daarna terug. We hebben je nodig.’
Terwijl Ayart weg was, tilden ze Lin Seng in het vliegtuig en legden hem in een gemakkelijke positie op de achterbank. Algy stopte zijn bundeltje parels in een kastje. Toen Ayart terugkeerde, werd hem verteld naast Lin Seng te gaan zitten en hem te ondersteunen. Biggles en Algy namen hun plaats in. Het toestel taxiede naar het begin van de landingsbaan. Een paar minuten later was het in de lucht.
‘Nu zou je me misschien kunnen vertellen wat er met jou gebeurd is,’ vroeg Algy toen Biggles koers zette naar Koeala Loempoer. ‘Eerlijk gezegd, nadat we het schieten hadden gehoord, durfden we er niet meer op te hopen dat je erdoor gekomen was.’
‘Dat verwachtte ik op dat moment ook niet,’ antwoordde Biggles. ‘De weg was geblokkeerd. Ik kon niets doen. Ik moest stoppen. Het lukte Ayart weg te glippen, maar mij kregen ze te pakken, en een tijdje zag het ernaar uit dat ik nooit vrij zou komen. Ik werd de hele dag bewaakt. Vermoedelijk zouden ze me ten slotte afgemaakt hebben als ik geen geluk had gehad.’
‘Wanneer was dat?’
‘Het begon toen de boeven ruzie met elkaar kregen. Het oude liedje. Cortello, de man die we in het paviljoen hebben gezien, ging er in zijn eentje op uit. Sosbell, zijn maat - dat is de man die we in het theehuis aan de hoofdweg hebben gezien - moet gedacht hebben dat Cortello hem wilde bedriegen. Misschien door over te lopen naar ons. In ieder geval, hij stuurde een neger achter hem aan om hem te vermoorden; tenminste dat heb ik begrepen van wat er later gebeurde.’
‘Je bent niet ver mis,’ zei Algy. ‘Cortello werd vermoord aan onze kant van de stroom. Ik heb zijn lijk gevonden. Toen ik later met twee man terugkwam om hem te begraven, was hij verdwenen. Daar stond ik van te kijken. Weet jij daar iets van?’
‘Genoeg. Sosbell wilde niet dat hij daar bleef liggen en zond de neger erop uit om zich ervan te ontdoen.’
‘Hoe?’
‘Door hem voor de krokodillen te gooien.’
Algy keek ontzet. ‘Wat afschuwelijk! Wat een schoft moet die Sosbell zijn.’
‘Ik neem aan dat Cortello geen haar beter was.’
‘Wat is er met Sosbell gebeurd?’
‘Ik weet het niet zeker. Hij besloot over te steken naar de golfbaan, waarom weet ik niet. Misschien hoopte hij het huis binnen te kunnen komen. In ieder geval, de hele bende ging op pad en ze namen mij mee. We waren juist bij de gevallen boom gekomen en stonden op het punt over te steken toen er een enorme explosie kwam. Sosbell stond voorop en hij moet de volle mep van de luchtdruk hebben gekregen. Ik ben niet blijven kijken. Ik greep de kans met beide handen en ging ervandoor. Ik kon niet oversteken, omdat de boom was verdwenen. Misschien kun jij mij vertellen wat ermee gebeurd is?’
‘Ik heb hem laten springen met een paar staven dynamiet, die ik van Lin Seng had gekregen,’ antwoordde Algy. ‘Ik vond dat dat ding nou maar eens uit de weg geruimd moest worden. Het was veel te gemakkelijk om over te steken. Ik dacht in hoofdzaak aan de Indonesiërs.’
‘Ah! Toen ik de tijd kreeg om erover na te denken, dacht ik wel dat het zoiets was geweest.’
‘En het lukte je je uit de voeten te maken,’ drong Algy aan.
‘Na een tijdje rondgedwaald te hebben, kwam ik bij de privé-weg. Ik kon niet direct besluiten of ik terug naar het huis of naar de hoofdweg zou gaan, waar ik misschien kans zou krijgen contact op te nemen met Koeala Loempoer. Ik besloot verder te gaan. Goed dat ik het deed, want het bleek dat ik niet ver hoefde te gaan. Ik werd door verscheidene mannen besprongen en even dacht ik dat ik er geweest was. Het bleken Ayart, twee monteurs van het postkantoor en de twee politiemannen die we in het theehuis hadden ontmoet, te zijn.’
‘Wat deden ze daar?’
‘Ayart was daarvoor verantwoordelijk. Toen hij weggeglipt was bij de versperring, ging hij op een draf naar de hoofdweg en de brigadier in het dorp. Hij vertelde wat er aan de hand was. De monteurs waren daar ook. Ze waren uitgezonden om de breuk in de lijn te zoeken. De brigadier belde naar Koeala Loempoer en dat bracht de zaak op gang; niet zozeer om ons, denk ik, maar eerder om de Indonesiërs. Regeringstroepen waren spoedig onderweg. Wat voor mij het belangrijkste was, uit Koeala Loempoer kwam een wagen om me te halen. Toen ik daar was, ben ik onmiddellijk in de Auster gestapt. Dit alles had natuurlijk nogal wat tijd gekost en tegen de tijd dat ik naar Taihan vloog, was het al volop daglicht. Dat is het zo ongeveer. Toen ik de vrachtwagens inhaalde, waren ze al tamelijk ver op de privé-weg. Als voorzorgsmaatregel besloot ik te wachten met landen totdat ze hier waren. Vergeet niet, ik had geen idee wat er allemaal op Taihan gebeurd was sinds mijn vertrek. Het was helemaal niet onmogelijk dat de Indonesiërs in het huis waren. Ik bekeek de landingsbaan. Ze scheen in orde te zijn, dus ik nam aan dat het je gelukt was het werk af te maken, wat er daarna ook gebeurd mocht zijn.’
‘Ik heb een rooksignaal gegeven,’ zei Algy. ‘Ik heb het gezien.’
‘Waarom landde je niet meteen? Ik wist niet wat ik van dat heen-en-weer-gevlieg van je denken moest. Ik kon niet weten dat er regeringstroepen aankwamen.’
‘Er scheen geen bijzondere reden voor haast te zijn, dus ik wachtte tot ze de brug over waren. Ik wilde het veilig spelen, ik houd er niet van onnodig risico te nemen. In ieder geval, alles is voor elkaar. Lin Seng heeft zijn zin. Daar is het vliegveld. Het zal me niet spijten wanneer ik weer op de begane grond ben. Het is een hele tijd geleden sinds ik wat behoorlijks gegeten heb, dus mijn maag rammelt tegen mijn ribbenkast. We zullen eerst onze parelverzamelaar in een ziekenhuis deponeren en er daarna iets aan doen.’
Enkele minuten later, na van de verkeerstoren verlof te hebben gekregen te landen, gleed Biggles naar beneden.
-
Met de landing was er op een paar details na, een einde gekomen aan de opdracht van de luchtpolitie in Maleisië. Het was een ongebruikelijke operatie geweest; maar dat kan gezegd worden van de meeste van Biggles’ opdrachten - en dat was natuurlijk de reden waarom hij ze kreeg.
Er waren geen moeilijkheden meer, dus de lezer zal zich de rest kunnen voorstellen.
Lin Seng werd met een ambulance van het vliegveld naar een ziekenhuis gebracht. Op zijn verzoek werden de parels (nog steeds in Algy’s vuile zakdoek) onmiddellijk in handen gesteld van mr. Tong zodat ze veilig opgeborgen konden worden. Zoals Algy tegen Biggles zei, hij was blij dat hij ze kwijt was. Na een bad en een stevig maal, gingen ze vervolgens naar het ziekenhuis voor het laatste nieuws. Ze hoorden dat Lin Seng een zware hersenschudding had, maar niet in gevaar was. Daar er verder niets meer gedaan hoefde te worden, zond Biggles een telegram naar commodore Raymond dat simpel luidde: ‘Taak volbracht. Vertrekken naar huis.’ In werkelijkheid moest hij nog drie dagen blijven voor het afwikkelen van administratieve rompslomp Een volledig verslag van de gebeurtenissen op te stellen, bleek een langdurig karwei te zijn.
Tegen de tijd dat het klaar was, hoorde hij dat de regeringstroepen de situatie op Taihan in de hand hadden. Ze hielden het huis tot nader order bezet. De overlevende infiltranten waren in de rimboe verdwenen, maar er werd nog steeds jacht op hen gemaakt.
Vreemd genoeg was er niets te vinden van de boeven, dus men kon er slechts naar gissen wat er van hen geworden was. Er werden geen lichamen gevonden op de plaats waar de explosie een einde aan de natuurlijke brug had gemaakt. Er werd een grondige speurtocht op touw gezet naar Sosbell, nu gezocht wegens moord, maar hij werd nooit gevonden. Biggles vermoedde waarom. Zoals hij tegen Algy zei, Sosbell en zijn negerluitenant waren te dicht bij de explosie geweest om aan verwondingen, zo niet de dood, te kunnen ontsnappen. Dood of bewusteloos, de krokodillen zouden niet veel tijd nodig hebben gehad om ze te vinden. Deze mogelijkheid bezorgde Algy die verantwoordelijk was voor de explosie, geen slapeloze nachten.
Ze zagen mr. Lin Seng nog één keer en dat was toen ze afscheid van hem namen alvorens naar huis te vertrekken. Hij gaf uitdrukking aan zijn grote dankbaarheid en nodigde hen uit - trachtte ze over te halen, zelfs -als zijn persoonlijke piloten bij hem in dienst te treden, maar dit moesten ze natuurlijk weigeren. Evenmin konden ze als politiefunctionarissen de beloning accepteren die hij hun wilde aanbieden, maar wel accepteerden ze een uitnodiging om een vakantie op Taihan door te brengen wanneer ze daarvoor tijd of lust hadden.
De unieke parelverzameling kwam naar Londen. Lin Seng bracht ze persoonlijk. Nu de situatie in Zuidoost-Azië zo onrustig was, kon hij geen veiliger plaats voor ze bedenken. Dat vertelde hij Biggles tenminste toen hij hun enkele weken na de moeilijkheden een onverwacht bezoek bracht om hen nogmaals te bedanken.
Toen hij was vertrokken, stond er op de schoorsteenmantel een klein prachtig gesneden kunstvoorwerp van jade in de vorm van een vis. Het was, en was dat in zijn eigen land altijd geweest, zei hij, een talisman, een gelukbrengende amulet.
‘Als we nog meer van dat soort karweitjes krijgen, zullen we het nodig hebben,’ merkte Algy op toen hij weg was.
 
* * *



 
Over de auteur
 
William Earl Johns (1893-1968) werd geboren in Hertfordshire, Engeland, als zoon van een kleermaker.
In de Eerste Wereldoorlog diende hij eerst als machinegeweer schutter en later, in 1918, als gevechtsvlieger in een DH-4, in Frankrijk. Hij werd neergeschoten, door de Duitsers gevangengenomen en na twee mislukte ontsnappingspogingen ter dood veroordeeld. Hij ontkwam aan uitvoering van dat vonnis doordat intussen de wapenstilstand was getekend! Na de Eerste Wereldoorlog bleef Johns tot 1931 diverse functies bij de Royal Air Force bekleden. Zijn hoogst behaalde rang was die van Flying Officer. Als auteur voegde hij uit eigen beweging later de titel Captain voor zijn naam.
Eerst als luchtvaartillustrator en later als auteur van uiteenlopende korte verhalen voor allerlei tijdschriften begon Johns’ artistieke loopbaan. In Nederland is hij eigenlijk vooral bekend als geestelijk vader van de beroemde piloot, geheim agent en vliegende politieman James Biggles-worth, beter bekend als Biggles, omdat 91 van zijn 96 boeken over deze held in het Nederlands zijn vertaald. Johns schreef echter nog tientallen andere boeken met andere hoofdpersonen, bijvoorbeeld over de vrouwelijke piloot Worrals, over de commando King, over ex-oorlogsvlieger Steeley, andere jeugdboeken, zelfs een science fiction reeks, wetenschappelijke (luchtvaart)boeken en romans. Daarnaast publiceerde hij honderden korte artikelen.
 
Maar Biggles, geboren in India in 1899, is en blijft onbetwist zijn belangrijkste held. Het eerste Biggles-verhaal, uit 1932, was, net als de volgende korte verhalen, grotendeels gebaseerd op zijn eigen ervaringen in de Eerste Wereldoorlog. Later werden deze verhalen aangepast voor het Engelse jeugdblad The Modern Boy en was de jongensboekenheld Biggles echt geboren. Pas in 1946 verscheen het eerste Nederlandse Biggles-boek. Johns’ boeken zijn in 23 landen uitgegeven. Naast boeken zijn er stripalbums, biografieën, een film, hoorspelen, toneelstukken enz. verschenen.
Johns schreef tweederde van alle 96 Biggles-boeken na de Tweede Wereldoorlog en hij deed dat niet in chronologische volgorde. Het boek over Biggles’ kinderjaren in India schreef hij bijvoorbeeld kort voor zijn dood, na verzoeken van zijn lezers over meer achtergronden van hun held. Johns heeft zelf zeer veel gereisd en in zijn Biggles-boeken, die ook bijna overal ter wereld spelen (niet in Nederland!) vallen in het bijzonder de geografisch en historisch juiste beschrijvingen op. Maar meestal worden de boeken natuurlijk gelezen omdat ze zo spannend zijn.



 
Over het boek
 
De rijke Chinese handelaar Lin Seng, die diep in het oerwoud van Malakka woont, bezit een fabelachtige verzameling parels, waaronder de wereldberoemde ‘Blauwe Maan van Azië’. Er zijn echter mensen die van de onrust in het Verre Oosten willen profiteren om deze schat in handen te krijgen. Lin Seng doet een beroep op Scotland Yard en Biggles wordt erop uitgestuurd om Lin Seng en zijn bezittingen in veiligheid te brengen. Wat aanvankelijk een eenvoudig karweitje leek, ontwikkelt zich al spoedig tot een levensgevaarlijke onderneming. Lin Seng is in zijn eigen huis omringd door dieven en moordenaars, Biggles durft niemand te vertrouwen en het spel lijkt uitgespeeld als er een bende goedbewapende guerrillastrijders komt opdagen … Zodoende wordt het reisje naar Malakka een van de opwindendste avonturen uit Biggles’ carrière.
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